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נעמט זיך אַלע פאַר די הענטלעך! 


אַ קאַראַהאָד 


אַ זון מיט אַ רעגן א ; 
געווען ביי מיר אַ הינטעלע . 
צו דער כאַראַקטעריסטיק 
ש. ניגער -- דער פּאָעט װאָס איז געשטאָרבן פאַר דער צײַט . 


נאָכבאַמערקונגען 


בילדער -- לייב נײַדוס און אַברהם זאַק 


נאָטן צו פאָלקסמאָטיון, מוזיק פון לייב נײַדוס 

געווען בײַ מיר אַ הינטעלע, מוזיק פון לעאָן דרייצעל . 
מוזיק פון אליהו קאַנטאַר . 
נעמילע, מזיק פון לייב נײַדוס 
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לייב ניידוס 


ביאַגראַפישע שטריכן 


ליב ניידוס, געב' 6 נאָוועמבער 
0 אין גראָדנע, איז דערצויגן גע- 
װאָרן ביי דעריאָ שטאָט פין דער 
פּױלישער ליטע, אין גוט קוסטין, װוי 
אַ פּריצישער זון, אין רחבות. דער 


פּאָטער, אַ לאַנדװירט און פאַבריק-. 


אונטערנעמער, האָט אין 7י 


;אויף העברעיש און דעם זון געגעבן 
צוערשט אַ דערציונג אין העברעיש. 
באַװירקט פון דער איידעלער מאַ- 
מעשי און צאַרטער באָבעשי (זוי זי 
ווערן שפּעטער אָנגערופן אין אַ רײי 
ילידער) האָט ל. נ. איינגעזאַפּט אין 
זיך ליבשאַפט צו פעלד און גאָרטן, 


מענטשן און ביכער, מוזיק און רעי ‏ 


ציטאַציע, און קלאַװיף,. ' 

נאָכן צוגרייטן זיך ביי הויזלע- 
רערס געענדיקט עלעמענטאַרישול 
אין גראָדנע. אַריכער אין קאָמערץ- 
ישול אין ראָדעם, נאָך דעם אין ביאַ- 
ליסטאָק, װו ער איז אויסגעשלאָסן 
געװאָרן פאַר איינטיילנעמען אין 
דער באַװועגונג פון סאַציאַליסטן- 
טעריטאָריאַליסטן (ס'ס). דערפאַר 
דערפאַר אַװעק אין אַ פּריװואַטער 
רעאַליגימנאַזיע אין ווילנע. 

פרי אָנגעהויבן שריבן: צו 10 
יאָר. ‏ אין העברעיש, רוסיש און 
ייידיש. דעבוטירט אויף רוסיש. אין 
ייידיש -- ערשט אין 1907, אין װאַר- 
שעווער ראָמאַ-צײיטונג, רעד' פון 
נאָמבערג, און גיך געװאָרן אַן אָנ- 
געלייגטער מיטאַרבעטער אין לעבן 
און ויסנשאַפט, אין פּרצעס יודיש, 
רייזענס דאָס נײיע לאַנד א"אַ, גע- 
דרוקט אויך לייכטע הומאָריסטישע 
פערזן ‏ אונטער די פּסעװדאָנימען 
ילייבקע רייכלס, לעאָנאַרדאַ, לאָלאָ. 

אין 1915 איז אין ווילנע אַרױס 
לייב ניידוסעס ערשט בוך לידער, 
ליריק. מחמת דער מלחמה איז דאָס 
בוך נישט דערגאַנגען צו די קריטיי 
קערס און דער יונגער פּאָעט האָט 


יונגע. 


יאָרן, װי אַ משכיל, געשריבן לידעף : 


אי 


/ צעמבער 1918, 


באַדאַרפט זיך באַניגענען מיט דעם 
אפּללאַנג צװישן דער ייגנט, פֿאַר 
וועלכער ער איז אויפגעטראָטן מיט 
רעציטאַציעס און שפּעטער אויך װוי 
אַ לעקטאָר אויף ליטעראַרישע טע- 
מעס. זעלטן האָט מען אַ דיכטער 


/אזוי װאַרעם, . מיט אַזאַ באַגײסטע- 


רינג אויפגענומען, פון די יידישע 
לערער-קרייזן. ווערט ל. נ. פאַרבעטן 


צו איבערזעצן אויסדערוויילטע שאַ- 


פונגען פון דער װעלטיליטעראַטור 
כּאַר די נייע יידישע שוּלְן און עס 
דערשיינט פושקינס אַ ציקל מעשה: 
לעך, 

אין 1917 גיט נ. אַרױס אַ ליט' 
זאמלבוך ניעמאַן און זיין פּאָעמע 
די פלייט פון פּאַן (גאָט פון (פעלך 
און װאַלד). באַקערט אין גאַנצן צו 
יידיש (אונטער דער וירקונג פון 
זיין געליבטער, ועלכע איז גע- 
שטאָרבן אין שווייץ עטלעכע חדשים 
נאָך זיין טויט), האָט ניידוס די 
לעצטע יאָרן פון זיין ינג-פאַר- 
שניטענעם לעבן אַרויסגעוויון אַן 
אויסערגעוויינטלעכע פרוכפּערדיקייט, 
סיי / אין אָריגינעלע לידער אוֹן סיי 
אין איבערזעצונגען פון די בעסטע 
רוסישע און פראַנצייזישע פּאָעטן -- 
אוצרות. געשטאָרבן דעם 23סטן דע- 
אין דער שענסטער 
צייט פון בלי, האָט אַ ספּעציעלער 
קאָמיטעט זיך פאַרנומען מיטן 
שטעלן אַ מצבה אויף זיין קבר אין 
גראָדנע און אַרויסגעבן אין בוכ- 
פאָרעם זיין ליטעראַרישע ירושה. 
ליב ניידוסעס נאָענטסטער חבר, 
דער דיכטער אברהם זאַק, טײילװייז 
ארוױיסגעהאָלפן פון ה. ל. זשיטניצקי, 
האָט רעדאַקטירט די געזי' שריפטן, 6 
ביכער, וועלכע זיינען דערשינען 
צווישן 1923--1926: ליריק (1 און 2), 
ליטווישע אַראַבעסקן, דאָס בוך פון 
פּאָעמען, שנירלעך פערל, רוסישע 
דיכטונג, פון וועלט- פּאַרנאַס. 
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טטיק און עסטעמיק אין רער יידישער פּאַעזיע ‏ 


אין דער ייִדישער ליטעראַטור, איבערהויפּט אין דער ייִדישער 
פּאָעזיע, האָבן די עטישע פּרינציפּן די אייבערהערשאפט איבער די 
עסטעטישע וערטן. ,מיר זײַנען געווען אַלעמאָל פּסוקים-זאָגערס, 
נישט קיין בױימײַסטערס*ג, 

די ליבשאַפט צו פּסוקים איז גוט קענטיק אין דער יַדישער 
פּאָעזיע, אַפילו מאָדערנע דיכטערס גייען בײַ אונדז אויף די ועגן 
פון תורה און די קריטיק יחוסט זיך מיט דעם. ;ווען עס קומט צו אַ 
סינטעז --- זאָגט אַפילו אַ ראַדיקאַל --- צווישן נבואה און ליד, װעט 
די נאַטירלעכע קונסט פון דער נבואה נאָך פֿאַרשטאַרקט וערן מיט 
דער קינסטלעך-קינסטלערישער טעכניק, װאָס איז אין ליד אַרײַנ- 
געאַרבעט געװאָרן דורך דורות פּאָעטן; װעט איר באַווירקונגס-כוח 
זיך פאַרפילפאַכן* 2, 

אַזאַ באַציִונג װײַזט-אַרױס אויך דער גרעסטער טייל פון און- 
דזערע לייענערס, פאַרװאָרצלט אין בית-:מדרש און ישיבה, זײַנען זי 
שטאַרק צופרידן בײַם דערהערן אין לידער נביאישע רײיד, מוסר 
און טרייסט. דאָס איז געקומען בירושה, פון תנ"ך און אגדה. פון 
תפילה און הלכה. דורך צוואה פון דורות. 

זאָגן איז דערפאַר בײַ אונדז אַ גרעסערער יחוס וי זינגען. דער 
רעטשיטאַטיוו האָט דעריבער פאַרנומען אין חזנות אַ גרעסער אָרט 





-יזיסיײייייסיים. 


* ש. ניגער -- 3טער בריוו קיין װואַרשע, ,גלאָבוס? נ' 10, װואַרשע 1923, 
?וב. ריווקין -- יידישע דיכטער אין אַמעריקע, ב' 1, נ"י 1947, ז' 32, 
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וי קאָמפּאָזיטאָרישע נגינה. דער רעטשיטאַטיוו טוליעט זיך דאָך 
צו התנצלות, ווידוי, צו ,הנני העני".. 

אין אונדזער פּאָעזיע איז אַרֹיין דאָס ,, מאָראַליש עוטיקעלט" 
פון אונדזערע אַלטע קאַפּעליעס. צעװאַרעמט. וי בײַם דאַװנען, וי 
פאַרביסן משכילים האָבן באַקעמפט חסידים, איז אין זיי אַלץ גע- 
בליבן די נטיה צו חסידישע שטראָפרייד. װי קרום פּריידיקערס פון 
מאָדערנעם נאַציאָנאַליזם האָבן געקוקט אויף דער אומטאָלעראַנץ פון 
משכילישע מוסרניקעס, האָבן זיי אַלץ זיך נישט געקאָנט באַפרליען 
פון אַלטמאָדישער מלמדות מיטן טײַטל און מגידות. צוליב גוטסקייט 
האָט מען זיך נישט אומגעקוקט גענוג אויף שיינקייט. װאָרן עסטעטיק 
איז וונישע ירושה, בעת עטיק, איז די ירושה פון יהדות. איז אַפילו 
אין אינדזער מעשה פון ליד געלייגט געװאָרן דער טראָפּ אויף מעשים 
טובים. דער װירטואָז פון פערז איז דערפאַר געווען באַרעכטיקט צו 
זאָגן, אַפילו שוין װײַט אַרײַן אין 20סטן יאָרהונדערט: , ביז אונדז 
איז ניט געווען דער צוגאַנג צו פאָעזיע װי צו אַ קונסט", 3 

דער דאָזיקער ייִדישלעכער געדאַנקענגאַנג, גענערט פון אונ- 
דזער אייגענער טראַדיציע, איז אויך באַװירקט געװאָרן פון דרויסן, 
באַזונדער פון דער רוסישער קלאַסישער ליטעראַטור, װאָרן ,די סאַמע 
בולצסטע קענצייכנט פון דער רוסישער פּאָעזיע פון איר אָנהייב ביזן 
הײַנטיקן טאָג -- זאָגט אַ ייִדישער דיכטער -- זײַנען געווען און פאַר- 
בליבן: א) דאָס אײיביקע זיכן פון אמת און יושר; ב) דער פּאַטאָס פון 
לײַדן ג) עקסטאַז פון גלויבן; ד) דער טיף-מענטשלעכער ;ואהבת 
לרעך כמוך" +, אַלץ --- טובת הכלל... יענער טייל פון דער רוסישער 
פּאָעוֹיע, װאָס פאַרנעמט זיך מיטן שפּיל פון װאָרט און קלאַנג, וי אַ 
מאָלער מיט פאַרבן, מיט געזאַנג צו דער נאַטור, מיט די קאַפּרין 
פון ערדישער ליבע און באַגער פון לײַב, דאָס אַלץ דערמאַנט נישט 
דער דיכטער, װאָס זוכט תורה, וי ער װאָלט זיך געשעמט מיט יענצ 

* מאַני לייב -- אָן טראַדיציעס, , עפּאָכע", ב' 2, נ"י 1945, 

*ל, ‏ פיינבערג -- רוסישע פּאָעזיע (אַנטאָלאָגיע), נ"י 1950, זי 10. 
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אינטימע לײַדנשאַפטן, וי זיי װאָלטן געווען פלעקן אויף דער לי- 
טעראַטור.., 

די ערשטע פּרוּוון צו געבן אין דער ייִדישער פּאָעזיע מער אָנזען 
די פּאָרמען, די עסטעטישע וװערטן און די אינטימע לײַדנשאַפטן, אַזאַ 
אָנזען װי זיי האָבן בײַ די אומות העולם, זײַנען דערפאַר באַגעגנט 
געװאָרן מיט אומצופרידנקייט פון אַ סך יודעי-חן. זיי האָבן אין דעם 
געזען אַ טענדענץ צו ,פאַרגױיַשן* די ייִדישע פּאָעזיע... /דאָס מאַכט 
די קלענערע טאַלאַנטן -- האָט אַ ראַפינירטער העברעיִש-ייִדישער 
קריטיקער און דיכטער געװאָרנט --- צומאָל זייער-אָפּשטױסנדיק. דאָס 
פרעמדע ווערט בײַ זיי ניט ,/בטל בששים" פון אייגנס און שרײַט- 
אַרױס פון יעדער שורה מיט קולי-קולות: איך בין אַ גר... עס פילט 
זיך, אַז די יונגע ייִדישע ליריק האָט געמאַכט צו אַ גרויסן שפּרונג 
אין איר אַנטװיקלונגס-גאַנג, די ייַדישע ליטעראַטור איז נאָך זייער- 
יונג, כדי זיך צו דערלויבן אַזאַ לוקסוס וי די מאָדערן-פּאָעזיע. זי 
האָט נאָך גענוג היימישע ווינקעלעך און מעלאָדיען ניט געזונגענע, 
אום שוין צו זוכן און צו גריבלען זיך אין מאָטיוון פון , מחוץ לתחום" 5, 

מיר זעען דאָ, אין תוך, קלאָר, חילוקי-דעות וועגן טראַדיציאָ- 
נעלער און וועלטלעכער ייִדישקייט. אַז איר װוילט, איז דאָ אַ דיסקו- 
סיע וועגן טעמעס. װאָס דער ייִדישער פּאָעט דאַרף באַרירן. אַז איר 
ווילט, זײַנען די חילוקי-דעות, װי אַזױ, אין וועלכער פאָרעם און 
לשון דער פּאָעט דאַרף ברענגען צום אויסדרוק זײַנע שפּירונגען און 
אידייען, אַ קריטיקער, װאָס איז געווען אַ חסיד פון דער מאָדערנער 
ייִדישער פּאָעזיע אין אַמעריקע, האָט די דאָזיקע באַציונג אַזױ כאַ- 
ראַקטעריזירט: ;אַ שװאַרץ מזל אויף דיר" -- קלינגט זיי ייִדישלעך, 
אָבער ;אַ װײַסע, שניייקע פרייד" איז גוייַש" *, 

די חילוקי-דעות צװוישן די צויי שיטות אין דער ייִַדישער 
פּאָעזיע קענען רעדוצירט ווערן צו אַ פּלונתא וועגן דער אייבער- 


* יעקב פיכמאַן -- די יודישע מוזע, װואַרשע 1911, ז' 28, 
* דיאַברוצי --- ווידער אַ מאָל די ,יונגע? (אונדזער פריינד באָראָכאָון), 
ליטעראַטור און לעבן, נ' 2, נ"י 1915, 
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הערשאַפט צװוישן עטיק און עסטעטיק. ;דער יסוד פון דער עסטעטיק 
איז באַװונדערונג,. דער יסוד פון דער עטיק -- פליכט-באַװוּסטזײַן. 
די עטיק שטעלט-אַװעק געזעצן און גרענעצן. דאָס מוזסטו און דאָס 
טאָרסטו ניט, די עסטעטיק וויל פון ביידע ניט וויסן" ?, אָט אַזױ װי 
עס זינגט לייב נײַדוס; 

,כ'וויל אַלץ אָדער גאָרנישט, 

איך מיין עס אויף װואָר, 


װאָס הייסט דע מען טאָר נישט? 
איך ווייס נאָר: מען טאָר!?" 


ווייזשע געפינט מען אַ וועג צװוישן די עקסטרעמען? גלײַכ- 
געוויכט? װי מאַכט מען: ניט צו לעסטערן די פּרינציפּן פון עטיק, 
אָבער אויך אויפנעמען די עסטעטישע װערטן, ועלכע זײַנען די 
אָדערן פון יעדער עכטער ליטעראַטור? 


אַ ייד פון אַ פרעמדער וועלט 


לייב נײַדוס איז דער ערשטער באַנברעכער אין דער ייִדישער 
פּאָעזיע, וועלכער האָט איײנצײַטיק געזוכט און זיך אָנגעשטרענגט 
צו געפינען גלײַכגעװויכט צוישן אַלט און נײַ, צוװישן אייגנס און 
פרעמדס, צװוישן עסטעטיק און עטיק. 

געקומען איז ער איינער אַלײן. נישט וי אַ טעאָרעטיקער. אָן 
דער אַמביציע צו זײַן אַ רבי. אָן אַ באַװועגונג. זײַן שאַפן איז אָבער 
דער אָנהייב פון אַ נײַעם דרך אין דער ייִדישער פּאָעזיע. 0 

גאָר יונג נאָך געווען בײַם אָנהייבן עקספּערימענטירן. נאָך אָן 
גלײַכגעװיכט. אָפט אימפּראָװיזאַטאָריש. טייל מאָל אַריבער פון איין 
עקסטרעם ציִם אַנדערן. יונג, יונג, יונג, | 

לייב נײַדוס װאָלט געקענט אויסרופן, װי עס האָט מיט יאָרן 
שפּעטער אויסגערופן אַ פערזנמײַסטער פון דער ייַדישער אַמעריקע: 


' ראובן אייזלאַנד -- פוו אונדזער פרילינג,, נ"י 1954, ז' 218. 
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;מיר פעלט יונגשאַפט אין דער ייַדישער פּאָעזיע. מיר פעלט דאָס 
עקספּערימענטירן --- װאָס איז גלײַכצײַטיק דער סימן אי פון יונג- 
שאַפט אי פון אויפטוערישער שאַפערישער דיכטונג" 5 


די באַגרענעצטקייט אין עקספּערימענטירן איז באַזונדערס קענ- 
טיק געווען אין דער פּאָעזיע בנוגע ריטעם און גראַם. די בעסטע 
עלטערע פּאָעטן, שמעון פרוג און חיים נחמן ביאַליק, װי די בעסטע 
ליריק-מוסטערן פון די ייִנגערש אין זײַן צײַט, דוד אײינהאָרן און יצחק 
קאַצענעלסאָן, האָבן זייערע הויכפונקטן געהאַט אין פּאַטאָס אָדער 
יחידישער שטימונג, אָבער נישט אין דער טעכניק פון ליד, נישט אין 
גראַמען-װאַריאַציע און אויך נישט אין פאַרשיידנקייט פון ריטמען 
זייער פאָרעם איז געווען אַ סך מער באַגרענעצט וי זייער טעמאַטיק, 
אין מזרח-אײיראָפּע, װוּ די ייַדישע ליטעראַטור האָט טיפער געװאָרצלט 
אין ייִדישקייט, אין טראַדיציע, איז מען בדרך כלל שפּטטער דערגאַנ- 
גען צום עקספּערימענטירן װוי אין אַמעריקע, דווקא אין דער פאַר- 
האָרעװעטער אמעריקע האָט מען זיך פריער אומגעקיקט אויף דער 
עסטעטיק פון ליד, די נײַע ייַדישע וועלט, װוּ עס זײַנעז אָפּגעשװאַכט 
געװאָרן די אַלטע טראַדיציעס, האָט האַסטיק פאַרוועלטלעכט די יידי- 
שע װאָרטקונסט און דאָס איז געקומען צום שטאַרקסטן צום אויס- 
דרוק דורך עקספּערימענטן אין דער טעכניק פון ליד. דאָרטן האָט 

ען באַצײַטנס באַגריפן, אַז ,אַ זיווג פון צוויי גראַמען קען באַשאַפן 
אַ גאַנצע משפּחה מיט געדאַנקען און געפילן.. דערפאַר הערט מען 
אָפּט, װוי דער דיכטער פאַרטיײידיקט אַזױ פאַרביסן דעם גראַם מיט 
שיינקלאַנג און אַנדערע תירוצים. ער פילט, אַז דער גראַם איז מייסטנס 
דער װאָרצל, פון װאַנען ער ציט די יניקה; ער פילט, אַז דער גראַם 
איז אים פּשוט מפרנס,.. װײַל מייסטנס איז עס דער גראַם, װאָס 
ברענגט-אַרױס דעם געדאַנק, דער גראַם װאָס פאַרדעקט אַזױ אָפט 





יביי יי 4755 


* א. לעיעלעס -- אימפּרעסיעס און עקספּרעסיעס, אינזיך, נ' 8, נ"י 1928, 
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דעם דיכטערס אוממאַכט, וען ער קען זיך נישט דערטראַכטן צו 
אייגענע אמתן..* פ. 


אַנטקעגן דער דאָזיקער אַפּאָלאָגעטיק פאַרן גראַם זעען מיר גאָר, 
ויי אין דער פּאָעזיע נאָך דער ערשטער ועלט-מלחמה, אין פּױלן 
בעיקר, האָט מען געפּרוּווט דעם גראַם ממש אין חרם אַרײַנלײגן. 
;דער גראַם --- האָט מען פּאַטעטיש פּראָקלאַמירט -- צעהאַקט דאָס 
עכטע פּאָעטישע װאָרט... װײַל ער באַשאַפט אויף אַ געמיינעם, פרעכן 
אופן פּאָעטישע ליגנס, װײַל ער איז דורך און דורך קאָנװענאַנס, װי 
די מאַניקיר פון גנבישע הענט... אָט-דאָס מאָנאָטאָנע גלעקל גראַם... 
ער קאַסטרירט די פרוכטבאַרקייט פון איבערשוימענדע פּאָעטן"19, 


נײַדוס, דער ערשטער וױירטואָז פון ייִדישן ליד אין מזרח-אייראָ- 
פּע, איז שוין פינף יאָר געווען טויט, ווען אַ ייִדישער פּאָעט, נישט פון 
דער ערשטער ריי, האָט באַדאַרפט זיך אַײַנשטעלן און בעטן רחמים 
פּאַרן גראַם, װײַל ,נישט קיין מאָנאָטאָן קו-גלעקל איז דער גראַם, 
װאָס פאַרטרײַבט אָדער פאַרשלעפערט די געדאַנקען, נאָר דער גאָל- 
דענער גלאָק פון אַ טורעם-שפּיץ, װאָס װועקט און זאַמלט, נישט אַ 
פּאַנצער פון וועלכן עס שפּרינגען-אָפּ אַלע געדאַנקצן-פײַלן, נאָר אַ 
צילפּונקט צו וועלכן טויזנטער פליִען און נאָר די שאַרפסטע בלײַבן 
שטעקן* 11, קוים עטלעכע יאָר זײַנען אַװעק און מ'האָט שוין געקענט 
מאַכן דעם סך-הכל, די ;כאַליאַסטרע* אין פּוילן איז זיך צעפאַלן, 
צעלאָפן, יעדער איינער איז אַװעק אויף זײַן אייגענעם וועג. און ;װואָס 
האָט זיך אױיסגעלאָזט?,.. די געהאַמערטע פאָרעם פּענטעט דעם גע" 
דאַנק? דער גראַם איז אַ פאַרפוילטער אבר, װאָס שלעפּט זיך נאָך 
אומזיסט און אומנישט, אַ מין כראָנישע אָנטשעפּעניש? אָט די אַלע.. 


= אי 





? פראַדל שטאָק ,װאָס איז פּאָעזיע?", פון מענטש צו מענטש, רעד' משה 
לייב האַלפּערן און מנחם, נ"י 1915, 

?* מלך ראַװיטש -- ,קעגן דעם גראַם", די װאָג, נ' 1 װאַרשע 1922, 

7 ש. י. אימבער -- ליטעראַרישע פלוגשריפטן, נ' 1, לעמבערג 1923, 
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האָבן אונדז דערװײַל געגעבן מוסטערן פון זייערע אייגענע צעפלאָ- 
סענע... שורות" 12, 

דאָס סאַמע חידושדיקסטע בײַ דעם אַלעמען איז דאָס, װאָס כמעט 
קיינער האָט אין די אַלע דיסקוסיעס נישט אָנגערופן דעם נאָמען פון 
דעם דיכטער, וועלכער האָט מער פון אַלעמען פּאַראַדירט מיט ריט- 
מען און גראַמען: לייב נײַדוס. איז דאָס נאָר דערפאַר, װײַל ער איז 
שוין געווען טויט? איז עס דערפאַר, װײַל ער איז אַװעק אין די ערג- 
סטע יאָרן פון דער מלחמה, דערצו אין אַ זײַטיקער שטאָט, וועלכע 
האָט קיין ראָלע נישט געשפּילט אין דער ייִדישער ליטעראַטור, אי" 
זאָלירט פון צענטערס --- זאָלן דאָס זײַן די סיבות פון כּאַרשװײַגן אים 
אַפילו אין אַזעלכע דעבאַטעס, אין וועלכע ער האָט באַדאַרפט אַרױס- 
געשטעלט וװוערן וי דער הױיפּט-שולדיקער?... אפשר, דאָס איז אפשר 
די איינציקע פאַרענטפערונג, 

װײַל אויב מ'וויל אָנװײַזן אויף אַ ייִדישן פּאָעט, וועלכער האָט 
אין געיעג נאָך פאָרמען, ריטמען און גראַמען זיך אַװעקגעלאָזט אויף 
די עקסטראַװאַגאַנטסטע עקספּערימענטן און נישט געװאָלט ויסן, 
װאָס , מען טאָר נישט" און װאָס ,/מען טאָר?, איז --- לייב נײַדוס דער 
ערשטער, 

נישטאָ נאָך איינער בײַ אונדז, װאָס האָט אַזױ געזוכט גלאַנץ, 
שאַרם, גאַלאַנטישקײט, ווי נײַדוס האָט דאָס געזוכט און געפונען. די 
קלאַסישע ליטעראַטור פון דער וועלט, איבערהויפּט פון גריכנלאַנד, 
איז פאַר אים געווען מער וי אַ קװאַל פון אינטערעס: ער האָט אומ- 
צייליקע מאָל זיך באַנוצט מיט אירע נעמען, העלדן און זייער מיטאָ- 
לאָגיע, פון איר האָט ער געלערנט שיינקייט, פּלאַסטיש זײַן. 

לייב נײַדוס איז דער גריך אין דער ייִדישער פאָעזיע. ער איז 
בכלל געווען טיף פאַראינטערעסירט אין דער פּאָעזיע פון פרעמדע 
טעלקער, הן פאַר זײַנע אייגענע עקספּערימענטן אין דער פערזן- 
קונסט, הן צו באַקענען מיט זיי דעם ייִדישן עולם -- פון דעם נעמט 





= יט 


?מאיר שטיקער -- ,די טראַגעדיע פון (פרייען פערז", פייל, נ' 2, 
נ'י 1928, 
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זיך זײַן שפע אין איבערזעצונגען פון רוסיש און אַפילו פון די נײַסטע 
פראַנצייזישע פּאָעטן. װי עס אינטערעסירט אים מוזיק, ער ברענגט- 
אַרײַן מוזיק-טערמינאָלאָגיע אין זײַנע לידער, װי ער װאָלט געשריבן 
טעקסטן פאַר אוניװערסאַלע קאָמפּאָזיטאָרן,.. און וי אַ וועלט-רייזו- 
דער, װאָס זשאָנגלירט מיט נעמען פון קוריאָזע ווינקלען אויפן ערד- 
קײַלעך, װאַרפט זיך נײַדוס מיט קלינגענדיקע אַדרעסן און סוּווענירן, 
אָט פון ווענעציע און אָט פון װײַטן אָריענט.., 

וי אויף אַ פילם-טאַשמע פון בליץ-נסיעות איבער דער װעלט 
לויפן-דורך די נעמען פון העראָ און לעאַנדער, פּאַריס און העלענע, 
בענגאַלישע רויזן און סאַלאָמעעס טאַנץ, סאָלוייגס ליד און סערענאַד 
מעלאַנקאָליק, ראָקאָקאָ און פּיראַטן, גאָנדאָלן און דיאָויזיען, האָרעם 
און באַגדאַד, װאָלס טריסט און פינאַלע, סטאַנצן און װעסטאַלקעס, 
העַלאַדע און אַפּראָדיטע, אַטלאַנטידע און פּאַטאַ מאָרגאַנאַ. גאָבעלינען 
און העליאַטראָפן, קאַנצאָנעס און פּאַ, גנאָמען און פאָון, אַרקאַדעס! און 
באַליוסטראַדעס, פיאָרדן און וויקינגן, בערסעז און רעווערי.. אַזא 
עקזאָטיק בײַ אַ ייִדישן פּאָעט איז נישט געווען פאַר לייב נײַדוסן און 
אויך נישט אין די ערשטע צענדלינגער יאָרן נאָך זײַן טויט. אין דעם 
זין איז נײַדוס אַן אוניקום אין דער ייִדיעשער פּאָעזיע. עס קלינגט בײַ 
אים שוין צופיל מיט גראַמען און ריטמען און עס בלענדן שוין צופיל 
די אויגן די עקזאָטישע בילדער, װי ;ס'ברענען פלאַמען?: 

,פּאַנצערס צעגליטע, שטאָלן געשמידטע, פּאַנצערס געניטע -- 
זיגערשער עול, 
גאָלדענע שניצן, גאָלדענע קריצן, שטראַלן און בליצן 
העל אייפן שטאָל". 

אין זײַן לײַדנשאַפט צו עקספּערימענטירן מיט ריטמען און גראַ- 
מען האָט נײַדוס מוזיצירט --- דאָס איז דאָס פּאַסיקע װאָרט: מזיצירט 
-- בויענדיק לידער אַפילו אויפן עפעקט פון איין אות, װוי למשל, 
אויפן ש... דאָס איז פאַר אים געווען אַ מוזיקאַלישער שליסל. 


שלעסער שלאָפן. שאָטנס שפּאַנען 
שווערע שאַטנס שפּרײיזן שטום, 
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אַזאַ ליבשאַפט איז בײַ אים געװוען צו בלומען. װויל מען צו- 
נויפשטעלן די נאָמענקלאַטור פון בלומען אין ייִדיש, קען מען נישט 
אויסלאָזן נײַדוסעס שאַפן -- דאָרטן געפינט זיך אַן אומגעהייער- 
רײַכע קאָלעקציע, מסתמא די גרעסטע װאָס מ'קען געפינען בײַ אַ 
ייִדישן שרײיַבער, 


אַזאַ שפע איז בײַ אים אין פאָרמען. אָקטאַוון זײַנען זײַן באַליבטע 
פאָרעם, אָבער ער האָט אויך געשאַפן מוסטערן פון טריאָלעטן, סאָ- 
נעטן, טערצינען, ראָנדאָס, מאַדריגאַלן, גאַזעלעס אײאַ. נײַדוסעס פערזן 
רופן צום טאַנץ. עס איז נישט קיין צופאַל, װאָס ער באַניצט אָפט 
טערמינען פון טאַנץ, ספּעציעל דעם סאַלאָן-טערמין פּאַ... 


און ברענגט ער אַ מאָטאָ, איז דאָס על פּי רוב פון דעם פּאָעט 
אָדער פילאָסאָף, װאָס איז אין דער מאָדע, פון דײַטש אָדער פראַנציי- 
זיש. ציטירט ער נישט ווערלען אָדער באָדלער, זײַנע ליבלינג-דיכ- 
טערס, די אָנזאָגערס פון אַ נײַער פּאָעטישער סענסיביליטעט אין 
0סטן יאָרהונדערט, שרײַבט ער לידער באַניצנדיק זייערע נעמען 
פאַר טיטלען, 


וי קומען אַזעלכע סאַלאָן-מאַנירן צו דער ייַדישער פּאָעזיע בכלל 
אוֹן בײַם אָנהײיב פון 20סטן יאָרהונדערט בפרט? און װי דערקלערט 
מען, װאָס אַזאַ שפע פון אָריגינאַליטעט אין דער ייִדישער פּאָעזיש 
איז כמעט וי פאַרשוויגן געװאָרן אין די גרויסע דעבאַָטעס און אַנאַ- 
ליזן אין דער ייִדישער פערזנקונסט? װוי שיקט זיך, װאָס דער געוויסן- 
דיכטער פון ,די יונגע" האָט געזאָגט, אַז ,קיינער פיי דער גאַנצער 
ייִדישער ליטעראַטור האָט אין דעם ייִדישן װאָרט ניט דערהערט אַזױ 
פיל קלאַנגען, אַזױ פיל ריטמען, ניט דערזען אַזױ פיל פאַרבן און 
זעונגען װי די יונגע"2:? זעונגען -- יאָ. געוויס האָבן ?די יונגש" 
בײַם סוף פון דער ערשטער וועלט-מלחמה אַרײַנגעכראַכט אַזױ פיל 
און אַזעלכע זעונגען, װי קיינער איז עס ביז זיי נישט געווען בכוח. 








** ה. לייוויק -- ,די יונגע", שריפטן, נ"י, זומער 1919, ז' 33, 
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אָבער --- קלאַנגען? ריטמען? וי קען מען דאָ פאַרגעסן לייב נײַדוסן? 
וי דערמאַנט מען אים נישט? ער איז דאָך דער פאָרגייער, דער 
אוױיסרײיַטער. 


דער פּאַעט פאַרן ראָמאַנטישן אַלבאָם 


לייב נײַדוס איז ביז הײַנט אַן עקזאָטיש בלאַט אין דער ייִדישער 
פּאָעזיע, 

אין פּריװואַטן לעבן, ווייסן מיר, איז ער נאָך אין דער פריער 
יוגנט געווען פאַרבונדן מיט קרײַזן פון ראַדיקאַלע אידייען און סאָ- 
ציאַלע קאַמפן. אין זײַן שאַפן איז פון דעם קיין שפּור נישטאָ. 

פון זײַנע 28 יאָר זײַנען די לעצטע פּאָר, די רײַפסטע, די שעפע- 
רישסטע, געווען אונטער די בלײַענע הימלען פון וועלטקריג און 
דײַטשישער אַקופּאַציע, װאָס האָבן געבראַכט הונגער. שמוגל, עפּי 
דעמיעס, דעמאָראַליזאַציע, אין זײַן שאַפן איז פון דעם אַלעמען כמעט 
קיין שפּור נישטאָ, 

הייסט דאָס, אַז ער האָט בכלל זיך אויסגעהיט פון אַרײַנברענגען 
די רעאַלע נויטן פון לעבן אין זײַנע לידער? ניין. דאָס קען מען ניט 
זאָגן, 

דאָס לעצטע יאָר פון זײַן לעבן, 1918, איז די -אַטע פון צוויי 
הױכפּונקטן אינעם ייִדישן לעב 1) די רוסישע רעװאָלוציע דאַרף 
אַ סוף מאַכן צו די אומרעכטן קעגן ייִדן און דאָס קרעפטיקט די סאָ- 
ציאַליסטישע אידייען; 2) נאָך דער באַלפור-דעקלאַראַציע זעען אַ סך 
שוין דורכזיכטיק דעם וועג צו דער ייִדישער מדינה און דאָס קרעפ- 
טיקט די נאַציאָנאַלע געפילן. לייב נײַדוס האָט דאָס ערשטע נישט 
סינקראָניזירט, אָבער עס זײַנען אין אים יאָ פאַרטיפט געװאָרן די 
נאַציאָנאַלע געפילן. דער באַזינגער פון ייִדישן לשון און ייִדישער היים 
צעזינגט זיך מיט נאַציאָנאַלן פּאַטאָס. דער פאַרליבטער אין ייִדישע 
ניגונים און תחנונים זינגט דאָס וועקליד פון נאַציאָנאַלער חשיבות, 
פּונקט וי צו שבתים און ימים-טובים, צו תפילות און צו די ייִדישע 
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טעכטער. אין זײַן נאַציאָנאַלן סענטימענטאַליזם, װאָס האָט אין דער 
דעמאָלטיקער ראַדיקאַלער וועלט באַדאַרפט אָנגענומען ווערן וי שאָ- 
וויניזם און קליינבירגערלעכע מאַנירלעכקייט, פאַרגעסט זיך דער 
חסיד פון בעטהאָווען און שובערט, גאָטיע און ווערלען, פּושקין און 
לערמאָנטאָו, ער צעוויגט זיך װי אַ סענטימענטאַלער ליובאָווניק פון 
קליינעם שטעטל, וועלכער קען גאָר זיך נישט אויסמאָלן, אַז עס קע- 
נען זײַן שענערע און חנעוודיקערע פון ייִדישע טעכטער 

?אָ, ליבע, פאַרחלימטע, יידישע טעכטער, 

אין וועמענס געשטאַלטן עס לעבט ניט-/פאַרשטעלט 

דער אמתער יידישער חן נאָך דער עכטעף -- -- 

וי זעלטן מען טרעפט אייך אצינד אין דער וװעלט! 


דאָרט בליט נאָך צומאָל די געהיײיליקטע תמימות 
אין טונקעלן שאָטן פון מיידלשער ברעם; 

דאָרט זינגט נאָך די יידישע צניעות בנעימות 
און ווייס ניט פון שטרויכלען און חילוליהשם,.? 


די דאַזיקע סענטימענטאַלע ייִדישלעכע לידער און די וועקלידער 
פון נאַציאָנאַלן פּאַטאָס זײַנען אָבער נישט די הױכפּונקטו פון נײַדוסעס 
דיכטונג --- ניט זיי הייבן-אַרױס נײַדוסן, ניט זיי שטעלן אים פאָר װי 
אַ פאָרגייער, ניט זיי עקספּאָנירן זײַנע פּאָעטישע עקספּערימענטן 
אדרבה: אויף דעם פעלד האָבן ייִדישע פּאָעטן פאַר אים העכערע 
טענער אָנגעשלאָגן און גרעסערע עמאָציעס אַרויסגערופן -- פרוג, 
פּרץ, ביאַליק זײַנען אמתע מאַעסטראָס אין ליד פון נאַציאַנאַלן פּאַטאָס, 


װווּ נײַדוס איז מאַעסטראָ, דאָס איז דווקא דאָרט, װוּ ער איז 
פון אַ פרעמדער וועלט,, 


דער זינגער פון ליבע. דער גאַלאַן. דער פאַרכענקטער נאָך 
װײַטן,. דער ייִדישער טרוימער, װאָס בענקט נאָך דער שיינקייט פון 
אַלטן גריכנלאַנד, טראָגט זיך אַריבער אין ווענעציע, אינדיע אָדער 
גאָר צו דער פאַרטרונקענער אַטלאַנטידע. דער ראָמאַנטיקער, װאָס 
אָט איז ער אַ לײַכטזיניקער קאַװאַליר, וועלכער פאַרטאַנצט זיך אין 
פלירטן, אין לײַדנשאַפטלעכן שפּיל פון ער און זי, און אָט איז עֶר 
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דער באַזינגער פון דער ליבע, װאָס פאַרפּײַנט בײַם לעבן, אָבער לעבט 
נאָכן טויט אַפילו, װוי אין באַלאַדעס... 

לייב נײַדוס, אַ ייִדישיסטישער דיכטער, אַ פאַרליבטער אין זינ- 
גען צוליב זינגען, איז דער ריטער פון ליבע. בײַ וייניק ייִדישע 
פּאָעטן איז פאַראַן אַזױ פיל עראָטיק װוי בײַ נײַדוסן. עראָטיק פון אַ 
שאַרמאַנטן קאַװואַליר, עפּעס גאָר נישט וי בײַ ײַדן 

אַװודאי איז דאָס אַ ,מאָדנע* פלאַנץ אין אונדזער גאָרטן, װוּ 
מ'איז געוווינט צו ראש-חודש-רעטעכלעך, אָבער נישט צו אַזעלכף 
טראָפּישע געװויקסן... 

וי האָט זיך אַרײַנגעפאַסט די גריכישע מיטאָלאָגיע אויף אונ- 
דזער שולהויף? וי קומט אין אונדזער געטאָ אַ פּאָעט פון סאַלאָן? 

| עווען נײַדוס --- זאָגט דערפאַר טרעפלעך דער אַקאַדעמישער 

קריטיקער --- װאָלט אָט-די פייַנע, עלעגאַנטע פערזן זײַנע געשריבן 
נישט אויף ייִדיש, פאַרן ייַדיש-לייענער, נאָר פאַר אַן אַנדערן, ויי" 
ניקער דעמאָקראַטישן און פאָלקסטימלעכן פּובליקום, װאָלט ער זי- 
כער פאַרנומען שוין לאַנג אַ באַקװעם אָרט צוישן די פּאָעטן, װאָס 
ווערן אפשר גיך פאַרגעסן, אָבער אויך גיך באַרימט; ער װאָלט שוין 
לאַנג געווען דער ליבלינג פון יענער שטענדיק זיך בײַטנדיקער, נאָר 
שטענדיק פולער אױידיטאָריע, װאָס אין אירע ערשטע ענטוזיאַסטישע 
רייען זיצן די נײַגעריקע דאַמען און די יוגנט -- ;מיטן ערשטן 
דאָרשט אין נאָך פאַרטרױמטן בליל":1, 

דאָס איז אָבער בײַ אונדז נישט געווען דער באָן טאָן פון דער 
צײַט, 

נישט בלויז דעם פּראָלעטאַרישן קריטיקער איז נישט געוען 
צום האַרצן, װאָס ,דעם פרי פאַרשטאָרבענעם דיכטער האָט גערייצט 
די אויסערלעכקייט פון די באַשריבענע זאַכן, דער װוילקלאַנג, אויב 
מי'קען אַזױ זאָגן, פון דער אַרומיקײט.,. מער פּרטים, חפצים, נעמען 





+ ש. ניגער -- אוועגן לייב ניידוס", נייע הימלען, װאַרשע 1921, ז* 106, 


לייב ניידוס, דער זינגער פון דער יוגנט 21 


און ווערטער, איידער אינעװייניקסטע שטימונגען און באַציונגען"15, 
די תורח-זוכערס איז דאָס אויך נישט געוען ניחא. דער דיכטער 
מיט די לאָקן, וועלכער האָט וי אַ קאַװאַליר געקענט באַזינגען די 
בענקשאַפט צו דער דאַמע אין אַ װוײַטער טעאַטער-לאָזשע, איז פאַר 
זיי אַװודאי אַ ווײַטער, אַ פרעמדער קרוב, מיט וועמען זיי האָבן נישט 


געהאָט קיין געמיינזאַמע שפּראַרײי 

ער איז געווען, נײַדוס, דער פּאָעט פאַר יוגנט, װאָס טרוימט פון 
ליבע, נסיעות און נסיונות. דער פּאָעט װאָס זײַנע פערזן קען מען 
אַרײַנשרײַבן אין אַלבאָם וי אַ סוד, װוי אַ װונטש, וי אַ חלום: 


, שלאָף איך, צי װאַך איך, 
וויין איך, צי לאַך איך -- 
שטראַלט אויף מיין פינגער דיין גאָלדענער ריבג,." 


אָדער: 


,דו װעסט פאַרגעסן מיך נישט קאָנען.. 
דו װועסט זיך אומקערן צוריק 

און װעסט מיט וייטיקן דערמאָנען 

די טעג פון ליבע און פון גליק". 


אָדער: 


,וי ליין צעבליטער -- דיינע לאָקן, 
און אויגן האָסטו פון אַ לאַם... 

דו קוקסט אי גליקלעך אי צעשראָקן 
אויף יעדן אויפברויז פון מיין פּלאַן.." 


אָדער: 


,צי װועט איר געדענקען? צי וועט איר געדענקען? 
ס'קאָן זיין, אַז דאָס רוישנדע, ברויזנדע לעבן 
וועט אַלעס (פאַרמעקן, װעט אַלעס פּאַרשװענקען, 
צעטרעטן די שטראַלנדע, העלע געוועבן,.." 


שטודירנדיקע יוגנט, װאָס בענקט נאָך צערטלעכקייטן, ליבע, 
גערייצט פון װאָרט מער וי פון געדאַנק, קוויקט זיך מיט אַזעלכע 


י. דן (דאָברושין} -- לייב ניידוס, ,די פלייט פון פּאַן", ביכער. 
וועלט, נ' 574, קיעון 1919, ז' 50. 
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פערזן אין געהיימען ראָמאַנטישן אַלבאָם, װאָס פאַרבלײַבט וי אַ ספר- 
הזכרונות פון די גליקלעכסטע צײַטן, ווען מ'האָט נאָך געחלומט.. 
לייב נײַדוס איז דער דיכטער, װאָס איז געבוירן פאַר דער יוגנט, באַ- 
שאַפן פאַר דער יונגער דאַמע פון סאַלאָן, וועלכע האָט זיך נאָך נישט 
אָפּגעזאָגט פון ליבע-טרוימען, גערייצט פון װאָרט מער וי פון גע" 
דאַנק... װאָלטן מיר געהאַט אַזעלכע סטודענטישע מחנות, בײַ וועלכע 
ייִדיש לעבט אין האַרצן, װאָלט נײַדוס געווען זייער פאַרגעטערטער 
פּאָעט. װאָלטן זיי נײַדוסעס פּאָעמע ,די ערד דערװאַכט* זיך אויסגע- 
לערנט צו דעקלאַמירן אויף אויסװייניק, וװוײַל אין דער דאָזיקער 
פּאַטעטישער סאָנאַטע, װי דער דיכטער האָט זי אָנגערופן, קלינגט-אָפּ 
די פרייד פון יוגנט, דער ענטויאַזם פון יוגנט, דער שטורמישער 
דראַנג צו דער נאַטור, װאָס איז דער שטורמישער דראַנג פון דער 
יוגנט, 

לייב נײַדוס, דער פּאָעט פון דער גרויסער וועלט, וועלכער איז 
אײינצײַטיק פאַרליבט אין דער פּריצישער היים אויפן פעלד, איז װײַט- 
װײַט פון אַלע ייַדישע פּאָעטן אין זײַן צײַט, פּאָעטן פון קליינע שטעט- 
לעך און גרויסן דלות. נײַדוט איז פאַרפלייצט מיט פילפאַרביקייט פון 
זײַן רעאַלער היים, וי פון זײַנע אויסגעטרוימטע פּאַלאַצן. וי פאַרביק 
עס זײַנען זײיַנע פילצאָליקע אינאָװאַציעס, װאָס ער האָט אַרײַנגעבראַכט 
אין גראַם, אין פערזן פון די פאַרשיײידנסטע מאָסן און פאָרמען. און 
עס זײַנען נישט אַלע מאָל גערעכט די, וועלכע שרײַבן אים צו אַ 
צופיל-האַסטיקן געיעג נאָך קלאַנגען, בײַ וועלכע ער איז צוליב דעם 
געװאָרן אַ ;שקלאַף בײַם גראַם". אָן אַ שיעור פערזן װײַזן גאָר, אַז 
נײַדוס האָט באַװויזן נישט בלויז אַרײַנצוברענגען חידושים בײַם גראַ- 
מען ייִדיש מיט העברעיַש, היימישלעכע אויסדרוקן מיט פרעמדווער- 
טער, נײַערט ער האָט אויך אַרױסגעװיזן חריפות בײַם גראַמען 
חריפות אין צוויפפּאָרן און אַנטקעגנשטעלן דעם זין אין גראַם, װי 
למשל אין ;שטאָטיש?: 


לייב ניידוס, דער זינגער פאַר דער יוגנט 23 
מלוכות כללים גרויסעס קרומע 
זוך עס חלום אותיות פרומע 
העזה שטיקז גייען 
נאָזע פאַבריקן קאַפעעַי 


;אָנשליסנדיק זיך מיט דער פאָרעם און סטיל פון זײַן דיכטונג 
צו דער שול פון דעם אײראָפּעיִשן דעקאַדאַנס -- איז דער אויספיר 
--- האָט נײַדוס אַרײַנגעפירט אין דער ייִדישער פּאָעזיע אויך די מאָ- 
טיוון פון דער דאָזיקער שול מיט איר נייגונג צו עראָטיק און צום 
עקזאָטישן ראָמאַנטיזם*, קלינגען ,די עראָטישע טענער ביי נײַדוסן 
דאָ מיט דער ציטערדיקער בענקשאַפט פון דער יוגנט, דאָ מיט דער 
דרייסטלייט פון צײַטיקער לײַדנשאַפּטלעכקײט, דאָ פאַרװעבן זיי זיך 
מיט דער פּאַעזיע פון די צאַרטע בלומען און געהיימנישפולע אבנים- 
טובות". ועל כולם: ,אין זײַן גאַנצער ליריק פילט זיך צוגלײַך מיט 
דער צאַרטער, פאַרחלומטער בענקשאַפט פון אַ ייִנגל אויך די עקזאַל- 
טאַציע פון א פּאַטעטישער פּערזענלעכקייט, דער גראַנדיאָזער זשעסט 
פון דער קלאַסישער דיכטונג, וועלכע ער האָט אפשר נאָך וי קיינער 
ניט נאָכגעשאַפן אין ייִדיש* 16, אַזױ האָט געקענט שאַפן נאָר אַ דיכ- 
טער פון דער ראָמאַנטישער יוגנט, 

וועלן מיר האָבן אַ ראָמאַנטישע יוגנט מיט אויער און האַרץ פאַר 
דער ייִדישער ליטעראַטור, װועט ליב נײַדוס זײַן איר באַליבטער 
פּאָעט און מ'ווצט זײַנע פערזן לערנען אויף אויסװייניק װי פּסוקים 
פון און פאַרן ראָמאַנטישן אַלבאָם, װאָס איז באַצירט מיט אַ רײַכער 
אָרנאַמענטיק פון דער פרום:-צניעותדיקער אינטימער היים און פון 
װײַטע עקזאָטישע װעלטן, 


שמואל ראַזשאַנסקי 


** זלמן רייזען -- לעקסיקאָן פון דער ײידישער ליטעראַטור, פ9רעסן 
און פילאַלאָגיע, ב' 2, ווילנע 1927, קאָלומס 558-557, 


(גראָדנע 1917) 


(לינקס) לייענט פאַר זיין חבר אַברהם זאַק אַ ניי לִיך 


ליב ניידוס 





דער װירטואָז פון יידישן פערז 


שטריכן און זכרונות 


דער װירטואָז פון ייִדישן פערז -- דאָס איז אַ פאַרדינטע 
באַצײיכענונג פאַר דער דיכטערישער געשטאַלט פון לייב נײַדוס, אַ 
פּאָעט װאָס האָט אַזױ וייניק געלעבט -- 28 יאָר סך-הכל! -- און 
אַזױ פיל געשאַפן, סײַ אין כמות, סײַ אין איכות. זײַן פערז איז נישט 
נאָר אין זײַן צײַט געווען אַ מוסטער פון װוילקלאַנג, ריטמישקייט און 
העכסטער מזיקאַלישקײט, נאָר אַפילו הײַנט צו טאָג װאָלטן אַ סך, 
אַ סך פון אונדזערע אָנערקענטע דיכטערס געמעגט לערנען בײַ ליב 
נײַדוסן, וי אַזױ צו בויען אַ פערז. אָבער די מוזיקאַלישקײט, די קאָמ- 
פּאַזיציע פון ליד -- דאָס איז נישט אַן ענין פון אויסלערנען זיך, 
נײַדוס איז אין זײַן גאַנצן וועזן געווען מוזיק. דער ריטעם האָט גע" 
שלאָגן אין זײַן בלוט,. נישט אומזיסט, נישט וי אַ פּוסטע קאָקעטע- 
ריע, האָט נײַדוס געגעבן צו זײַן בוך ;ליריק" וי אַ מאָטאָ אַ שורה 
כון פראַנצויזישן פּאָעט פּאָל ווערלען: 
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לייב נײַדוס איז געווען אַ שטיק עקזאָטיק אין דער ייִדישער לי- 
טעראַטור: אַ זון פון אַ ייִדישן פּריץ, אַ גוטבאַזיצער -- אַ זעלטענע 
דערשלינונג בי ייִדן --- איז זײַן לעבן געגאַנגען אויף אַנדערע רעלסן, 
אַנדערש האָט זיך געשטאַלטיקט זײַן קינדהייט, אַנדערש זײַנע רײַפע 
יאָרן און אַנדערש אויך זײַן קורצער שאַפונגוועג. נישט האָבנדיק קיין 
עול פּרנסה -- נישט װי דער שטייגער אַלע אונדזערע װאָרטקינסט- 


26 אַברהם זֹאַק 


לערס -- האָט ער אויסשליסלעך געקאָנט ווידמען זײַן לעבן דער מוזע. 
וי אַ פרײַער זון פון פּאַרנאַס, 

געבוירן איז לייב נײַדוס אין גראָדנע אין יאָר 1890. ווען ער 
איז נאָך געווען אַ קינד, האָבן זײַנע עלטערן זיך אַריבערגעצױגן אין 
זייער גוט קוסטין, בײַ קוזניצע, אַ הערלעך-מאָלעריש ווינקעלע, פון 
װאַנען נײַדוס האָט שפּעטער מיטגענומען ;אין דער וועלט" די ליבש 
און בענקשאַפט צו דעם גרינעם קיניגרייך פון פּאַן. 

עס קומען שפּעטער די שילערישע יאָרן. ער לערנט אין גראָדנע, 
נאָך דעם אין אַ קאָמערץ-שול אין ראַדאָם און ביאַליסטאָק, אין 1905 
ווערט ער אויסגעשלאָסן פון דער שול צוליב זײַן אײַנטײלנעמען אין 
די שילערישע ;סכאָדקעס". פוֹן ביאַליסטאָק פאָרט ער קיין קאָװנע; 
אָבער אויך פון דאָרט ווערט ער באַזײַטיקט פון דער שול פאַרן זעל- 
ביקן חטא און ער קלײַבט זיך אַרֹיבער אין ווילנע. דאָס איז געווען 
אין 1908. דאָרט שטודירט ער אין אַ רעאַל-גימנאַזיע ביז 1911, עֶר 
האָט שוין דאַן געדאַרפט ענדיקן די שול, אָבער ער האָט אַפילו נישט 
געהאַט מער קיין אינטערעס צו װאַרטן ביז די עקזאַמענס: אים האָט 
שוין דאַן געפאַנגען אַן אַנדער לײַדנשאַפּט. עס האָט זיך אין אים אָנ- 
געצונדן דאָס הייליקע פייער פון יצירה. ער האָט שוין דעמאָלט גע- 
שריבן זײַנע לידער. געשריבן מיט אײַפער, נישט גטזען עפעס אנ" 
דערש, עפּעס שענערס און הייליקערס, 

אין זײַן ערשטן פּעריאָד האָט לייב נײַדוס געשריבן אין ייִדיש 
און רוסיש. פון זײַנע רוסישע שאַפונגען איז פאַרבליבן אַ זאַמלונג 
שירים א"נ , פּאַלעװיאַ פּאַננאָ?. ער האָט אַ טייל רוסישט לידער פאַר- 
עפנטלעכט אין פאַרשיידענע רוסישע צײַטונגען און זשורנאַלן אין 
ווילנע און אין גראָדנע. 

דרוקן זיך אין ייִדיש האָט לייב נײַדוס אָנגעהויבן אין יאָר 1907 
(אין דער ואַרשעװער קראָמאַנצײַטונג?),. פון דעמאָלט-אָן באַגעגנט 
מען זייער אָפּט נײַדוסעס נאָמען אומעטום, װוּ נאָר אַ זשורנאַל, אַ 
זאַמלבוך --- אין ווילנע צי אין װאַרשע. די ייִדישע ליטעראַטור האָט 
דאַן איבערגעלעבט איר רענעסאַנס-תקופה. פּרצעס גײַסט האָט סטי- 
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מולירט, געװעקט די יונגע ליטעראַרישע פּאָטענצן. ליטעראַרישע 
אױיסגאַבעס זײַנען געווען אַ זייער-אָפּטע דערשײיַנונג. ווילנע און װאַר- 
שע זײַנען געווען די ליטעראַרישע צענטערס, װוּ עס האָט זיך צעזונ- 
גען אַ היפּשע פּלעיאַדע יונגע פּאָעטן. אין דער דאָזיקער פּלעיאַדע 
האָט זיך באַזונדער אויסגעטיילט דאָס דיכטערישע װאָרט פון לייב 
נײַדוס, 

אײיגנאַרטיק איז געווען דאָס קורצע לעבן פון דעם דאָזיקן דיכ- 
טער און אייגנאַרטיק איז אויך געווען זײַן שאַפן. אַ באַזונדער חותם 
איז געלעגן אויף זײַן מוזע. די טענער, נײַדוסעס, האָבו אָפּט געקלונ- 
גען פאַרן ייִדישן אויער עפּעס װי נישט-יידישלעך, פרעמד, עקזאָטיש, 
גלײַך װי פון אַ פרעמדער, נישט-ייִדישער וועלט, נײַדוס איז דערשי- 
נען אין דער ייִדישער פּאָעזיע אין אַ ראָמאַנטישער צײַט. בראש פון 
דער יונגער דיכטער-פּלעיאַדע איז דעמאָלט געשטאַנען דער פאַר- 
חלומטער דוד איײנהאָרן, וועלכער האָט געוועבט זײַנט שטילע, פאַר- 
בענקטע ניגונים וועגן אַ װײַיַסער בעריאָזקע. איז געקומען לייב נײַ- 
דוס אין זיך צעקלונגען מיט דרײַסטע אַקאָרדן, מיט געװואַגטע טענער, 
מיט נײַע באַגריפן -- גענומען פון אײראָפּע -- און מיט אַ גאַנץ- 
נײַער טעמאַטיק, דערצו -- מיט אַן אומגעהייערער שפּראַך-:רײַכקײט 
און זעלטענער מזיקאַלישקײט, װאָס שײַך שפּראַך און פאָרעם, איז 
נײַדוס געווען ממש אַ װירטואָז. ער האָט תמיד געװאַנט אויף דעם 
געביט צו מאַכן עקספּערימענטן. געוויזן כישוף מיט זײַנע שפּראַך- 
קאָמבינאַציעס, אַ באַזונדער חן האָבן געהאַט זײַנע נײַ-קאָמבינירטע 
גראַמען, אָריגינעלע צונויפפּאָרונגען פון ווערטער און מעטאַפאָרן, 

נײַדוס האָט אַרײַנגעבראַכט אין זײַנע פערזן אַ מאַסע העברעיז- 
מען, פון איין זײַט, און אײיראָפּעיִזמען, פון דער אַנדער זײַט, און דער 
דאָזיקער סינטעז איז אים גלענצנדיק געלונגען און האָט דערפירט 
זײַן פאָרעם צו דער מדרגה פון מײַסטערשאַפט. איר געפינט בײַ אים, 
למשל, אַזעלכע גראַמען: ,/תכלת -- כ'דערצייל עס*, ,לאָז צו רו אים 
--- ברואים", ,פּריצים --- שפּריץ אים", ,קאַנדעליאַבער --- מקבר", 
;אַװראָרע -- עטרה", ,זיסן --- ייַן קפריסין* אדײגל, 
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נײַדוס איז אָבער נישט געווען בלויז, אַזױ צו זאָגן, ,אײיראָפּײ- 
ער", בייַ אַלע זייַנע נאָװאַטאָרישע אויפטוען איז ער אויך געווען פאָלקס- 
טימלעך-ייִדיש. ריכטיקער איז צו דעפינירן, אַז נײַדוס איז געווען דער 
סינטעז פונעם אײראָפּעיִשן און ייִדישן. ראַפינירטע אײראָפּעישקײט 
האָט זיך בײַ אים ענג באַהאָפּטן מיט דער ספּעציפיש-ייִדישער עמ- 
פינדלעכקייט. דאָס איז טאַקע אין גרונט נײַדוסעס פאַרדינסט און 
דאָס איז טאַקע דער הױיפּטשטריך פון זײַן דיכטערישער פיזיאָנאָמיע. 

צו זײַן פּרעכטיקער פּאָעמע ,די פלייט פון פּאַן* גִיט דער דיכ- 
טער וי אַ מאָטאָ צוויי ציטאַטן, װאָס זײַנען פאַר לייב נײַדוסן זייער 
כאַראַקטעריסטיש; פון מענדעלע מוכר ספרים און עדמאָן ראָסטאַן 
נײַדוס פאַסט-אויף נאַטור און װועלט מיט צוויי אויגן: איין אויג איז 
מענדעלע מוכר ספרימס -- דאָס ייִדישוע זען און פילן, דאָס ייִדיעזע 
אויפנעמען און עמפינדן; פון דער אַנדער זײַט, ווידער, קוקט ער מיט 
אַ בליק פון אַן אײיראָפּײיער, און דאָ איז די שטימונג אַ גאַנץ:אַנדע- 
רע; דאָ זעט ער אַנדערש, פילט אַנדערש, זינגט אַנדערש, 

באַגעגנט איר אין דער דערמאַנטער פּאָעמע, למשל, אַזאַ סטראָ- 
פע, װאָס קלינגט ייַדישלעך;: 

,ס'קלינגט אַ פויגל-כאָר אַַ דינער 
מיט דער נאַכטיגאַל בראש. 

פון דער סאַדזעווקע דער גרינער 
הערט זיך קריאת-ישמע פון אַ פראָש". 

אַן אַנדערע סטראָפע, אין אַן אַנדער שטעל פון דער זעלביקער 

פּאָעמע, קלינגט שוין גאָר אַנדערש: 
,ווויל איז דעם, װאָס האָט באָטפאָרטן 
און אַ פּאָר געטרייע הינט -- | 
גי איך אום אין פעלד און גאָרטן 
וי אין סטעפּ דער פרייער ווינט.," 

יאַגד, באָטפאָרטן, געטרײַע הינט -- דאָס איז שוין גאָרנישט 
ייִדישלעך. דאָס קלינגט שוין לחלוטין פרעמד פאַר דער ייַדישער 
מענטאַליטעט. 
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לייב נײַדוס האָט פאַרמאָגט אַ זייער-דינעם חוש פאַר נאַטור. ער 
איז מיט דער נאַטור ממש אינטים נאָענט געווען. זײַן אויג האָט אַלץ 
באַמערקט, אַלץ אויפגעכאַפּט -- אַלע אינטימסטע פּיצעלעך, אַלע דע- 
טאַלן און ניואַנסן פון אַ פּייזאַזש. זעען מיר אין ;די פלייט פון פּאַן" 
דעם טײַך, לעבט ער פאַר אונדז: דער געלער זאַמד אייפן גרונט, די 
קלאָרינקע שטיינדלעך אונטן, די רויט-באַשפּרינקלטע פאָרעלן, װאָס 
שווימען-אום; מיר זעען װי שקצים װאַרפן שטיינדלעך איבער דער 
װאַסערפלאַך און וי דאָס װאַסער בלעזלט זיך אין זילבער-בלויע 
שפּריצן. איך ווייס נישט בײַ וװועמען פון אונדזערע דיכטערס קאָן 
מען געפינען אַזאַ שפּילעװדיקײיט, אַזאַ חנדלען זיך מיט נאַטור וי 
בײַ נײַדוסן. דערצויגן צווישן פעלדער, לאָנקעס, טײַך, בלומען, װאַלד 
--- איז נײַדוסעס פּסיכיק מיט דער נאַטור צונויפגעװואָקסן, האָט ער 
אײַנגעזאַפּט אין זײַן נשמה אירע שטימונגען, אירע שיינקייטן -- על 
פּי רוב זוניקע, פריידיקע, אָבער אויך אומעטיקע. אומצטיקע -- װײַל 
אויך דעם לוסטיקסטן פון אירע זין װעט ליטע אָנהויכן איר אומעט, 
דעם שטילן אומעט פון אירע פעלדער און פּלײַנען. די אומעטיקע 
אַקאָרדן בי נײַדוסן זײַנען דאָס רוב פאַרטרונקען געװאָרן אין אַ ים 
פון זון, אין שפע פון ליכטיקייט. האָט עֶר בײַ זײַן אָנהייב נאָך גע- 
זונגען; 
,כזויל די הויכע בערגער-שפּיצן, 
כ'וויל מיט יוגנט-פייער שפּריצן, 
און מיט פּלאַמענדיקע בליצן 
צינדן הערצער פול מיט װווט, 
כ'וויל די שטאָלצע זון דערלאַנגען, 
כ'וויל נאָר הערן ווילדע קלאַנגען; 
ליײידנשאַפטלעכע פאַרלאַנגען 
װאַכן שטענדיק אין מיין ברוסט". 
מאָלנדיק די נאַטור איז נײַדוס געווען פּזרנדיק אין פאַרבן, אָבער 
קאָנדענפירט אין װאָרט, פּלאַסטיש אין פאָרעם. אין לאַקאָנישע זאַצן, 
אין בלויז אַכט-זילביקע פערזן, האָט ער באַוויזן אָנצוּװואַרפן, װוי דער 
מאָלער אויפן ברייטן לײַװנט, זײַנע בילדער, זײַן פּייזאַזש; 
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,פייכטער, קאַלטלעכער באַגינען. 
ס'מוז שוין זיין א זייגער פיר, 
ס'שטייגט די זון. אין טוי -- רובינען, 
ס'שלאָפט ביים ברעג גאָר דער אַיר. 


איבער גראָז אַ רויך אַ דינער 
װויגט זיך נידעריק און פלאַך. 
מיט די פליגל פּאַטשן הינער. 
ס'וויינט אַ קינד. די וועלט איז װאַך". 


די דאָזיקע פּאָעמע איז אַ פרילינג-סימפאָניע, פערציק אַכט- 
שורהדיקע לידער, געפלאָכטענע איינע מיט די אַנדערע. זון און פאַרבן 
בינדן זיי צוזאַמען. דאָס זײַנען, אַזױ צו זאָגן, פערציק לײַכטע, באַ- 
פליגלטע, מיט פרילינג-טוי אָנגעהויכטע קאַפּיטעלעך פון אַן אינטי- 
מען פרילינג-טאָגביכל, מען דאַרף אין זיי ניט זוכן קיין פּראָבלעמען, 
קיין אידיייישע סיוזשעטן. דאָ, אין שויס פון דער נאַטור, איז אַלץ אַזױ 
גרינג, אַזױ עטערדיק. וי עס זינגט דער דיכטער אַלײן, שילדערנדיק 
וי גוט עס איז צו ליגן אין סאָסנע-װאַלד און -- 


,לאָזן אומגעשטערט צו טאַנצן 

אויף דיין באַק ודעם שמעטערלינג, 

און פאַרגעסן גאָר אין גאַנצן, 

ווער איז קאַנט און מעטערלינק,..? 

דער דיכטער האָט אַ מאַך געטאָן מיט דער האַנט אויף דער 

וועלט מיט איר טאַראַראַם, און דאָס זעלישע גליק האָט ער געפונען 
אין דער פרײַער, אומבאַגרענעצטער, אײיביק-בליענדיקער און אייביק- 
יונגער ממשלה פון פעלד- און װאַלד-גאָט פּאַן. 


אַ באַרישטער זינגט ער; 


,כ'וועל אויף אוצרות גאָלד נישט טוישן 
מיין פאַרװאָרפן אַלטן דאָרף. 

טייכן מורמלען, וועלדער רוישן, 
ס'רויכערן זיך פעלדער טאָרף,,." 
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מיר זעען דאָ דעם ראַפינירטן מענטשן, װאָס אַנטלייפט פון שטאָ- 
טישן יאַריד, װאָס צערײַסט אַלע קייטן אָן אויסנעם --- און דאָ, אינעם 
גרינעם הפקר, שעפּט ער פון די זאָרגלאָזע תענוגים, װאָס די נאַטור 
פאַרמאָגט נאָר, און שווימט אַ מאָל אויף אין זכרון די שטאָט; הערט 
ער אין געדאַנק װי דער אױטאָ יאָגט; װוי אַ שאַרמאַנקע שפּילט אין 
הויף; װי ,עס שמייכלען מיידן װײַס און ראָזי' אאַז"וו -- ווערט עס 
באַלד דערטרונקען אין אַ ים פון גליק, װײַל -- 


,אַך, װי נאַריש איז דאָס אַלעס, 
ווען מען קוילערט זיך אין גראָז...* 


דאָ לעבט און בליט אַלץ, אַלץ פרייט זיך: טײַכל, בערגל, גרעזל, 
דאָ וויל אַפילו דער פאַרװאָקסענער ,פ. 2" אויפן בית-עולם אויך 
לעבן; 

צו זײַן העכסטער מדרגה פון פּלאַסטישער רײַפקייט איז נײַדוס 
דערגאַנגען אין זײַן פּאָעמע ,די ערד דערװאַכט* -- געשריבן אין 
לעצטן פרילינג פון זײַן לעבן אין קוסטין (מײַ 1918), דער דיכטער 
אַליין האָט די דאָזיקע פּאָעמע באַצײכנט מיטן אונטערטיטל: ,פּאַטעָ- 
טישט סאָנאַטע*. דאָס איז טאַקע אין דער אמתן געווען דער טיפסטער 
אויסדרוק פון פרייד, דאָס פאַרשיכורן זיך און דאָס צונויפגיסן זיך 
מיט די נאַטור-שײנקייטן, מיט גאָטס יצירה. די דאָזיקע פּאָעמע איז 
אַ פּאַטעטישער הימען צו דער אויפגעװואַכטער ערד. עס שפּרודלט פון 
יעדן פערז מיט געזונטקייט און פרישקייט, מיט ריח פון פרישער, 
אויפגטיוירענער ערד, מיט תאווה אוֹן געבורט. דער דיכטער װאַרפט 
זיך אין די אָרעמס פון צעזונגענעם, אויפגעוואכטן פרילינג, 

נײַדוס איז דערגאַנגען אין זײַן פאָרעם צו שלימותדיקייט. וי 
פּלאַסטיש עס וועבן זיך, למשל, אַזעלכע סטראָפן אין ;די ערד דער- 
װאַכט?; 

,ס'טוען תפילות דעמבעס הויכע, 
װאָס זיי זיינען אַלע זוכה 

ווידער פילן גרינס און שטראַל. 
און די שטיקער אייז צו להכעיס 
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מורמלען טייכלעך שטילע ברכות 
און בעריאָזקעס זאָגן טל.." 
אַזױ כסדר, איין סטראָפע שענער, פּלאַסטישער פון דער אַנדערער, 
לייב נײַדוס, אַ טרײַ-פאַרליבטער, האָט פאַרזיגלט דאָס פּנים פון 
דער נאַטור, 
זײַן פילן, זײַן זען די נאַטור, אירע דעטאַלן און ניואַנסן, זײַן 
פרייען זיך און באַװוּנדערן, זײַן עקזאַלטאַציע איז געווען אַן אומ- 
מיטלבאַרע, 
װוי אַ גרויס זאָרגלאָז קינד פרייט ער זיך מיט זון און רעגן; 
;אַ זון מיט אַ רעגן! אַ זון מיט אַ רעגן! 
עס לאַכן מיר גאָלדענע טראָפּנס אַנטקעגן. 
זי לייכטן אין לופטן און פאַלן אויף מיר 
וי גאָלדענע פונקען אויף זיידענע שניף," 
אַ פאַרליבטער אין דעם וווילקלאַנג פון װאָרט, אין דער פינעזיע 
פון פערז און, פון דער אַנדער זײַט, אַן אומצופרידענער דורך דער 
גרינגשאַצונג צו פאָרעם מצד אַנדערע, האָט זיך בײַ אים געקאָנט 
אַרױסכאַפּן אַזאַ, כ'װאָלט געזאָגט, באַרימערישקײיט: 
; = איך בין דער איינציקער, װוואָס האָב געפונען 
אין אונדזער מאַמע-שפּראַך דעם שיינעם קלאַנג; 
איך האָב אַנטפּלעקט אין איר געהיימע זונען, 
קמיעות טייערע פון רייכסטן בלאַנק. 
איך בין דער איינציקער, װאָס קאָן באַװעגן 
אין ריטמען בייגעוודיקע אונדזער שפּראַך; 
װאָס האָט זי אָפּגעװענדט פון שמאָלע שטעגן 
און זי אַרויסגעפירט צו ברייטן שליאַך. 


נײַדוס האָט געקאָנט זײַן באַרעכטיקט אַזױ צו טראַכטן. זײַן פערז 
צייכנט זיך אויס מיט אַ באַזונדערער לײַכטקײט, מיט אַ באַזונדער 
מעלאָדישקײיט, זײַן ליד איז וי אַ מוזיקאַלישע קאָמפּאָזיציע, בעת 
איר לייענט נײַדוסעס לידער באַקומט איר דעם אײַנדרוק, אַז עס 


באַגלײיטן אײַך אַקאָרדן פון אַ ווונדערלעכער סימפאַיַיע. 
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נעמען מיר, למשל, אַ פיר שורות פוֹן נײַדוסעס ליד, װאָס הייסט 
;ווינטער?: 
,לאָמיר מיידן די געביידן, ווו מיר ליידן אין דער שטיל; 
ווו ס'איז שטוביק און נישט אײביק יעדעס מענטשלעכע געפיל, 
ס'קומט שוין ווינטער. באַלד צעבינדט ער זיינע אוצרות 
פול מיט גלאַנץ, 
ס'וועלן שנייען זיך צעווייען און פאַרדרייען זיך אין טאַנץ?. 
איר זעט דאָ אין דער דאָזיקער סטראָפע, אין יעדער שורה, פיל- 
פאַכיקע אינעװייניקסטע גראַמען, וועלכע שאַפן די װוונדערלעכע מו- 
זיק פונעם ליד, 
אָדער פון זײַנע טריאָלעטן , בלומען אין שניי"; 


;עס האָבן קנוילן שניי געשאָטן, 
און דין געווען איז זייער שטים; 
ס'האָט גאָט אין רוֹים געטאָן אַ שווים 
און האָט מיט קנוילן שניי געשאָטן, 
און עמעץ אויף אַ ראָג אין שאָטן 
פאַרקויפט האָט בלימעלעך פון קרים, 
עס האָבן קנוילן שניי געשאָטן 

און דין געווען איז זייער שטים", 


אַזאַ לייכט-פליסיקער פערז קאָן ממש פאַרוויגן, בי נייִדוסן װעט 
איר קיין מאָל נישט טרעפן קיין ;אָץיקוצצדיקע", האַמעטנע אעברי". 
נײַדוסעס לידער שאַפן אַלין די מעלאָדיע, זיי זינגען זיך אַלײין, 

צו נײַדוסעס שטאַרקע פאַרערערס אין דער ואַרשעװער שרי" 
בער-משפּחה האָט צווישן אַנדערע אויך געהערט פּרץ מאַרקיש (וועל- 
כער איז, אגב, דעלעגירט געװאָרן קיין גראָדנע צו דער אַנטהילונג 
פון פונדאַמענט פון דער נייִדוס-מצבה), מאַרקיש, אַלין אָפט אַ צע- 
שויבערטער אין פאָרעם, פלעגט זאָגן: עווען נײַדוס װאָלט געלעבט! 
דעם אובנאָן װאָלט ער בײַ אונדז פאַרנומען; ס'מעג יעדער פּאָעט מקנא 
זײַן אַזאַ מײַסטער פון געשליפענעם װאָרט!", 


אי אל 
58 
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איין אָפּװײַכונג פון זײַן דיסציטלינירטער פאַרעם האָט נײַדוס א 
מאָל יאַ געמאַכט. דאָס איז געווען בײַ אים אַ מין עקספּערימענט, 
כ'װאָלט געזאָגט, אַ ספּאָרט אַזאַ. כ'מיין זײַנע ,אינטימע ניגונים? -- 
אַ לידער-זאַמלונג, װאָס ער אַליין האָט אין 1918 צוגעגרייט צום דרוק, 
אָבער אַרױסגעגעבן האָבן עס שוין זײַנע נאָענטע חברים נאָך זיין 
טויט (אין 1919, אין גראָדנע). די לידער פון דער דערמאַנטער זאַמ- 
לונג זײַנען אַן אױיסגעשפּראָכענע אָפּװײַכונג פון נאָרמאַלן ריטעם און 
רעגלמעסיקער פערזן-מאָס, געשריבן אַזױ מיט פּרעמעדיטאַציע. דער 
פּראָלאָג צו דער דאָזיקער זאַמלונג איז אַ מין פּירוש צו זײַן עקס. 
פּערימענט; 


,אָפט װוילט זיך לאָזן די שורות נישט געווויגן און נישט געמאָסטן, 
נישט אַרײינקװעטשן דאָס האַרץ אין יאַמב און אין כאַרײן 

ס'ווילט זיך ריידן מיט אַ לשון אַ פּראָסטן, 

און נישט שלייפן און נישט טאָקן מיין גליק און וויי,? 


צו דעם דאָזיקן ציקל געהערן אויך: ,איצט נאָך מײַן באָבעס 
טויט", ,כ'האָב ליב די זאַמד-פעלדער", ,, גוטע, ליבע דד". דעם דאָ- 
זיקן ציקל דאַרף מען באַטראַכטן װוי אַ יוצא מן הכלל. וי אַ קאַפּריז 
פון נײַדוסעס מוזע. איבעריקנס האָט אויך נײַדוס אין די דאָזיקע 
מאָטיוון אינטויטיוו אַרײַנגעהױכט אַן אַנדער ריטעם, אַן אינערלעכן, 
אַן אינטים-פאַרבאָרגענעם, די דאָזיקע קאַפּריזע דיסציפּלינלאָזיקײט 
ווערט אויך רעקאָמפּענסירט מיט אינטימער, לירישער שיינקייט, װאָס 
ווייעט פון די דאָזיקע עקספּערימענטאַלע לידער, 


- 


געשעפּט פון היימישע קװאַלן און פון פרעמדע. זעען מיר בײַ אים 
לידער און פּאָעמעס, וועלכע טראָגן אַזעלכע נעמען, װי: ?;אַטלאַנטידע?, 
;העראָ און לעאַנדער", ?;מענעסטרעלן", ,װענעציאַנישע לעגענדף"" 
;שאַנסאָן טריסט", , קאָן סאָרדינאָ?, ,ראָקאָקאָ, , סערענאַדע מעלאַג- 
כאַָליק", , מאַדריגאַל* אד"גל. --- פון איין זײַט און פון דער אַנדער 
זײַט אַזעלכע טיטלען, װי: , מיין פאָלק", ,קריאת-שמע", ;פאַר כל 


נײַדוסעס טעמאַטיק אין געווען אַ פאַרשײדנאַרטיקע: ער האָט 
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נדריי, ,תשעה באב בײַנאַכט", קיהודה", ;ימים-נוראים", ;אַ כשר- 
טאַנץ* און פיל, פיל אַנדערע פון דעם זעלביקן זשאַנער, 
מאָטיוון היימישע, ייִדישע, ליטווישע היים, ניעמאַן, ליטווישער 
פּייזאַזש. וועגן דער ייִדישער מאַמען, וועגן דער ייִדישער באָבען, וועגן 
ילדישע טעכטער, שטימונגען און בענקשאַפטן אַזעלכע נאָענטע, אַזעל- 
כע אייגענע, אינטימע; געזאַנגען נשמהדיקע פון ליבע און טויט., 
אין נײַדוסעס , ליטווישע אַראַבעסקן? געפינען מיר אַ ריי ייִדיש- 
פאָלקסטימלעכע און נאַציאָנאַלע מאָטיוון, גרופּירט אין אַן אָפּטײלונג 
,מיין פאָלק?. דאָרט באַזינגט נײַדוס דעם ייִדישן גורל, ייִדישע ימים- 
טובים, ייִדישן צער און ייִדישע פרייד, ייִדישע טרערן און ייַדישע האָ- 
פענונגען. נײַדוס איז געווען פאַרליבט אין די ייִדישע סקאַרבאַװע ני" 
גונים; 
,כ'האָב ליב די יידישע ניגונים, 
וי גליק איז אויסגעמישט מיט לײך; 
ווו די יתומישע תחנונים 
אָפט בייטן זיך מיט שטאָלצער פרייך". 


מיט וויפל האַרץ באַזינגט נײַדוס זײַן מאַמען, בעת זי שטייט 
פרײַטיק-צו-נאַכטס בײַ די בענטשליכט: 
,װוי שיין ביסטו, מאַמעשי, פרייטיקיצו-נאַכט, 
ווען טרויעריק שטייסטו אַליין ביי די ליכטער! 
דיין טרויער פאַרמאָגט אַ באַזונדערע פּראַכט, 


די פּראַכט פון די יידישע טרויעריגעזיכטעף,.* 


נישט מיט וייניקער פּיעטעט באַזינגט נײַדוס זײַן באָבען א 
זעלטעגער טיפּ איז זי געווען, די באָבע זײַנע. אַ טיפּ, װאָס האָט שוין 
געהערט צום עבר, אַ גוטע נשמה, װאָס האָט איר גוטסקייט און ליב. 
שאַפט איבערגענומען בירושה פון די אַמאָליקע דורות. איר מויל האָט 
געהאַט נאָר ברכות. די באָבע האָט אַ גרויסע ראָלץ געשפּילט אין 
זײַן קינדהײַט. די באָבע האָט זיך פאַרנומען מיט אים בײַטאָג און 
בײַנאַכט בײַם שלאָפן גיין,. זי פלעגט אים אײַנלײיגן, מיט אים קריאת-. 
שמע געלייענט און ווונדערלעכע מעשיות פון ;/מנורת המאור* דער- 


26 אַברהם זאַק 


ציילט, דער געשפּאַנטער קליינער צוהערער פלעגט שלינגען יעדעס 
װאָרט פון דער באָבען און מיט אירע ווונדערלעכע מעשהלעך פאַר- 
זינקען אין זײַנע חלומות.., 

דאָס איז בלתי-ספק געווען די ערשטע השפּעה אויף לעאָנטשיקס 
(אַזױ האָט מען אים אין שטוב גערופן) צעשפּילטער פאַנטאַזיע. 

נישט אומזיסט איז נײַדוס געווען צוגעבונדן מיט טיפער ליבע 
צו זײַן באָבען אַפילו שפּעטער, בעת ער איז שוין געווען אַ דערװאַק- 
סענער; בעת ער האָט שוין לידער געשריבן. נישט אומזיסט האָט ער 
זי באַזונגען אין אַ ציקל לידער, די באָבעשי --- דאָס איז די װאָס קאָן 
באַרויִקן, געבן טרייסט נאָך שווערע מינוטן אין לעבן (און שװוערשע 
מינוטן קאָנען זײַן אַפילו בײַ אַ זון פון אַ פּריץ, בפרט בי אַ דיכטער...) 
און װאָס קאָן ברענגען באַרויִקונג נאָך די ;רוישיקע שטעט", ווען ער 
קומט צוריק צו דער ,מאַמע-ערד", 

דעמאָלט זינגט דער דיכטער: 


;איך קום צו דיר, טייערע באָבעשי, ווידער, 
איך קום צו דיר ווידער פון רוישיקע שטעט; 
אָ זע, אַ פאַרמאַטערטער פֹאֵל איך אַנידער 
צוֹ דיר אויפן שויס מיט מיין שטילן געבעט". 


אין װוינטער, 1917, ווען די גוטע באָבעשי גייט-אַװעק פון דער 

וועלט, װי אַ לעצטע פון איר עפּאָכע, מאַכט עס אויפן דיכטער אַ 
דערשיטערנדיקן רושם. נאָך איר טויט שרײַבט ער אַזעלכע אינטים- 
האַרציקע פערזן; 

;איצט, נאָך דער באָבעס טױט, קום איך אָפּט אין איר קאַמער, 

פון ווייטע דורות קומט מיר אַנטקעגן אַ גרוס; 

שטיל בלעטער איך די ספרים מיטן אַלטן אַמסטערדאַמער 

אָפּגעװעלקטן, ליבן, אויסטערלישן דפוס..," 


אַ באַזונדערן רייץ האָט פאַר נײַדוסן געהאַט דער אָריענט, נישט' 


אומזיסט געפינען מיר בײַ אים נישט וייניק מזרח-מאָטיוון, צעװואָרפן 
דאָ און דאָרט אין זײַנע ביכער. געווען אַ פּעריאָד אין זײַן שאַפן, װען 
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דער דיכטער האָט אַליין געמיינט, אַז דאָס איז זײַן אייגנטלעכע טע- 
מאַטיק אין דער דיכטונג, ער איז אינגאַנצן געפאַנגען געווען פון דער 
עקזאָטישער װועלט, נײַדוס האָט דעמאָלט געזונגען װצגן סאַלאָמעאַ, 
קלעאָפּאַטרע, באַגדאַד, איסלאַם, האַרעם, אָריענטאַלישע בויך-טענץ, 
סעמיראַמידע, צײלאָן, פּאַריס און העלענע אאַזיוו, וועגן זײַן נאָענט- 
קייט צו מזרח האָט נײַדוס אַליין געזונגען; 
,;נאָנט איז מיר דאָס לאַנד, ווו פּאַלמען גרינען, 
ווו עס שטייט די גאָלדינע וויג פון זון; 
זיינע בלוטן אין מיין קערפּער רינען, 
און איך בין זיין אויסדערוויילטער זון". 
איצט, ווען מיר קוקן אויף נײַדוסעס שאַפונגען רעטראָספּעקטיװ, 
אויף אַ װוײַטערער דיסטאַנץ פון יאָרן, זעען מיר, אַז דער אָריענט איז 
בי נײַדוסן געווען נאָר אַן עפּיזאָד, אַן איבערגאַנג-מאָמענט; אַז צום 
נאָענטסטן איז ער געווען צו דער היימישער ערד, צו די ניעמאַן-ברעגן 
און צום היימישן ליטווישן הימל, זײַנע דיכטערישע אינספּיראַציעס 
זײַנען געווען עכט, אָן אַ שמץ פון געקינסטלטקייט, דווקא ווען ער 
האָט געשעפּט פון היימישן קװאַל, לייב נײַדוס איז דעמאָלט געווען 
אוממיטלבאַר, זײַן פּאַטאָס אמתדיק, זײַן בילד פּלאַסטיש, פאַרבנרײַך. 
מיט װאָס פאַר אַ פאַרליבטקייט, מיט װאָס פאַר אַ השתפכות 
הנפש צו דער חיימיש-ליטווישער ערד קלינגען די שורות פונעם ליד; 
,כ'האָב ליב די זאַמד-פעלדער פון ליטע און זאַמוט,." 
שטאַרקע אַקצענטן האָט נײַדוס אין אַ ריי פון זײַנע נאַציאָנאַלע 
מאָטיוון. זיי זײַנען גרופּירט אין דער אָפּטײלונג ,מײַן פאָלק*, אין זײַן 
בוך ;ליטווישע אַראַבעסקן?, נײַדוס האָט געהאַט פאַר זײַו פאָלק דרײַס- 
טע װוערטער, פול מיט נחמה און בטחון, אין ,צו מײַן פאָלק* האָט ער 
גערופן; | 
, גלייב אין דיין קראַפּט! 
מעג זיין דיין קערפּער צעוווגנדעט, צעשטאָכן 
גלייב אין דיין עתיד מיט פעסטן בטחון, 
גלייב אין דיין קינפטיקן גרויסן נצחון -- 
גלייב אין דיין קראַפטו" 
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אַזעלכע אַקאָרדן װאָלט מדינת-ישדראל געמעגט הײַנט אײַנשליסן 
אין אירע פעסטיװאַלן... 

נײַדוס האָט געהאַסט די גלותדיקע הכנעה, די קליינמוטיקייט, דִי 
;קליינלעכע ברואים", וועלכע זײַנען -- 


;... פאַרטיפט און פאַרזונקען מיט זעל און מיט ביינער 
אין טרוקענע חקירות, אין מצוות תרי"ג... 

עס װועט צווישן אייך נישט געפינען זיך קיינער, 

װאָס דרייסט זאָל ער זאָגן: איך וויל און איך ווֹאֲנ"" 


7 , 
אל אל 
9 
:4 


עס בעט זיך אַ פראַגע: 
וועלכער אײַנפלוס האָט דאָמינירט אין נײַדוסעס שאַפן? 


אין דער אמתן לאָזט זיך נישט ריידן וועגן איין השפּעה, נאָר 
וועגן אַ ריי השפּעות. אין דער ערשטער ריי איז זײַן אוממיטלבאַרע 
השפּעה געווען פונעם ריז פון דער רוסישער קלאַסישער דיכטונג -- 
פון פּושקינען. די סטראַפן פון נײַדוסעס פּאָעמע ,די ערד דערװאַכט" 
--- און פון פיל-פיל אַנדערע שאַפונגען --- דערמאַנען די מײַסטער- 
שאַפט פון פּושקינס שיעווגעני אָנִיעגִין". בלתי ספק, אַז װאָס שײַך פאָ- 
רעם, געצוימטקייט פון פערז, איז פּושקין געווען די ערשטע שול 
נײַדוסעס, נאָך דעם זײַנען געקומען די אײַנפלוסן פון דער פּלעיאַדע 
רוסישע מאָדערנע פּאַעטן פון טאַר דער ערשטער וועלט-מלחמה, װי: 
װאַלערי בריוסאָוו, אַלעקטאַנדער בלאָק, דער עיקר קאָנסטאַנטין באַל- 
מאָנט און אַ ביסל אויך דער האַלב:דעקאַדענטישער איגאָר סעווע- 
ריאַנין, 
טיפּיש באַלמאָנטיש איז נײַדוסעס ליד ,כ'וויל אַלץ אָדער גאָר- 
נישט": 
,כ'וויל אַלץ אָדער גאָרנישט, 
איך מיין עס אוֹיף װאָר! 
װאָס הייסט דען: , מען טאָר נישט?"? 
איך ווייס נאָר;: ,מען טאָר!ו" 
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דאָס דערמאַנט אהאבקסת עעט6 צטסא אוטחסאס 6000 צטסא" 
באַלמאָנטס (,וויל איך דרייסט זײַן, װיל איך פרעך זײַן"). װאָס שײַך 
דער פרעמדער ליטעראַטור, איז נײַדוס געווען אָנגעווייעט מיט איינ- 
פלוטן פון שאַרל באָדלער, פּאָל ווערלען, עמיל װערהאַרן א"אַ. איר 
קאָנט אַפּילו געפינען טייל לידער בײַ נײַדוסן, וועלכע ברענגען צו 
אַנאַלאָגיעס מיט עדגאַר עלען פּאָ. מיר מוון. הייסט עס, ריידן וועגן 
אײַנפלוסן בלשון רבים, װי אַ בין, װאָס פליט פון בלום צו בלום און 
גערט זיך מיטן פלומען-שטויב, אַזױ האָט נײַדוס אליַנגעזאַפּט אין זיך 
די שיינקייטן, די פּאָעטישע עקסטראַקטן און זשאַנערס פון אַ ריי מאַ- 
עסטראָט פון װאָרט און קלאַנג, לייב נײַדוס איז געװאָרן װוי איינער 
פון זייער חברותא, און עס קומט אים די קרוין וי אַ מאַעסטראָ, וי 
אַ פּרינץ פון דער ייִדישער דיכטונג, 


אַ באַזונדער אָרט אין דער ייִדישער דיכטונג פאַרנעמט נײַדוס 
דער איבערזעצער. 

בלעטער-דורך זײַן בוך ;װועלט-פּאַרנאַס? --- וויפל נעמען! וויפל 
דיכטערס! די שענסטע נעמען פון דער וועלט-דיכטונג האָט אונדז לייב 
נײַדוס אַרײַנגעבראַכט אין ייַדיש. און געגעבן האָט ער עס אין אַן 
עכטער קינסטלערישער פאָרעם, וי נאָר אַזאַ שפּראַכמײַסטער וי ער 
האָט עס געקאָנט באַװײַזן. דאָ האָט איר שאַרל באָדלערס -416 1,68'' 
(במז ט4 95עט (;בלומען פון שלעכטס", אַ גרויסע זאַמלונג סאָנעטן; 
אַן אַנטאָלאָגיע פון דער פראַנצויזישער ליריק, פון פּאָל ווערלען, טע" 
אֶפּיל גאָטיע, מאָריס מעטערלינק, עדמאָן ראָסטאַן, אַלפרעד דע מיוסע, 
לע קאָנט דע ליל און אַ סך אַנדערע. אין ;וועלט-פּאַרנאַס* געפינט איר 
אויך ציקלען לידער פון עמיל װערהאַרן, זשאָרזש ראָדענבאַך, היינריך 
היינע, אַרטור שניצלטר, מאַרטין גרײַף, געטע, שעלי, עדגאַר פּאָ, רי- 


40 אַברהם זאַק 


כאַרד דעמעל און נאָך און נאָך אַנדערע. אַ סך פּאָעטן פון אַ סך פעל- 
קער זײַנען דאָרט פאַרטראָטן מיט מוסטערן. 

פון דער רוסישער קלאַסישער דיכטונג האָט לייב נײַדוס אַרײַנ- 
געבראַכט אין דער ייִדישער ליטעראַטור די שאַפונגען פון פּושקין און 
לערמאָנטאָוו, פון פּושקינען אַ היפּשע זאַמלונג קלענערע און גרעסערע 
לידער און אויך קיעווגעני אָניעגין",. דאָס לעצטע ווערק איז אין דער 
איבערדיכטונג נישט פאַרענדיקט. דאָס איז טאַקע געווען איינע פון 
נײַדוסעס לעצטע חשובסטע אַרבעטן, וועלכע דער פריצײַטיקער טויט 
האָט צוזאַמען מיט זײַן יונגן לעבן איבערגעריסן. נײַדוס האָט פּושקינס 
פערזן געפײַלט, געשלײַפט, איבערגעגעבן טרײַ פּושקינס ריטעם, באַ- 
מיט זיך אַז קיין ניואַנסן זאָלן בײַ דער איבערזעצונג נישט פאַרלוירן 
גיין, האָבן מיר טאַקע אין ייִדיש בי נײַדוסן די שענסטע פּערל פון 
פּושקינען, װי אַ שטייגער: ,דאָס ליד וועגן אָלעג*, ;שדים", עציגיי- 
נער", ,דער שװאַרצער שאַל*, ,ווען כיבלאָנדזשע אום...*, ,דער לעצ- 
טער װאָלקן? און אַ סך אַנדערע. 

פון לערמאָנטאָוון האָט נײַדוס איבערגעדיכטעט די שענסטע לי- 
דער, וועלכע זײַנען גוט באַקאַנט דער עלטערער גענעראַציע לייענערס, 
װי: ?אַ תפילה", ;דאָס צװײַגל פון פּאַלעסטינע*, ,דרײַ פּאַלמעס? 
;טאַמאַרע*, , כ'גיי אַרױס אַלין.,,?, ,ווען ס'כװאַליעט זיך...*, ,ס'איז 
אומעטיק..,", ,דער נביא", ,דער קינזשאַל* און נאָך, און נאָך אַ גאָר 
היפּשע זאַמלונג. 

װאָס איז אַלץ פאַרבליבן פון לייב נײַדוסן? װוי זעט אויס זײַן 
ליטעראַרישער עזבון? 

קורץ איז געווען זײַן לעבן, אָבער שעפעריש זייער-רײַך. דער 
- דיכטער אַליין האָט פאַר זײַן לעבן פאַרעפנטלעכט אין בוכפאָרעם 
בלויז עטלעכע ביכער: דעם ערשטן באַנד ;ליריק", (ווילנע-יעקאַטערי- 
נאָסלאַװו, 1915); ;די פלייט פון פּאַן* (גראָדנע 1918); און די איבער- 
דיכטונג פון פּושקינס ;אַ מעשה וועגן אַ טויטער בת-מלכה און זיבן 
גבורים" (ווילנע). כמעט אַלץ, װאָס אַ דיכטער האָט געשאַפן אין יענע 
מלחמה-יאָרן, האָט געמוזט באַגראָבן ווערן אין די שופלאָדן פון שרייַב- 
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טיש, בלויז אין געציילטע שטעט, וועלכע זײַנען פאַקטיש געווען אָפּ- 
געזונדערט און אָפּגעשלאָסן איינע פון די אַנדערע וי מיט דראָט- 
פאַרצוימונגען --- מיט דער דײַטשישער אֶָקופּאַציע-,שפּערע* -- האָבן 
זיך ווען-נישט-ווען געוויזן שװאַכע סימנים פון אַ דערשטיקטן ליטע- 
ראַרישן לעבן... וועגן אַן עכאָ ערגעץ אַנדערש-װוּ, וועגן אַ װײַטערן 
רעזאָנאַנס, האָט גאָר קיין רייד נישט געקאָנט זײַן. דאָס איז אויך גע- 
ווען די סיבה, װאָס נײַדוסעס ביכער, דערשינענע אין די מלחמה-יאָרן, 
זײַנען כמעט װי פאַרשויגן געװאָרן. די קריטיק האָט אים פאַרן לעבן 
בכלל נישט באַװויזן אָפּצושאַצן, װײַל דער העכסטער אויפבלי פון זײַן 
טאַלאַנט איז אויסגעפאַלן גראָד אין יענע מלחמהייארן, ווען דאָס 
גאַנצע ייַדישע לעבן -- און די ייִדישע קולטור און ליטעראַטור אַװדאי 
און אַוודאי --- איז געווען צעפליקט און צעריסן פון כלערליי פּור- 
עניותן, אָקופּאַציעס, גרענעצן, דלות, הונגער, הײמלאָזיקײט.., 

כמעט דער גאַנצער אוצר פון נײַדוסעס װערק איז געבליבן צום 
פאַרעפנטלעכן נאָך זײַן טויט, אַ דאַנק דער ענערגישער איניציאַטיו 
פון נײַדוסעס נאָענטע חברים און פאַרערערס איז שפּעטער, אין די 
צװאַנציקער יאָרן, געשאַפן געװאָרן אין װאַרשע אַ נײַדוס-קאָמיטעט, 
וועלכער האָט גענומען רעאַליזירן די חשובע אויפגאַבע. אַגב האָט 
דער דאָזיקער קאָמיטעט, צוזאַמען מיט גראָדנער נײַדוסעס פרײַנד, 
געשאַפן אויך אַ פאָנד אויף צו שטעלן אַ פּאַסיקע מצבה אויפן קבר 
פון פרי-פאַרשטאָרבענעם דיכטער אין גראָדנע. 

ביידע אויפגאָבן זײַנען כמעט אין גאַנצן רעאַליזירט געװאָרן: די 
מצבה איז געשטעלט געװאָרן, אַ מצבה אַ קינסטלערישע, געמאַכט פון 
דעם באַרימטן סקולפּטאָר אַברהם אָסטזשעגאַ -- דער זעלביקער 
קינסטלער, וועלכער איז אויך געווען דער שעפער פון ,אוהל פּרץ", 
און אויך נײַדוסעס כתבים זײַנען דערשינען. אמת, נישט אין גאַנצן 
אָבער בײַ אַן אַכציק פּראָצענט -- יאָ, 

עס זײַנען דערשינען פינף דיקע בענד נײַדוסעס: אין פאַרלאַג 
לעװוין-עפּשטײן, װאַרשע -- , דאָס בוך פון פּאָעמען", אין וועלכן עס 
קומען אַרײַן גרעסערע און קלענערע פּאָעמעס; אין פאַרלאַג יאַטש- 
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קאָװווסקי, שפּעטער ח. בזשאָזא, װאַרשע -- ,ליריק" (ערשטער און 
צווייטער באַנד צוזאַמען , ליטווישע אַראַבעסקן?"; , רוסיעזע דיכטונג" 
(פּושקין און לערמאָנטאָו): ,וועלט-פּאַרנאַס?. די , ליטווישע אַראַ- 
בעסקן? נעמען אויך אַרײַן, צווישן אַנדערע אָפּטײלונגען, ,די פלייט 
פון פּאַן", ;מײַן פאָלק", ,אינטימע ניגונים?, 

אין כתב-יד איז פאַרבליבן מאַטעריאַל פאַר אַ צוויי- דרי ביכער 
לידער און פּראַזע (על פּי רוב עטייען און פאָרטראָגן), וועלכע האָבן 
אַ לאַנגע צײַט, איבער פינאַנציעלע שװועריקייטן פונעם פאַרלאַג, נישט 
געקאָנט דערשיַנען. לסוף זײַנען זיי איבערגעשיקט געװאָרן צום 
ייִדישן װיסנשאַפטלעכן אינסטיטוט אין ווילנע צו ליגן און װאַרטן 
ביז אַ ;שעת הכושר". אָבער די דאָזיקע שריפטן האָבן זיך אַזױ דער- 
ואַרט אויף דעם טראַגישן ;שעת הכושר", ווען די דײַטשישע װאַנ' 
דאַלן און רוצחים האָבן ביכער, כתב-ידן -- צוזאַמען מיט די ייִדן -- 
פאַרװואַנדלט אין אַש און אין שטויב -- -- -- 


אל אל 
אל 


און ווידער וועגן לייב נײַדוסן פּערזענלעך. 

אַ שאַרפער איבערבראָך איז אין אים פאָרגעקומען אין די לעצטע 
חדשים זײַנע. סוף זומער 1918, געווען איז עס אין גראָדנע, װוּ ער 
האָט די אָקופּאַציע-צײַט פאַרבראַכט. פון צופיל אַרבעט און אָנשטרענ- 
גונג, פון צופיל אַרומפאָרן איבער די אַרומיקע שטעט און שטעטלעך 
פון קאָבעראָסט? (ער האָט דעמאָלט געלייענט די רעפעראַטן: אוועגן 
דער ייִדישער פּאָעזיע* און ,,פּרץ און שלום עליכם") אין בכלל צוליב 
זײַן אומנאָרמאַלן לעבנסאַרט איז זײַן געזונט-צושטאַנד דערשיטערט 
געװאָרן. דערפילנדיק זיך אָפט מאָל מיד און אַפּאַטיש, פלעגט ער 
פאַרלאָזן גראָדנע און זיך אַראָפּכאַפּן אין נאָענטן קוסטין נאָך אַ ביסל 
היימישער רו. אָבער אויך דאָרט האָט ער נישט געקאַנט זיצן ליידיק, 
מיט פאַרלייגטע הענט. ער איז גאַנצענע טעג געזעסן איבער ביכער 
און מאַנוסקריפּטן, מיט התמדה געשריבן, געשריבן אריגינעלע זאַכן, 
איבערגעזעצט. דער עיקר האָט ער אינטענסיוו געאַרבעט איבער דער 
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איבערדיכטונג פון גיעווגעני אָניעגין*. ער האָט געשלײַפט שורה נאָך 
שורה, סטראָף נאָך סטראָף, גלײַך װי עס װאָלט זיך שוין פאַרגנבעט 
צו אים אַ שװאַרץ פאָרגעפיל, אַז די דאָזיקע אַרבעט װעט שוין נישט 
ווערן פאַרענדיקט... האָט ער זיך געאײַלט, געאײַלט.,. געװאָלט אַרײַן- 
כאַפּן נאָך אַ קאַפּיטל, נאָך אַ קאַפּיטל... 

לאַנג זיצן אין קוסטין פלעגט אבּער לייב נײַדוס נישט קאָנען. 
עס האָט אים תמיד געיאָגט אַן אומרו, געטריבן עפּעס אַ װילדער 
אימפּעט. פלעגט עֶר, נאָך אַ דערשעפּטער, אַן אָפּגעשװאַכטער, לויפן 
צוריק קײַן גראָדנע, און נישט נאָר קײַן גראָדנע, נאָר אייך אין אַנדע- 
רע מלומות, װוּ עױ פלעגט אויפטרעטן מיט זײַנע רעפעראַטן אָדער 
רעציטאַציעס. 

אין אָט-דער דאָזיקער צייט האָט ער עס געהאַט צוגעגרייט צום 
דרוק זײַגע נײַסטע לידער -- די ,אינטימע ניגונים". 

זייער-יסימפּטאָמאַטיש פאַר זײַן געמיט-צושטאַנד אין זײַן לעצטן 
האַרבסט זײַנען טאַקע די דאָזיקע לעצטע לידער זײַנע. עס קלינגט 
ממש װי אַ רעטעניש: הגם נײַדוסעס שאַפונגען שפּרודלען על פּי רוב 
מיט פרייד און מיט זוניקייט, מיט פרילינג און געזאַנג; הגם ער אַלין 
איז בטבע תמיד געווען אַ צעזונגענער, אַ צעשפּילטער און אַ פריידי- 
קער -- קלינגט אין זײַנע ,;אינטימע ניגונים" אַ בולטער טאָן פון רע" 
זיגנאַציע. עס הערן זיך דאָ אַלץ מער אַקאָרדן טרױיעריקע: אַקאָרדן 
װאָס דערמאָנען שוין אַפילו אין נאָענטן קבר... 

דער דיכטער פאַלט-צו אין אַזעלכע שווערע רגעס, אין זײַנע 
טרויעריקע אַנונגען, צו דער מוטער-ערד און זוכט פאַרגעסונג; 


,גוטע, ליבע ערד, מאַמע און שוועסטער, 
כ'בין אַזױ מיד װוֹי דו, און דו -- װוי איך; 
דריק מיך צו זיך, טוליע מיך פעסטער, 
און לאָז מיך אָט אַזױ דיך פּרעסן צו זיך?, 


אַזעלכע טרויעריקע אַנונגען קלינגען װי אַ שװאַרצע נבואה, 
װאָס איז אין גיכן טאַקע מקוים געװאָרן.. 
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איבעריקנס, נישט נאָר אין די ;אינטימע ניגונים? -- אַפילן 
אין זײַן ערשטן באַנד .ליריק" איז פאַראַן אַן אָפּטײלונג ,,בענדער פון 
קרעפּ*, דאָרט שטויסן מיר זיך אָן אויף אַזאַ ליד וי ?אַ חלום", אין 
וועלכן דער דיכטער זעט זײַן אייגענע לוויה. אין די ,ליטווישע אַראַ- 
בעסקן? איז פאַראַן אַזאַ ציקל לידער, װאָס באַזינגען זײַן אייגענעם 
טויט, װי: עלעצטער ווייטיק", , לעצטע זײַטן?, ,נאָך מײַן טויט" א"אַ, 
אָבער יענע לידער זײַנען דערטרונקען געװאָרן אין זײַן עשירות פון 
זִון און פאַרבן, אין די פריידיק-צעזונגענע הימנען צי הימל און ערד, 
אַנדערש זײַנען זײַנע ;אינטימע ניגונים". פון יעדן ליד וייעט דאָ 
מיט טרויער, מיט קבר-שטימונג. דאָ זעען מיר נײַדוסן, אַ רעזיגנירטן, 
זיך טוליענדיק צו דער מאַמע-ערד; 


,אַזױ ליגן אַרומגענומען צוויי מידע וועלטן, 
צוויי פאַרלאָשענע חלומות פאַרן ווינטערס טיף,.," 


נײַדוס האָט שוין נישט באַװויזן אַרײַנצוגעבן אין דרוק זײַנע 
,אינטימע ניגונים?. צוריקקומענדיק קײַן גראָדנע פון זײַן לעצטן טור 
-- ס'איז געווען אומגעפער אין מיטן דעצעמבער --- איז נײַדוס געווען 
אין גאַנצן צוזאַמענגעבראָכן, ער האָט דעמאָלט געהאַט פיל שווערי- 
קייטן אויסצושטיין אין וועג. די באַנען זײַנען געווען אָנגעפולט מיט 
פאַרשיידענע עלעמענטן, װאָס דער כאַאָס אין די אָקופּאַציע-יאָרן האָט 
געבוירן: שמוגלערס, שפּעקולאַנטן, , פּאַסיקײ-לײַט וכדומה, מיט זייער 
קאָנטראַבאַנד- און שפּעקולאַציע-ענינים, לייב נײַדוס האָט זיך אויך 
געשטופּט צװישן דעם דאָזיקן המון, אין די קאַלטע װאָגאָנען. ער האָט 
אויך ריזיקירט און ערטערװײַז די ,, שפּערע* אָן אַ ,פּאַסיר-שלין" גע- 
שמוגלט... געשמוגלט זיך מיטן באַגאַזש זײַנעם --- מיט דער טעקע 
כתב-ידן.., 

אין וועג האָט זיך נײַדוס צוגעקילט און איז געקימען צו פאָרן 
אַ הייזעריקער. ער האָט זיך צו בעט געלייגט װי ,אויף געלעכטער" 
און אַפילו קיין דאָקטער נישט געלאָזט רופן, נאָר יוצא געווען מיט 
עפּעס אַ היימישן פעלדשער. ליגנדיק אין בעט, אין זײַן סעפּאַראַטער, 
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אָפּגעזינדערטער שטוב אויף דער זאַמד-גאַס אין גראָדנע, האָט ער, 
נישט געקוקט אויף זײַנע אָפטע שװאַכע אַנונגען, דאָס מאָל אַליין נישט 
פאָרגעפילט, אַז דער טויט שטייט שוין בײַ אים צוקאָפּנס.., 

דאָס האָבן אויך נישט פאָרגעפילט זײַנע פרײַנט און חברים, װאָס 
זײַנען אים געקומען מבקר-חולה-זײַן און צו באַזאָרגן אים מיט װאָס 
נייטיק איז (אויך איך, דער אָפטסטער באַזוכער זײַנער, האָב לחלוטין 
נישט אַרוסגעפילט די פאַרבאָרגענע געפאַר), 

אויף אַ שטול פאַר זײַן בעט זײַנען געלעגן די אויסגעפאַרטיקטע 
כתב-ידן זײַנע מיט אויסגעכתיבהטע שערזײַטן ,ליטווישע אַראַ- 
בעסקן*, ,דאָס בוך פון פּאָעמען", ;אינטימע ניגונים", ;בלומען פון 
שלעכטס", אײאַ, אויך אויפן קראַנקן-בעט האָט ער געלעבט מיט זיי וי 
גוף מיט נשמה. ער האָט נאָך נישט אויפגעהערט צו בויען זײַנע לי- 
טעראַרישע פּלענער: אַרױסגעבן איין באַנד, אַ צווייטן, אַ דריטן... און 
נישט געטראַכט האָט ער, אַ פּנים, אַז מיט אָט-די אַלֵע כתב-ידן, אין 
וועלכע עס זײַנען געווען פאַרזיגלט שטיקער האַרץ און נשמה -- אַז 
מיט אָט-די טײַערע כתב-ידן, װועט אים גאָר-גאָר אין גיכן אויסקומען 
זיך צו שיידן -- -- -- 

אין אַ פרימאָרגן --- אַ שאַרפע ענדערונג! עס װײַזט זיך אַרױס, 
אַז נישט קיין געוויינטלעכע אַנגינע, נאָר -- דיפטעריט! 

אַ פּײַנלעכער פאַרזען פונעם רופא.. 

אַליאַרעם-מינוטן,,, אַ נאָענטער חבר האָט דעם שוער-קראַנקן 
לייב נײַדוסן תיכף אַריבערגעפירט אין אַ קליניק אויף אָזשעשקאַָװע 
גאַס. די דאָזיקע טרויעריקע מיסיע איז מיר דעמאָלט אויסגעפאַלן 
בעת כ'בין געזעסן מיט אים אינעם שליטל, האַלטנדיק אים אַרומגע- 
נומען מיט איין אָרעם, האָב איך אַליין נישט געװוּסט װענן דער ערנסט- 
קייט פון יענע מינוטן. דער דאָקטער האָט עס מיר נישט געזאָגט, 

די מעדיצין מיט איר סערום איז שוין געקומען צו שפּעט: דאָס 
אָפּגעשװאַכטע האַרץ האָט נישט אױיסגעהאַלטן און זיך אָפּנעשטעלט, 

זײַט טויט איז געקומען אומגעריכט פאַר אַלעמען סייַ פאַר די 
נאָענטע, סײַ פאַר דער גאַנצער ייִדישער גראָדנע, װו נײַדוס איז אַזױ 
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שטאַרק פּאָפּולער געווען. די שטאָט אין אײַנגעהילט געװאָרן אין 
טרויער. 

געווען איז עס דעם 223סטן דעצעמבער 1918. אַ גלײַכגילטיקער 
תכריכים-װײַסער שניי איז דאַן געלעגן אויף די שטילע גאַסן פון 
דער ניעמאַן-שטאָט חי חדך דשח זיוה חחה הה חשה ייתה השה הוח דחי הייה יי שת 

לייב נײַדוסעס לוויה האָט איבערגעשטיגן אין פאַרנעם די פּאַ- 
ראַד-לװיה פון דער פּוילישער שריפטשטעלערן עליזאַ אָזשעשקאָװאַ 
(געשטאָרבן אין גראָדנע אין 1910), די גאַנצע שטאָט, גרויס און קליין, 
אַלט און יונג, איז געקומען אָפּגעבן דעם לעצטן כבוד איר באַליבטן 
דיכטער, אַ סך לענטעס, אַ סך קרענץ. רויטע פאָנען, אייך רויטע פאָ- 
נען פון ייִדיש-סאָציאַליסטישע אַרבעטער-פּאַרטײען האָבן אים באַ- 
גלייט צו זיין אײיביקער רו. צווישן זיי די פאָן פון ;ס. ס,* (פאַראײ- 
ניקטע"), -- די פּאַרטײ, אין וועלכער ער האָט בײַ אַ קשטימונג" אַ 
ביסל אַקטויָרט, - 
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עלנט און פאַרלאָזן ליגט איצט, נאָכן ייִדישן חורבן, דער בית- 
עולם אין גראָדנע. עלנט און פאַרלאָזן איז דאָרט אויך געבליבן לייב 
נײַדוסעס קבר, איבער זײַן בערגל דערהייבט זיך אַ מלאך-פיגור מיט 
אַן אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ און צערפולע אײַנגעקאָרטשעטע פליגלען (די 
שאַפונג פונעם סקולפּטאָר אברהם אָסטזשעגאַ -- שפּעטער דער קדוש 
פון װאַרשעװער געטאָ. 

דער טרויער פונעם פאַרזונקענעם מלאך איז איצט נאָך פיל-פיל 
טיפער געװאָרן, האָט נאָך גרעסער זיך צעװאָקסן: ער טרויערט נאָך א 
יונג-פאָרלאָשן לעבן פוֹן אַ גרויסן דיכטער: ער טרויערט נאָך זײַן 
אייגענעם שעפער, װאָס איז אַװעק אין קרעמאַטאָריע; ער טרויערט 
נאָך דער גאַנצער פאַרשניטענער גראָדנער עדה ייַדן, װאָס זייער 
לעצטער וועג איז געווען --- װי פאַר אַלע ייַדן פון אָקופּירטן פּוױלן -- 
אין די טרעבלינקעס.. 


אַברהם זאַק 


האב איך היימען מער וי ריימען 





לײב ניידוס (רעכטס) און אַברהם זאַק אין גראָדנע (1917). 


+ אל 
* 


איך בין שטענדיק נע"ונד, 
נע"ונד, 

וי אַ גריכישער נאָמאַד; 

האָב איך היימען מער װי ריימען, מער װוי טרוימען אין מײַן זעל; 
יעדן טאָג אַ נײַער שװועל, 

ס'װואַרפט מיך האַסטיק װעל צו װעל, 

װעל צו װעל, 

באַרג צו באַרג -- 

און דאָס לעבן איז נישט קאַרג! 


ערגעץ שטיל,,, 


ערגעץ שטיל 
וויינט דער ווינט, 
אַזױ קיל, 

אַזױ לינד, 


כ'דאַרף אַצינד 
קיין שום ציל; 
אַך, איך וויל 
זײַן אַ קינד, 


עמעץ בעט, 
עמעץ גלעט, 
װוי מיט זייַד; 


און מײַן בלוט 
פליסט באַרוט, 
וי די צײיַט. 
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אי אל 
4 


/מליַן האַרץ איז פול מיט זון-געטראַנק, 


מײַן בליק -- אין הימל שוועבט ער. 
איך בין אַ מלך, יונג און שלאַנק -- 
כאָטש אָן אַ קרוין און סצעפּטער, 


מײַן פּאַלאַץ איז פון טרוימען- פּראַכט, 

ער גרייכט ביז צו די שטערן; 

ער בלאַנקט און בלענדט, און ס'וועט קיין מאַכט 
ניט קאָנען אים צעשטערן. 


די ריימען זײַנען מײַנע קנעכט; 
און דאַן, ווען מענטשן שלאָפן, 
אין דופטיקע, אין בלויע נעכט 
צעהענג איך זיי אין סטראָפן... 


מײַן האַרץ איז פול מיט זון און זיג, 
מײַן גײַסט --- אין הימל לעבט ער! 
איך בין אַ מלך נאָך פון וויג -- 
דאָך אָן אַ קרוין און סצעפּטער.. 


טעג פון ליבע און פון גליק 


צום ג ליק 


איך טו זיך אָן אין בעטלער-קליידער, 
איך נעם אַ דעמבנשטאָק אין האַנט, 
און כ'גיב אין האַרץ בײַ זיך אַ נדר 
צו גיין און גיין דורך שטאָט און לאַנד, 


צו גיין און גיין דורך בערג און טאָלן, 
ביז איך װעל קומען צו דײַן טיר, 

און ס'וועט דער בורא רײַך באַצאָלן 
פאַר מײיַנע װאַנדער-לײַדן מיר, 


כ'וועל גיין און גיין... כ'וועל וועגן זוכן 
דורך טרוקן זאַמד, דורך פײַכטן טאָרף 1; 
איך װעל אַ שטעטל װוּ באַזוכן 

און װעל פאַרבלאָנדזשען אין אַ דאָרף, 


מען װעט מיר געבן אַ נדבה, 
דאָך קיינער װעט ניט זען אין מיר 
מײַן גרויסע, זוניקע מחשבה, 
מײַן העלן חלום וועגן דיר... 


און קיינער, קיינער װעט ניט וויסן, 
אַז כ'האָב אַ ציל, װוּהין צו גיין, 
אַז ערגעץ-װוּ װעט מיך באַגריסן 
געטרײַ און העל דאָס גליק אַלין.. 


? הייץ-מאַטעריאַל, פון בלאָטיקן באָדן, אין פאָרעם פון ציגל, 
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ס אזפת0ס5 אס 


איך האָב ליב דײַן פאַרחלומטע צניעות, 

װאָס דו האָסט, מײַן געליבטע, באַקומען 

פון די הונדערטער דורות בירושה; 

נעם מײַן האַרץ און פאַרוויג אויף די קני עס, 
זאָל עס רוען אין ראָזיקע בלומען 

פון דײַן צערטלעכער מיידלשער בושה... 


אַך, צו-אָפט איז מײַן האַרץ שוין געשטיגן, 
עס איז מיד שוין פון שאַפן און ואַנדלען, 
לאַנג געברענט האָט אין זודיקן פלאַם עסי.. 
וויג עס אײַן מיט אַ קינדישן ניגון 

וועגן ראָזשינקעס און וועגן מאַנדלען, 

וי עס זינגען די ייִדישע מאַמעס.. 


אַלץ איז פּוסט אַרום; נישטיק און שטױביק; 
ס'איז אַ גאָלדענער הבל-הבלים, 

װוּ ס'פאַרבלײַבן די הייליקסטע נעמען.. 

דו אַליין קאָנסט מיך מאַכן נאָך גלױביק, 
דו אַליין מיט דײַן מיידלשן חלום, 

װאָס באַהאַלט זיך אין שאָטן פון ברעמען. 


נעם מײַן האַרץ און פאַרוויג אויף די קני עס, 
און דײַן ליד, וי אַ זײַדענע סטרונע, 

זאָל מיר זײַן אַ פאַרהײליקטער וועכטער.. 

אַך, װוי שיין! אַך, װוי שיין איז דײַן צניעות! 

זי דערמאָנט מיר די פּרחי-כהונה, 

די פאַרצײַטיקע ייִדישע טעכטערי. 


אויסגעקליבענע שריפטן | 55 
אַ בריוו האָב איך היינט,, 


צ בריוו האָב איך הײַנט פון מײַן ליבסטער באַקומען, 
אין גרינעם, אין דופטיקן טאָל 

האָב איך אים געלייענט פאַר קליינינקע בלומען, 
געלייענט אים הויך אויפן קול, 


געהאָרכט האָבן גראָזן, באַצירטע מיט טרערן, 
דער הימל, דאָס טײַכל, די בין, 

און ווינטעלעך זײַנען געקומען מיך הערן, 
געוויגט זיך אַהער און אַהין. 


עס האָבן די פייגל אַרום זיך פאַרקליבן, 
געגעבן זיך אַלע אַ שאָט, 

און האָבן געזונגען: קווי גוט איז צו ליבן! 
די ליבע איז אייביק וי גאָט" 


און איך האָב דעם בריוו אַלץ אַנטציקטער געלעזן, 
די זון האָט געשטראַלט אין מײַן בליק; 

און ס'האָבן מיך אַלע מקנא געוועזן, 

מקנא געוועזן מײַן גליק... 
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ב ר י װו 


אין איינזאַמע פאַרנאַכטן, 

ווען כ'זיץ אין ווינקל טיף, 
דאַן האָב איך ליב צו טראַכטן 
און לעזן דײַנע בריוו, 


די ליבע-בריוו פאַרהילן 

אין זיך אַ רײַך פאַרמעג; 

דאָ -- העלע, וי דײַן ווילן, 
דאָ --- טריבע, וי דײַן וועג.. 


און שטרענגע, וי דײַן אומשולד, 
און גוטע, װוי דײײַן בליק, 

דאָ --- לאַנגע, װוי דאָס לײַדן, 
דאָ --- קורצע, וי דאָס גליק... 


איך לעז בײַם שײיַן פון לעמפּל, 
און ס'שלײַכט זיך דורך צו מיר 
אַ הייליקייט פון טעמפּל 
דורך אַ געהיימער טיר, 


פאַרשעמט פון מײַנע טרערן 
שטיל בלײַבט זי אין דער מיט; 
עס דאַכט -- זי װויל ניט שטערן 
מײַן שמערצלעכן געמיט. 


און אַלע שאָטנס שטייען 
פאַרגליווערט אויף די ווענט, 
און בענטשן מײַנע ווייען 


ימיט אויסגעשטרעקטע הענט. 


און בריוו נאָך בריוו דערשײיַנען, 
און שווינדלען פאַר מײַן בליק, 
דאָ --- לאַנגע, וי די פּײַנען 
דאָ --- קורצע, וי דאָס גליק... 
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ט ר ל רו 


אָ, לאָזן זיי רינען, די איינזאַמע טרערן, 
די הייליקע טרערן פון בענקשאַפט נאָך דיר! 
עס ווערט אַזױ גוט מיר, וי אָפן װאָלט ווערן 
פון קינפטיקע פריידן די גאָלדענע טיר.. 


די טרערן דערנענטערן מיך צו דײַן וועזן, 

די טרערן דערנענטערן דיך צו מײַן װײי; 

און אַלץ, װאָס איך טרוים נאָך, און אַלץ װאָס געוועון -- 
שטראַלט:אױף מיט אַ צויבער אַ נייעם אין זי 


אָט פיל איך: דו קומסט דורך לבנהקע שטעגן 

צו מיר, צו דײַן ליבסטן, װאָס לײַדט אַזױ לאַנגן 
דײַן בלומיקע ברוסט טוט אַ שמעק מיר אַנטקעגן -- 
און ס'ווערט אַזױ גוט מיר, און ס'ווערט אַזױ באַנגי. 


איך שרעק זיך, מײַן ציט'ריקן חלום צעשטערן, 
עס זאָל זיך ניט שליסן די גאָלדענע טיר... 

אָ, לאָזן זיי רינען די איינזאַמע טרערן, 

די הייליקע טרערן פון בענקשאַפט נאָך דיר! 
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דעם װאַלד האָב איך ליב 


דעם װאַלד האָב איך ליב, וועלכער ציט זיך אַװעק 
און שפּאַרט זיך אין הימל, אין זוניקן, אײַן; 

אַך, ניין, נישט דעם װאַלד, נאָר דעם שמאָלינקן שטעג, 
װאָס שנײַדט זיך אין װאַלדיקן האַרצן אַרײַן.. 


דעם שמאָלינקן שטעג האָב איך ליב, װאָס איז בלויז 
מיט מאָך און מיט אָרעמע בלימלעך באַצירט; 
אַך, ניין, נישט דעם שטעג, נאָר דאָס איינזאַמע הויז, 
צו וועלכן דאָס שלענגלענדע שטעגעלע פירט.. 


דאָס הויז האָב איך ליב, װאָס איז ליכטיק באַקרױנט 
מיט דופטיקן גרינס און מיט ביימער פאַרשטעלט; 
אַך, ניין, נישט דאָס הויז, נאָר דאָס מיידל, װאָס װווינט 
אין הײַזל, אין יענעם, אין שטילן געצעלט.. 


א יי גנ צ י ק ע 
כ'האָב נישט געליבט און כ'וועל נישט ליבן 
געטרײַער, הײיליקער וי איצט; 
ס'איז אין מײַן האַרץ דאָס גליק פאַרבליבן, 
וי גאָלד אויף מירמלשטיין געקריצט, 


כ'האָב נישט געקענט און כ'וועל נישט קענען 
אַ האַרץ אַ שענערעס וי דײַן; 

דאָרט טרוימען דינע גאָבעלענען 1, 

און ס'רוישט אַ תאַווהדיקער װוײַן, 


כ'האָב נישט געהאַט און כ'וועל נישט האָבן 
קיין פרייד קיין גרעסערע וי די, 

װאָס איז אין האַרץ בײַ מיר באַגראָבן 

וי אַ פאַרשוועבטע מעלאָדי. 





? (פראַנצי) טעפּיכער מיט פיגורן, בילדער, 
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ד ע ר רינג 


װאַך איך, צי שלאָף איך, 
לײַד איך, צי האָף איך -- 
שטראַלט אויף מײַן פינגער דײַן גאָלדענער רינגי. 
דין, װוי דײַן פילן, 
העל, וי דײַן ווילן. -- 
שטראַלט אויף מײַן פינגער דײַן גאָלדענער רינגי. 
שיין װי די ליידן 
בעת דעם צעשיידן, 
שטראַלט אויף מײַן פינגער דײַן גאָלדענער רינגי. 
שלאָף איך, צי װאַך איך, 
וויין איך, צי לאַך איך, 
שטראַלט אויף מײַן פינגער דײַן גאָלדענער רינגי. 


אוירינגלער 
אָ, אוירינגלעך, אָ בלױיַנקע, אויף אויערלעך אויף ראָזיקע, 
אויף אויערלעך, װאָס לײַכטן זיך װי בלעטעלעך מימאָזיקע... 


װוי תמימותדיק זיי וויגן זיך, װי אומשולדיק זיי ציטערן, 
ווי טראָפּנדלעך אויף צװײַגן גרינס נאָך רויטיקע געװויטערן.. 


זיי לײַכטן זיך בנעימותדיק, זיי פינקלען שטיל און שימערן, 
איך קען קיין שײַן קיין ריינערן, קיין דינערן, קיין פרימערןײיי 


8ַ, אוירינגלעך, אָ, אוירינגלעך, אָ, בלויַנקע סאַפּירעלעך, 
איר עפנט מיר פון װוּנדערלאַנד די כישופדיקע טירעלעך!יי 
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נישט פרעג 


נישט פרעג, צי דאָס װעט דויערן 
צי װעסט דערנאָך באַדױערן. 

אַך, לאָמיר נאָר נישט טרויערן, 
נישט פרעגן װאָס און וי 

צי פרעגן דען די זשומיקע, 

די בינען די אַרומיקע, 

אויף זײַטן פאַרביק-בלומיקע, 

ווען ס'טוט די זון ‏ אַ צי?, 


צו װאָס, צו װאָס דאָס טראַכטן לאַנג, 
דאָס טראַכטן לאַנג, דאָס שמאַכטן באַנג, 
און שטיקן דעם דערװאַכטן קלאַנג 

מיט צווייפל און מיט גאַל? 

אַך, בעסער אַ באַקװייטלטע, 

מיט אָרעמס פעסט-געקייטלטע, 

מיט באַקן צאַרט-פאַררױטלטע -- 

אין מײַנע אָרעמס פאַל!.. 


אויסגעקליבענע שריפטן 


אל 28 
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נעם-אַרום, 
רינגל-אום 
מיט די אָרעמס דײַנע שטום! 
אַך, װי קליין 
פאַר דײַן חן 
איז מײַן שטאָלצקייט און 
מײַן רום! 


ס'זיפצט דייַן קלייד 

וי פון פרייך, 

וי פון שטראַלנדיקע לײיד; 
און דער רוף 

פון דײַן גוף 

רוימט מיר שיכורדיקע רייד.. 


ביסט אַ קינד, 

ביסט די זינד, 

אין דײַן אָרעם בין איך בלינד,,, 
ברענסט און בריסט 

מיט די בריסט, 

וי אַ דרומדיקער ווינט! 


נעם-אַרום, 

רינגל-אום 

וי אַ זוניקער סאַמום! 

קוש און סם 

און אין פלאַם 

זאָל צעגיין מײַן שטאָלץ און רום! 


1 
אַלץ אָדער גאַרנישט? 


כ'וויל אַלץ אָדער גאָרנישט! 

איך מיין עס אויף װאָר, 

װאָס הייסט דען: מען טאָר 
נישט! 

איך ווייס נאָר: מען טאָר! 


צו זײַן מיט יסורים, 
מיט שמחות, אויף , דו"! 
אַ קאָכיקער שטורעם, 
צי -- אייביקע רו.. 


צי רויבן, צי שענקען -- 
דעם אָר'מען דאָס העמד; 
טיף ליבן און בענקען, 

צי קאַלט זײַן און פרעמד! 


אוי, נאָר נישט קיין גרויער, 
גלײַכגילטיקער בליק, 

אוי, נאָר נישט קיין לויער, 
קיין לעבלעכער בליק.. 


אַ זומער-היץ העלע, 

צי אייזיקער פראָסט.. 

אויב נישט, ווערט מײַן זעלע 
אויף אײיביק פאַרראָסט... 
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א כלה" ליד 
זאָלן שאַלן | 
די צימבאַלן, 
העל זאָל פאַלן קלאַנג נאָך קלאַנג, 
זאָלן שפּינען 
טאַמבורינען 
זייער האַרציקן געזאַנג! 


גריסט-זשע אַלע 

מיר, דער כלה, 

ס'ווערט נתגלה הײַנט מײַן סוד; 
לידער, בלומען 

זאָלן קומען 

האַנט-אין-האַנט צום קאַראַהאָד! 


װײַטער, ברייטער, 
און צעשפּרײטער, 

אַלץ דערפרייטער פירט דעם קרײז! 
איך -- אין מיטן 

מיט די בליטן, 

מיט די קראַנצן ראָז און װײַס.. 


ס'האָבן הירטן 1 

פול מיט מירטן 

מײַן פאַרצירטן בעט באַזייט; 
קומען מעג ער 

צום געלעגער -- 

ס'איז שוין אַלץ בײַ מיר געגרייט,., 


1 (גערמאַניזם) פּאַסטעכער. 
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צעדער-צװוײַגן 
האָרכן, שװײַגן, 

בשמים שטײַגן פון דער קרוג -- 
אַלע װאַרטן 

דעם געגאַרטן. 

שאַ... ס'מוז גיין דער קעמלען- צוג!י 


כ'הער אַ קלינגעןיי 
צי דאָס זינגען 

מײַנע רינגען אויף דער האַנט? 
שטיל! נישט עט'מען! 

אַך, אָט זעט מען 

שטויב און פאַרביקן געװאַנט, 


ס'קומט מײַן חתן 
זון-באַפלאָסן... 

וי אַנטשלאָסן לײַכט זײַן בליק! 
הע, איר מיידן, 

לאָזט אונדז ביידן, 

לאָזט אונדז אויפנעמען דאָס גליק! 


נעמט, צימבאַלן, 

העכער שאַלן, 

העל זאָל שטראַלן אײַער שטים, 
ווען מיט בליקן, 

פול אַנטציקן, 

וועל איך צופאַלן צו אים.. 
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איך ניי דאָס העמד 
פון לייד צעקלעמט, 

איך ניי, אי טאָג, אי נאַכט; 
װאָס טוט ער איצט, 

צי רוט ער איצט 

אויף פעלדער פון דער שלאַכט? 


צי קושט אים שטיל 

אַ ווינטל קיל 

אין אויגן און אין מויל; 
צי לויפט ער אום 

בײַ דעם זום-זום 


פון שונאס ווילדער קויל.. 


חוץ זײַן געשטאַלט 

איז אַלץ מיר קאַלט, 

איז אַלץ מיר קאַלט און פרעמד; 
איך ניי און ניי, 

מײַן טרוים און ויי 

פאַרניי איך אין דעם העמד.. 
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טאָג-איין, טאָג-אויס -- 
אַרײַןאַרױס -- 

די נאָדל אַרבײט טרל; 

וי דאָס געװאַנט 

איז בלייך מײַן האַנט, 

װאָס װויל נישט ווערן פרלי. 


איך ניי, איך שטעפֿ.. 
אַ שװאַרצער קרעפּ 
דערװאַרט מיך אפשר וו 
וי שווער --- דער פּײַן 
וי ווייט -- דער שײַן, 
וי װײַט די שטילע ר 


ניי, נאָדל, ניי, 

פאַרניי מײיַן וויי, 

פאַרניי מײַן כלה-פּײַן! 

פאַרניי מײַן טרוים 

און נישט פאַרזוים, 

עס זאָל צו-שפּעט ניט זײַן. 
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די צװײטע ראַפּסאַדיע 


זאָל שטורמען פון תענוג די צווייטע ראַפּסאָדיע, 
לאָז האַסטיקער לויפן דײַן מיידלשע האַנט! 

אָ, הער: אין מײַן האַרץ קלינגט די רויטע מעלאָדיע 
פון פּלוצלונג-צעפלאַקערטן הייליקן בראַנד! 


דאָס האַרץ קלאַפּט אין ווילדן געפערלעכן פיבער 
און ס'דוכט: דער קלאַװויר האָט זיך װועטן געװאַגט -- 
ווער וועמען, ווער וועמען װצט שטײַגן אַריבער 
אין װאַנזין און שנעלקייט פון שטורמישן טאַקט! 


די תאווה אַליין יאָגט גאַלאָפּ אין די קלאַנגען 
דורך גאָלדענע װאָלקנס פון גליק און באַטרוג! 
גענוג! כ'ווער משוגע פון מײַנע פאַרלאַנגען! 
שטעל-אָפּ! אָ, שטעל-אָפּ! איך באַפעל דיר: גענוג! 


כ'בין דאָרשטיק. כ'בין הייס. לאָז מיר קושן אָן זינען! 
ביסט 'מײַנע! ביסט מײַנע! װוי פּרעכטיק דו ביסט!.. 
ס'לאַכט שעלמיש בײַם פענצטער דורך בלויע גאַרדינען, 
אַזױ וי אַ פאֲוון 1 דער אַלטיטשקער ליסט.. 





? האַלבגאָט פון וועלדער און פעלדער. 


6 לייב גיידוס 
פרויען אין פענצטער 


שוין, מען עפנט שוין באַלקאָנען, מען צעשטעלט אויף זיי ואַזאָנען 
װאָס דערפרישן און דערמאָנען עפּעס היימלעכס, עפּעס ליבס, 

און אין פענצטער, בײַ גאַרדינען, קען מען מיידל-קעפּ געפינע: 
ליפּן -- מידיקע רובינען, און די באַקן --- ראָזער גיפּס... 


טרוימיש זיצן זיי און טראַכטן אין די דופטיקע פאַרנאַכטן 
אין דעם פרילינג נײַ:דערװאַכטן, וועלכער זאָגט זיי עפּעס צו; 
מיט דעם אָנגענעמען ציטער פון אַ בענקשאַפט אַ צעבליטער 
װאַרט עס יעדע אויף איר ריטער, נישט געפינענדיק קיין רוי 


ס'איילן מענער פאַר די פענצטער... אפשר דער איז דאָס דער 
שענסטער, 

אפשר יענער איז דער נענטסטער, װאָס זי װאַרט אויף אים פון לאַנג? 

נאָר אין לאָקן אַשיק-גרויע װואַרט אומזיסט אַלץ די לעװוקאָיע; 

און גייט-אויסעט מיט הכנעה, וי אַ הילפלאָזער פאַרלאַנג.. 


ס'שטאַרבן-אָפּ די מערב-פלאַמען, לעשן-אויס אין האָר די קאַמען, 
און אָט הערט זיך פון דער מאַמען: ,ט'זײַן גענוג שוין... ס'איז שוין 
| | נאַכט!" 
נאָר ס'איז ליב דער מאַמעס שטראָפן, און עס וילט זיך נאָך 
נישט שלאָפן, 
און דאָס הערצל בלײַבט נאָך אָפן, כאָטש דאָס פענצטער איז 
פאַרמאַכט... 
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ס'האָט געשימערט דאַן דער גאָרטן אַזױ העל, אַזױ העל, 

און געבלאַנקט האָבן די שנייען וי דײַן זעל, וי דײַן זעל.. 

האָסט זיך אומגעקערט דאַן ברוגז און אַװעק, און אַװעק, 

אין דער װײַטער װינטער-װײַטקײט װי אַ פלעק, װי אַ פלעק; 
כ'האָב געהאָרכט וי ס'קלינגען אָפּעט דײַנע טריט, דײַנע טריט, 
און געפילט האָב איך: מײַן זעלע גייט דיר מיט, גייט דיר מיט,,, 
כ'בין פאַרבליבן אין דעם גאָרטן דאַן אַלין, דאַן אַלײן, | 

װי אין שטראַלן נאָך געבלאָנדזשעט האָט דײַן חן, האָט דײַן חן; 
און געקריצט האָב איך דײַן נאָמען אויפן שניי, אויפן שנַי, 

מיט אַ צװײַג געקריצט דײַן נאָמען פול מיט ויי, פול מיט וויי. 

וי דײַן בליק געקוקט פון שניי האָט יעדער אות, יעדער אות, 

און געוועקט בײַ מיר אין האַרצן אַ פאַרדראָס, אַ פאַרדראָס, 

און גערירט מיט כישוף-פינגער אַ פאַרלאַנג, אַ פאַרלאַנג, 

און געוועזן איז מיר דעמאָלט אַזױ באַנג, אַזױ באָנג.. | 
שטום געקוקט פון בוים-:געפלעכטן האָט די נאַכט, האָט די נאַכט, 
און געװוונדערט זיך אין שטילקייט און געטראַכט, און געטראַכט; 
;װאָס דאָרט מאָלט דער שװאַרצער שאָטן אויפן שניי, אויפן שניי?".. 
;צי פאַרזיגלט ער זײַן שמחה, צי זײַן וויי, צי זײַן וויי?"., 

און דער שניי האָט צאַרט געשטראַלט װוי װײַסער זײַד, װײַסער זײַד, 
װוי די ברוסט פון מײַן געליבטער, װאָס איז װײַט, װאָס איז װײַט.. 


08 - ליב ניידוס 
פינגערלער 


אַך, פינגערלעך מיידלשע, פינגערלעך דינע, 

וי ליב זײַט איר מיר און וי טײַער, 

אין אײַך, דוכט זיך, לײַכט זיך די ערדישע שבינה, 
איר אָטעמט מיט ראָזיקן פײַער!י. 


פאַרנאַכט פלעגט איר אָפט מאָל די לאָקן מיר גלעטן 
און לופטיקע פלעגט איר זיך ציִען. 

פאַרחלומט אַזױ ווי די אָוונט-געבעטן, 

װאָס פלעגן אין האַרץ דאַן צעבליען. 


און דאַן, ווען עס פלעגט מיך דער מזל פאַרטרײַבן 
אין ערטער אין װײַטע און טריבע -- | 
דאַן פלעגט איר מיר בריוועלעך האַרציקע שרײַבן 
דערפילטע מיט טרייסט און מיט ליבע, 


אַך, פינגערלעך מיידלשע, פינגערלעך ראָזע, 
וי ליב זײַט איר מיר און וי טײַער, 

איר לײַכט װוי די בלעטעלעך פון אַ מימאָזע, 
און אָטעמט מיט צאַרטלעכן פײַער! 
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כ'בין אַ קנעכט פון די רייצנדע פרויען, 
כ'בין אַ טרײַער און הילפלאָזער קנעכט 
פון באַרוישנדע, לוסטיקע שעהן 
און פון שיכורע, אָרגישע נעכט.. 


כ'ליב די היציקע בליטן פון דרום, 

כ'ליב זײַן פרוי מיט איר גליק און איר סם, 
וי אַ צאַפּלענדער רינג איז איר אָרעם, 

און איר קוש -- וי אַ בריַענדער פלאַם.. 


און מײַן האַרץ, מײַן פאַרבענקטעס און קראַנקעס, 
איז פאַרליבט אין דעם געטלעכן סוד 

פון די ווילדע, פאַרשײַטע װאַקכאַנקעס 1, 

וועלכע פירן אַ לופט-קאַראַהאָד... 


וועגן זוניקע קערפּערס פון פרויען 
ריימען פּערלנע פלעכט איך און פלעכט, 
כ'בין אַ קנעכט פון די לוסטיקע שעהןף 
און פון שיכורע, אָרגישע נעכטי. 


+ פרויען װאָס פּראַוען אָרגיעס. 


לייב ניידוס 
ת א װו הז פ ונ ק עו 


איך ליב דײַן נויג, 

דײַן יעדן בויג, 

ווען ס'שטראַלט דײַן אויג 
פון גליק; 


איך ליב אַזױ 

דײַן צאַרטן /אוי", 
װאָס שמעקט מיט טי 
פון גליק.., 


איך ליב אָן ברעג 
רײַן פרייד און שרעק 
בשעת איך וועק 

דײַן בלוט; 


בשעת איך צינד, 
מײַן ליבעס קינד, 
דײַן יונגע זינד 
און בלוט, 


נישט טראַכט, נישט קלער 
פון דײַן באַגער.. 

װאָס דאַרפסטו מער 

פון גליק! 


טאָ זינג און בלי, 
און קוש און ברי, 
פּרעס קני צו קני 
אין גליק.., 


אויסגעקליבענע שריפטן 11 
צװוײ חבר טאָרנס 


איך האָב צוויי חברטאָרגס שיינע -- 

די ערשטע איז מיט לאָקן בלאָנדע, 

זי האָט צוויי אויגן בלויע, ריינע, 

און שמייכלט שטיל וי די דזשיאָקאַנדע.. 


די צווייטע האָט צוויי שװאַרצע אויגן, 
אַ הויכע, זוניקע און שלאַנקע -- 
דער גאַנצער קערפּער אויסגעבויגן, 
וי בײַ אַ גריכישער װאַקכאַנקע.. 


און טרעפט אַ בליק מיך פון דער ערשטער -- 
אין האַרץ אַ מעשהלע פאַרזייט ער; 

און כ'שטיי פון פלאַמען אַ באַהערשטער, 

ווען כ'זע די בליקן פון דער צווייטער.. 


איך פיל: אין מיר איז אַ מלחמה.. 

אַך, וועמען זאָל איך ליבן טרײַער? 

,די בלאָנדע!*, זאָגט מיר מײַן נשמה, 

;די שװאַרצע!*, שרײַט מײַן בלוט מיט פײיַער.. 
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אַ פאָלקס מאָטיװ 


בלימעלעך בלוייִנקע, בלימעלעך שיינינקע, 
רייצט נישט מײַן האַרץ, װועלכעס נאָגט! 
פּונקט אָט אַזעלכענע בלויינקע אייגעלעך 
האָט מײַן געליבטע פאַרמאָגט.. 


װאַסערלעך קילינקע, װאַסערלעך שטילינקע, 

מורמלט ניט: איך בין באַטריבט. 

פּונקט אָט אַזױ פלעגט מיר מורמלען -- ;מײַן טײַערער* -- 
די וועלכע איך האָב געליבט.. 


פויגל דו, ליבינקער, פויגל דו, גאָלדינקער, 
זינג ניט! װאָס װעקסטו מײַן שמאַרץ? 

פּונקט אָט אַזױ פלעגט מיר זינגען מײַן מיידעלע, 
וועלכער געהערט האָט מײַן האַרץ.. 


ביימעלעך יונגינקע, ביימעלעך גרינינקע, 
רוישט ניט און רירט ניט מײַן װוּנד! 
פּונקט אָט אַזױ רוישט דאָס בליענדע ביימעלע 


שטיל אויף איר קבר אַצינד.. | 
מוזיק -- ליב ניידוס 
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שאָטנס גרינע, דינע צװײַגן, ערגעץ וויינט אַ מאַנדאָלינע, 
וי אַ תפילה פון אַ װײַטער, אַ לבנהקער מדינה, 


איינזאַם ציטערט זי, די תפילה, וי אַ שטערן, װי אַ טויעל +, 
און איר צער איז טונקל-הייליק, וי אַ גרויסן צדיקס אוהל, 


שטערן הערן. ווערן שענער אין דעם זילבער-בלויען גליווער. 
ערגעץ נאָענט-נאָענט, דאַכט זיך, איז געפאַלן אויף די קני װוער. 


אונדז צופוסן, װי מיט גרוסן, אויף די זאַמדן פון אַלײע , 
איז אַ שטראַלעכל געפאַלן -- אַ לבנהקע קמיע. 


שאָטנס ווייען. די אַלײיען האָבן אָרט איצט נאָר פאַר צווייען: 
נאָר פאַר דיר און נאָר פאַר מיר מיט מײַנע פרילינגדיקע ווייען. 


װײַסע בליטן אָפּט זיך שיטן; שיצן, היטן אונדזער חלום, 
וויגן, וויגן און פאַרוויגן מיט אַ לופטיקן קרישטאָל אים. 


זעסט, געליבטע: די פאַרקניפּטע, װײַס-באַזיפּטע קנאָספּן שלאָפן, 
לאָז דײַן אויג און האַרץ אַנטקעגן אַלע װײַטקײיט-וועגן אָפן. 


טויען בלויען. שעהן שטילע. קילע, נאָנטע האָריזאָנטן 
אונדזער שטערן זעסטו, ליבסטע? אונדזער בלויען, אַלט-באַקאָנטן? 


אונדזער שטערן... זײַן נשמה וויינט, מסתמא, און אַ שטים אַ דינע 
ווערט צעגאַנגען אין די קלאַנגען פון דער באַנגער מאַנדאָלינע. 


: אַ טראָפנדל טר, 
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2 
אין דעם שאָטנדיקן שימער פון מײײַן שמאָלן אָוונט:צימער 
ווערסטו האַרציקער און נענטער, און געטרײַער, און אינטימער, 


זעסט -- דער אָװונט קומט צו שווימען מיט זײַן רויט-צעפאַלבטן זעגל, 
גיב דײַן האַנט, װי ליב באַקאַנט איז יִעדער ראַנד פון דײַנע נעגל, 


גיב די פינגער. גרינגער, גרינגער. אָט --- איך קוש זיי, האַרציק מיידל, 
כ'הער װי שטיל אין זיי עס פליסן דײַנע יחוס-בלוטן איידל, 


אַזױ מלכותדיק זיי פליסן. כ'ווייס --- פון דײַנע עלטערזיידעס 
איז אַ קיניג ווער געוועזן. דײַנע ברעמען זאָגן עדות, 


דײַנע לאַנגע באַנגע ברעמען. דײַנע טרויעריקע אויגן 
און דער װײַבלעך-ראָזער אויסבייג פון דײַן דינעם עלנבויגן, 


האָרכסט, עס גוססן די קלאַנגען; קלאַנגען טאָגעדיקע, פלינקע, 
ס'רוישט די שטאָט אַלץ מידער. ערגעץ שפּילט אַ קאַטערינקע, 


ס'טוט אַ וויי מיט פרישע דופטן אין דער לופטן. דאָך, פון װאַנען? 
אַך, דאָס האָבן זיך צעװויקלט אויף מײַן פענצטער די טולפּאַנען 


איך און דו און די טולפּאַנען. ערגעץ ציטערן געזאַנגען. 
ערגעץ ווערן בלויע שטערן אין דער טונקלקייט צעהאַפּגען. 


מײַנע. מײַנע. יאָ, ביסט מײַנע? נייג צו מיר דײַן בלאָנדן קעפּל! 
ערגעץ ציטערן געזאַנגען. טיק זילבערט זיך אַ נעפּל, 
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דיין ב ל י ען 


דו ביסט וי יונגע ביימער-בלעטער, 

וי װײַסע קנאָספּן, שטײַף-פאַרקניפּטע, 
װאָס װאַרטן אויף דעם זומער-װועטער, 
אויף שטראַלן הייסע און פאַרליבטע. 


דו ביסט אַ שטיק פון מאַרמאָר קאַלטן, 
װאָס װאַרט אויף אומבאַקאַנטע גײַסטער, 
זיי זאָלן שטראַליקע געשטאַלטן 
באַשאַפן מיט אַ האַנט אַ דרייסטער. 


דו ביסט װוי סטרונעס, וועלכע שטומען 
און װאַרטן איינזאַם אויף דעם זינגער, 
װאָס װעט צו זיי מיט בענקשאַפט קומען 
און װעקן הימנען מיט די פינגער. 


דו בליסט, נאָר אָפט מאָל איז דײַן בליען 
באַפלעקט מיט אומרויַקע שרעקן: 

,ווער וועט דער ערשטער מיך צעגליען 
און װעט מײַן מיידל-סוד אַנטפּלעקן?" 
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דאָס ליד פון אַ בלום 


זי האָט געפליקט מיך פון די בייטן, 
דאָך האָב איך נישט געפילט קיין וויי; 
כ'האָב זיך געזעגנט מיט די קווייטן, 

אַ שמייכל ואַרפנדיק צו זיי.. 


איך האָב געפלאַמט, פון פרייד צעשראָקן, 
ביז ס'האָט איר קליינע, שמאָלע האַנט 
פאַרשטעקט מיך פּלוצלינג אין די לאָקן, 
אין שכנות מיט אַ ראָזן באַנד, 


איך ליג אין טונקל-קילע װעלן 1 

און טראַכט פון איר, דאָך ווייסט זי ניט, 
וי ס'הערט נישט אויף אין פּײַן זיך קוועלן 
מײַן שטילער, בלומיקער געמיט.. 


זי ווייסט נישט, אַז איך זיפץ אַ טריבער, 
און אַז איך ציטער-אויף צומאָל,. 

ווען אין דער לופט צעשטראַלט איר ליבער, 
איר מיידלש-חנעוודיקער קול,,, 


איך שיק פאַרליבט איר מײַנע דופטן -- 
מײַן טײַער איינציקן געשענק.. 
דאָך הערט זי נישט, וי אין דער לופטן 


דערציילט מײַן דופט: ,איך בענק... איך בענק...* 


מײַן האַרץ נאָר ווייס, דער באַנד דער ראָזער, 
ער איינער זעט מײַן טיפן וויי.. 

עס װעלקט מײַן טרוים, מײַן האָפּנונגלאָזער, 
און עלנט שטאַרב איך, און פאַרגיי.. 


אי 





{ כװאַליעס. 
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איך האָב געזען דיך אין טעאַטער -- 
וי דין דײַן פּראָפיל האָט געקוקט! 
. מײַן בליק, אַ גליקלעכער און מאַטער, 


האָט פאַר דײַן שיינקייט זיך געבוקט., 


מײַן בליק האָט דיך געקושט -- און װאָס-זשע? 
ער האָט נישט אויפגערעגט דײַן גלאַנץ! 

דו ביסט געזעסן אין דײַן לאָזשע, 

דערפילט מיט שטאָלצער עלעגאַנץ, 


עס האָט געשוועבט בײַ דײַנע אויגן 
דײַן סוד, װאָס האָט צעבליט זיך פרי, 
און מיט דײַן סוד האָט זיך באַװוױגן 
בײַם הוט די בלוילעכע עספּרי:, 


מיט אַ דערפאַרנקייט געאיבטער 
פלעגט מײַדן מיך דײַן שטרענגער בליק 
און כ'האָב געמורמלט, אַ פאַרליבטער, 
אַ תפילה פול מיט לײַדך און גליק; 


;איך בענטש די רויז, װאָס אויף דײַן קני ליגט, 
איך בענטש דײַן קלייד, דײַן האַנט איך בענטש, 
װאָס האָט באַגליקן ערשט באַװיליקט 

דעם פּליוש, דעם רויטן, פון פּאָרענטש".. 


און ס'האָט מײַן בליק נאָך אַלץ געבוקט זיך, 
דערציילנדיק פון יונגן צער -- -- -- 

אין לאָזשע-טונקל האָט געטוקט זיך 

אַ רויטלעך פּינטל פון ציגאַר.., 


* (פראַנצ') גייסט, שאַרם, פּערזענלעבקייט, 
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דער ערשטער אַרויסטריט 


עס איז אַ נײַע באַלערינע 

צום ערשטן מאָל אַרױס אין טאַנץ; 
אַ שפּיל געטאָן האָט אויף דער בינע 
פון ראָזן לײַב דער מאַטער גלאַנץ. 


עס האָבן טויזנט מענער-:אויגן 
וגעברענט פון נײַגער און באַגער, 
און האָבן זיך צו איר געצויגן 
פון גאַלערײע און פּאַרטער. 


און ס'האָבן פרויען, אין פּערפומען, 
געקליידט אין זײַדנשטאָפן נעט, 

מיט אַ פאַרדראָס, אַ שמערצלעך-שטומען, 
געקוקט אויף איר דורך אַ לאָרנעט. 


ס'האָט דער עלעקטרי-שײַן, דער פרעכער, 
די אָנגעשטרענגטע בליקן-רייד 

! געלערנט זי אַלץ הייבן העכער 

דאָס קורצע, שוימיק:ווייכע קלייד. 


די פרייד פון צווינגען און פאַרבלענדן 
איז שוין געשטיגן אין איר ברוסט 
און אין פאַרקײַלעכדיקטע לענדן 
האָט זי אַלץ מער צעברענט די לוסט. 


צום סוף פון טאַנץ האָט, וי אין נעפּל, 
אַ שטראָם פון קולות זיך צעשפּריצט.. 
זי האָט אַ נייג געטאָן איר קעפּל 
פאַרשעמט אַ ביסל און צעהיצט. 
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נאָר מ'האָט אומזיסט זי מיטגעריסן, 
צו זיך אַרויסרופן געמיינט: 

אין קאַמער, הינטער די קוליסן, 
האָט זי זיך פיבערדיק צעוויינט, 


וי זיס געווען דער שמאַרץ איז יענער, 

ווען דאָס טעאַטער האָט געברויזט! -- =- -- 
זי האָט דאָך הײַנט בײַם בליק פון מענער 
צום ערשטן מאָל איר לײַב אַנטבלױזט, 


נײן. קין מאָלן... 


איך זיץ אַלין, מײַן קינד, אין גאָרטן -- 
מיר האָבן דאָ פאַרבראַכט אַמאָל, 

על איך נאָך ווען דערזען דיך ווידער? 
דער גאָרטן פליסטערט: ;ניין, קיין מאָל,." 


דו ביסט פאַרשװוּמען וי אַ חלום; 

איך הער נישט מער דײַן ליבן קול, 

װעל איך אַ מאָל אים הערן ווידער? 

דער גאָרטן פליסטערט: צניין, קיין מאָל,." 


דו פלעגסט מײַן לעבנסוועג באַשיטן 

מיט ראָזע טרוימען אָן אַ צאָל. / 

װעל איך אַ מאָל דערזען זיי ווידער? 
דער גאָרטן פליסטערט: ;ניין, קיין מאָל,." 


איך בין פון זונען-באַרג געשלײַדערט 

אין זומפּיקינעפּלדיקן טאָל; 

על איך דערזען די זון נאָך װידער? 

דער גאָרטן פליסטערט: ;ניין, קיין מאָל,." 
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צּ 


דער טאָג איז אַ מידער צו מערב געגאַנגען, 
אַ װײַסלעכער רויך איז פון לאָנקע געשטיגן, 

און װײַט, ערגעץ װײַט, אין די פאַליעס 1 פון זאַנגען, 
האָט הילפלאָז געציטערט אַ מיידלשער ניגון.. 


עס האָט אין די אומקלאָרע טענער געקלונגען 

די איינזאַמקײט פון די פאַרנאַכטיקע שעהן, 

און שטיל פלעגט דער װידערקלאַנג װערן פאַרשלונגען 
אין דופטיקע אָטעמס פון פּערלנע טויע.. 


און אײַנגעפּרעסט לײַכט אין דעם גרינס פון די גראָזן 
געקוקט האָבן מיידלשע פוסטריט געהיימע 

און איך האָב מיך גיין מיט די שפּורן געלאָזן, 
דערפילט מיט אַ היימלעכער, האַרציקער אימה.. 
נאָר טיפער פלעגט װערן דער טונקל, דער קילער, 
איך האָב אין די שאָטנס די שפּורן פאַרלאָרן, 

און װאָס איך בין װײַטער געגאַנגען, אַלץ שטילער 
פלעגט קלינגען דאָס ליד אין די פאַליעס פון קאָרן.. 


אַ בענקשאַפט האָט שטיל פון דעם ניגון געליערט 
און ס'האָבן געדאַנקען גענומען זיך שפּינען 

אַז עמעץ אַ טרײַער און נאָנטער באַדױערט, 

װאָס ר'קען צו מײַן האַרצן קיין ועג נישט געפינען.. 


? כװאַליעס. 
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,א 


יאַסמין, 


דאָס ליד פון שקלאַף 


איך בין דער מלכהס טרײַער דינער, 

איך שיץ איר רויַקייט און היט, 

און װוי איר זײַדנשלײף, דער דינער, 

גיי איך איר נאָכ'עט טריט בײַ טריט, 


מײַן היימאַט-לאַנד איז װײַט פון דאַנען 

און קיינעם אַרט נישט אין די נעכט, 

װאָס ערגעץ צװישן די פּלאַנטאַנען 
פאַרלירט אַ טרער דער שװאַרצער קנעכט, 


כ'בין קאַלט צום שלאָס פון ראָזער יאַשמף 1 
צום טראָן פון גאָלדיקן בורשטין -- 

איך קוש מיט ויי די קלענסטע טאַשמע, 
דעם קלענסטן באַנד פון קעניגין. 


ווען -- מיט די איבעריקע טרעגער -- 
איך טראָג זי לאַנגזאַם אויף איר בעט, 

דאַן פילט זי נישט אויף איר געלעגער, 
יי צאַרט איך קוק, װוי שטיל איך בעט. 


זי עפנט אָפט מאָל אויף די שפּאַלטן 
פון פיאָלעטן פאָרהאַנג-זײַד -- 

דאָך מוז איך שטום מײַן בליק באַהאַלטן 
און נישט דערציילן וי איך לײַד, 


אַ דינער ריח פון באַלזאַמען, 

כּון בשמים זוניקע שלאָגט-אָפּ 

מיט דופט פון פרויען-לײַב צוזאַמען 
און נעפּלט שיכורדיק מײיַן קאָפּ, 
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די בלויזע אָרעמס אין בראַסלעטן 

און רינגען גאָלדענע אין נאָז -- 

נאָר אירע אויגן, דוכט זיך, שפּעטן 
און ס'טוט מיט שטאָלץ פון זיי אַ בלאָז, 


עס קומט די נאַכט. איך ווייס פון װאַנען 
עס קלינגט אַ לײַדנשאַפטלעך קוש, 
כ'ליג ערגעץ צוישן די פּלאַנטאַנען 
און שיק מײַן קללה און מײַן גרוס, 


מײן קאַץ 


ס'וועט זײַן גענוג דיר שוין נאָך מײַז זיך נאַריש טרײַבן, 
אָ, קום אַהער, מײַן ליבע, טײַערינקע קאַץ! 

צי האָסטו פּײַנט מיך, אָ, מײַן קלוגער, קליינער שאַץ? 

איז דען נישט גוט אויף מײַנע קני זיך צו פאַרקלײַבן? 


קריך, קריך-אַרױף... און איצטער טו מײַן האַנט אַ קראַץ, 
זאָלסט אייגנהענטיק זיך אין ליבע אונטערשרײַבן. 
שטאַרק! כאַדכאַדכאַ! אַזױ! אַזױ! זאָל בלײַבן 

פאַר מיר אַלס אָנדענקונג דײַן נעגלדיקער ראַץ.. 


עס װעט דערמאָנען מיר די ערשטע שטיפערײַען 

מיט מײַן געליבטער אין די ערשטע טעג פון גליקי. 

זי פלעגט זיך שנעל און מיט אַ פרייד-געשריי באַפרײַען 
פון מײַנע אָרעמס, דאָך אַרײַנפאַלן צוריקי. - 


און פלעג איך מעכטיק זי אין אָרעמס מײַנע כאַפּן -- 
װי ווילד און תאווהדיק זי פלעגט זיך דעמאָלט דראַפּען!. 
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אַ נאַכט אין אַלטן זאָל 


פון לבנה-שײַן, דעם מאַטן, 

פאַלן ליכטיקע קװאַדראַטן 

אויף דעם שפּיגלדיקן טונקל פון דעם דעמבענעם פּאַרקעט; 
ס'וויגן שטיל זיך שאָטנס בלויע, 

פול מיט נאַכטיקער הנאה, 

און זיי שטעלן פּאַ : פאַרטרוימטע פון אַ לופטיקן באַלעט, 


אויף דער פּיאַנע שמאָלע פּאַסן 
פון אַ בלויען שײַן אַ בלאַסן --- 
אַ מתנה פון לבנה דעם פאַרלאָזענעם קלאַװיר; 
ס'בלײיבן נאָטן װוּ: דאָס זענען 
װאַלסן אַלטע פון שאָפּענען 
װאָס אַ גוטע, בלאַסע שוועסטער פלעגט זיי שפּילן אָפט פאַר מיר, 


אַלטע פענצטער זײַנען אָפן, 
װוי די הערצער, ווען זיי האָפן 
וי די הערצער, ווען זיי לעכצן נאָך אַ כישופדיקן שטראַל, 
ס'איז די נאַכט אַזױ לבנהק, 
- און פון ליפּעס שמעקט מיט האָניק 
און דער דופט, דער דינער, גיסט זיך גלליך אין האַרץ פון אַלטן זאַל.., 


י*אַ טריט ביים טאַנצן. 


ליב ניידוס 
8620008ג81פא פסגאמתם8 


ס'ווערן טונקעלער די בלעטער, 
פיאָלעטער װוערט דער עטער, 
כ'הער די שטילע טריט פון גליק.. 
קלאַנגען ציטערדיקע שטײַגן -- 
עמעץ שפּילט עס אין די צװײַגן 

56:62006 1/161000011016 . .. 


הער, װוי שטיל די טענער קלינגען! 

װוי דעם שפּילער װאָלט געלונגען 

צו דערגיין דעם שטילקייט-סוד.., 

שאַ, אַלץ שטילער װוערט דער שפּילער 
און לבנהדיקער קילער 

ווערט דער אײַנגעוויגטער סוד.. 


וי די נאַכטיקע נאַרציסן 
לאָמיר איצט די ליפּן שליסן 
און דערציען די מוזיק... 

מיט אַ ציטער, מיט אַ גרינגן, 


לאָמיר טרויעריק דערזינגען 
, . - 1/1610000110126 96160006 
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לעצטע זיטן 


איך בין פון שמחה און שמאַרץ פאַרמאַטערט, 
איך בין פון קושן און יאוש מיד; 

איך האָב אין שטורעם צופיל געפלאַטערט. 
צופיל געוויגט זיך אין שויס פון פריד. 


כ'האָב טויזנט מאָל שוין באַזוכט דעם שטן 
כ'האָב טויזנט מאָל שוין געקניט פאַר גאָט, 
גערוט אין דערפער, אין גרינעם שאָטן 

געפלאַקערט לאַנגזאַם אין זינד פון שטאָט.. 


דאָ -- טרײַ געטונקט זיך אין שטויב פון ביכער, 
און דאָ -- געטרונקען די פרויען- פּראַכט, 

דאָ -- אויף דעם רוקן פון ווילדן וויכער, 

און דאָ --- אין בלאַסקײט פון שטילער נאַכט.. 


כ'פיל מער קיין פרייד ניט אין פרילינג-בלעטער, 
ניט אין דעם ווינטערס געהיימען פלוךי. 

איך גענעץ לאַנגזאַם און בלעטער, בלעטער 

די לעצטע זײַטן פון לעבנסבוך, 
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כ'יװואַלט שטאַרבן געװאַלט 


איך װאָלט שטאַרבן געװאָלט אין אַ גאָרטן בײַנאַכט 
צווישן שטילקייט און רו, 

צוישן בלאָנדזשענדע שאָטנס 

אין אַ ליכטיקער װאַרעמער נאַכט, 

אויף אַ גראָזיקער באַנק זאָל איך ליגן בײַם בוים 
און עס זאָלן קוים:קוים 

גרינע, דופטיקע צווייגעלעך 

שעפּטשען, וויגן זיך צאַרט אַרום מיר.. 

און אַ בלאַסע לבנה זאָל שפּילן פאַרטרוימט 
אויף מײַן טויטן געזיכט, 

און באַצירן מיט קאַלטע 

און מיט זילבערנע קראַנצן מײַן קאָפּ.. 

און אַ נאַכטיגאַל טריפן זאָל שטיל אין דער נאַכט 
זײַן שטיל-בענקענדיק ליד, . 

און אין דרעמלענדער נאַכט-לופט 

זאָל עס ציטערן לײַכט איבער מיר.. 


איך װאָלט שטאַרבן געװאָלט אין אַ גאָרטן בײַנאַכט 
צװישן שטילקייט און רו, 

מיט אַ שמייכל אַ מידן 

אויף די טויטע, פאַרטריקנטע ליפן.. 
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לעצטער װוײטיק 


וװועסט ניט זײַן אויף מײַן לוויה, 
ס'איז געוויס אַזױ באַשערט! 

אַך, מײַן איינציקע, מײַן טרײַע, 
אפשר בין איך עס נישט ווערט, 


אפשר האָב איך ניט פאַרדינט עס, 
איך זאָל זען דיך בײַ מײַן טויט., 
אַךְ, מײַן לעצטער גליק צערינט עס 
אין דעם לעבנס-אַלטן קויט,,, 


דײַנע צאַרטע פינגער האַלטן 

אין דער גוססדיקער האַנט 

אויף דײַן ברוסט דעם קאָפּ באַהאַלטן --- 
איין מינוט כאָטש זײַן בײַנאַנד.. 


הייס אַ קוש טאָן דײַנע ליפּן, 
דײַן צעבליטע רויזן-פּאָר, 

און מײַן פּנים קיל באַזיפּן 
זאָל די וועל פון דײַנע האָר.. 


אַך, מײַן איינציקע, מײַן טרײַע -- 
כ'ווייס, אַז דאָס װעט ניט געשען.. 
און אַפילו מײַן לוויה 

וועסטו, טײַערע, ניט זען! 
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נאָר מײײן סויט 


אַך, נאָך אַ ביסל, נאָך אַ ביסל, 
און איך על שטאַרבן װײַט פון דיר: 
און עפענען װעט אַ שװאַרצער שליסל 


די סיר פון אייביקייט פאַר מיר. 


און דו וועסט װײַטער בלײַבן לעבן 
אין גרויען טומל פון דער װעלט 
מיט די דערינערונגס-געוועבן 

אין דײַן פאַרטרויערטן געצעלט, 


דו װעסט פאַרגעסן מיך נישט קאָנען. 
ידו װעסט זיך אומקוקן צוריק 

און װועסט מיט וייטיקן דערמאַנען 

די טעג פון ליבע און פון גליק. 


דאָך אַלץ עקשנותדיקער שטרעקן 

וועט דיר דאָס לעבן זײַנע הענט 

און ס'וועט דײַן טרויער זיך פאַרמעקן, 
פון פרעכע פײַערן געשענדטא / 


און -- העל באַצירט אין בונטע קוייטן 
פון נײַעם אויפגעװואַכטן מײַ -- 
וועסטו אין אָרעמס פון אַ צוייטן 


זיך שלענגלען װאַנזיניק און טרלי.., 


נאָר בײַ דעם ראַנד פון פלאַם צעגליטער, 


װוּהין דײַן גוף און תאווה פאַלט, 


וועסט אפשר טאָן --- ווער ווייס -- אַ ציטער, 
דערמאָנענדיק מײַן װײַט געשטאַלט., 


אין מיין היים 


ווידער אין דער היײים 
1 

אָט איז עס, אָט! כ'דערקען שוין פון דער װײַטן 
דעם ליבלעכן אַרײַנפאָר אין מײַן היים -- 
די ווערבעס, וועלכע טונקלען זיך געהיים 
אין שורות לאַנגע צוויי בײַ ביידע זײַטן 
אָ, ווערבעס! טעכטער טרוימישע פון ליטע! 
איך פלעג פאַרטרויען אַײַך מײַן יעדן טראָטן 
דורך אײַך האָב איך אַרוסגעפירט אין שטאָט 
דעם ערשטן קנויל פון האָפענונגען צעבליטע... 
איצט קער איך אום דורך אײַך פאַרצווייפלט, מיד -- 
איך האָב אויף לײַד צעטוישט מײַן זוניק ליד.., 


2 
כ'דערקען, כ'דערקען די אַלט-באַקאַנטע בילדער, 
דער טויער מיט דעם האַלב-צעפוילטן פּלױט; 
אַראָפּיצו דאָרט דער אַלטער טאָפּאָל שטייט, 
אַ ריזיקער, אַ הויכער און אַ ווילדער, 
און אָט דערזע איך נאָנט שוין די געבײַדן, 
און אָט שטראַלט-אויף פאַר מיר מײַן אַלטעס הויז -- 
ס'בליט-אויפעט מײַן דערינערונגען-רויז 
און ס'נעמט איר דופט מיך וייטיקדיק צו שנײַדן.. 
מײַן אַלטע נעסטן מײַן רויקער געצעלט! 
נעם-צו דײַן קינד, דעם װאָגלער פון דער װעלט!. 


| 3 

! אָט איז דער רויטער גאַניקל דער ליבער: 

די טרעפּ צעקרימט, און אַלט איז שוין דער דאַך; 
די טאָפּאָלן, װאָס שטייען אויף דער װאַך, 

זי קוקן עפּעס עלנטער און טריבער. 
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ס'פאַלט-אָן דער שװאַרצער הונט, דער װײַס-געפלעקטער 
װאָס װאַרעמט אויף דער זון זיך נעבן װאַנט, 

דאָך באַלד דערקענט ער, לעקן נעמט מײַן האַנט, 

און דרייט דעם עק, און מיך מיט פרייד באַשמעקט ער.. 
ס'צעזיפצן זיך די טרעפּלעך אונטער מיר, 

און ס'טוט אַ זונג די שווערע, אַלטע טיר, 


4 
האַלב-טונקעלע, פאַרחלומטע חדרים 

און ברייטע, װוי מײיַן חלום וועגן גליק; 

איך װאַרף-אַרום אַן אומרויַקן בליק; 

אין יעדן, יעדן ווינקל זע איך קברים 

פון מײַנע לאַנג-געשטאָרבענע פאַרלאַנגען. 
עס גיט מיט עפּעס היימישעס אַ וויי, 

מיט מאַמע-שויס און ערשטן יוגנט- וויי, 

מיט דופטן, וועלכע זײַנען לאַנג פאַרגאַנגען.. 
די עסן-שטוב, די זעלבע װאָס אַמאָל, 

װוּ ס'מורמלט שטיל אַ הייזעריקער קול, 


5 
דער זייגער זינגט עס לאַנגזאַם און מעלאָדיש -- 
דער אַלטער, טרײַער דינער פון דער צײַט. 
אין מיטן שטוב שטייט, אַלץ נאָך ניט באַנײַט, 
דער טיש דער זעלבער, קײַלעכדיק, אַלטמאָדיש. 
אין ווינקל מיט איר שװואַרצלעכער צעראַטע 
די סאָפֿע, די האַלב:רונדע, שטייט פאַרבענקט; 
דער באַלקן, דוכט זיך, נידעריקער הענגט 
און שויבן קוקן אומעטיקע, מאַטע. . 
עס חלומען די בילדער אויף דער װאַנט, 
וי גײַסטער פון אַ ליבן, װײַטן לאַנד, 


אויסגעקליבענע שריפטן 


6 
ס'בלאַנקט דער בופעט, דער פּריצישער, דערנעבן 
דער גלעזערנער, דער שװאַרצער, שמאָלער שראַנק, 
װאָס שטייט וי דורך אַ נס נאָך יונג און שלאַנק, 
כאָטש ס'קוקט זײַן שויב שוין װוי דורך אַש-געװעבן 
עס שטראַלט פון דאָרט אַ דין- געמאָלטע װאַזע 
און זילבער-כוסות, קרוגן אַלערלײי, 
נאָר אָן דעם װײַן, װאָס שוימען פלעגט אין זי 
און זינגען וועגן זון און עולם-הזה; 
איצט שטייען זיי פאַריתומט און פאַרלאָזט, 
און בענקען נאָך אַ לאַנג-פאַרשטומטן טאָסט.. 


7 
איך שלײַך-אַרום, אַן אָפּגעװעלקטער שפּיגל 
כאַפּט-אױף געשווינד מײַן איינזאַמע געשטאַלט 

און װידערהאָלט זי פּלוצלונג און באַהאַלט 

דאָרט ערגעץ-ווּ, געהײיליקט פון זײַן זיגל, 

אָ, וויפל, וויפל טײַערע געשטאַלטן 

האָט שוין פאַרטיפט דער שפּיגל אין זײַן גרונט! 
מײַן גאָט! ווען איך װאָלט קאָנען זיי אַצִינד 
אַרויסרופן און אַ מינוט פאַרהאַלטן.. 

נאָר קאַלט פאַרשלאָסן איז דעם שפּיגלס שלאָף, 
און שטיל אַרום --- אַ שטילקייט אָן אַ סוף. 


8 
אַ דיק געװאַנט פון ריזיקע פּאָרטיערן 
היט-אָפּ דעם שוועל, װאָס פירט-אַרײַן אין זאַל, 
איך גיי-אַרײַן... אַ שטילקייט איבעראַל. 
עס װאַגט קיין שאָרך די שטרענגע רו צו שטערןן. 
די סאַמעט:שטולן שטייען וי יתומים 


24 
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און טוליען זיך צום טאַטן -- צו דעם טיש. 
ס'לײַכט-:אויפעט דער אַלבאָם, ווען כ'טו אַ מיש -- 
ער מיינט געוויס: איך ברענג זײַן אַלטן טרוים איםי. 
אַך, ברוין-געהילטער, נאַרישער אַלבאָם! 

עס שטײַגט ניט אויף קיין שיף צוריק פון תהום, 


9 
די פּיאַנאָ שטייט בײַם זײַט װי אַן עגונה, 
װאָס װאַרט אַלײין מיט בענקשאַפט אויף איר מאַן 
ס'איז יעדער קלאַװיש -- אַ פאַרשטומטער שװאַן, 
און לאַנגזאַםס שטאַרבט אַ סטרונע נאָך אַ סטרונע. 
ס'איז ערגעץ װײַט די האַנט מיט בלאַסע פינגער, 
װאָס האָט אַמאָל דאָס פּיאַנאָדהאַרץ געוועקט.. 
דאָס ליד פון פרייד האָט זוניקער געשמעקט, 
דער שמאַרץ פלעגט קלינגען מונטערער און ייִנגער, 
כ'גיי?צו און דריק אַ געלן קלאַװיש אָן -- 
און ס'ציטערט-אויף אַ וויינענדיקער טאָן. 


10 
די זײַלן צוויי, די װײַסע, רונדע שטאַמען, 
װאָס שטייען בײַ די זײַטן פול מיט פּײַן 
זיי שפּאַרן אַלץ דעם קאָפּ אין באַלקן אײַן 

און קומען וי פאַרליבטע זיך צוזאַמען, 
באַשאַפנדיק אַ בלאַנקענדיקע אַרקע. 1 

מײַן בליק פאַרבלאָנדזשעט טרויעריק אַהין, 

אין ווינקל, צו דעם איינזאַמען קאַמין, 

וו ס'שלאָפּט דער אַש פון לײַדנשאַפטן שטאַרקע, 
אין ווינטער-נעכט האָט דאָ אַ פלאַם געברענט. 
און שאָטנס פלעגן צאַפּלען אויף די ווענט. 


{ געוועלבטער טויער. 
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11 

דאָס האָלץ פלעגט זיך צעשיטן שטיל און קנאַקן, 
און ס'פלעגט אַן אָפּשײַן, װי אַ רויטער באַנד, 

דאָ אָנצינדן אַ דיקע מענער-האַנט, 

דאָ --- אַן אַנטבלױזטן, ראָזן פרויען-נאַקן. 

איך קוק אויף דעם קאַמין; מיר דוכט, עס בלאָזן 
מיט שמאַרץ-פאַרדראָס פון אים די װײַטע נעכט; 
אַ טעמפּל איז ער איצט, װאָס איז פאַרשוועכט, 
און איז פון אַלץ און אַלעמען פאַרלאָזן. 

דאָרט, איבער אים, אַ שפּיגל גרויט אין װאַנט 
און בעט זיך: ,לאָמיר טרוימען זאַלבענאַנד?.. 


12 

פון שװאַרצע ראַמען און פון העל-באַגילדטע 
באַפאַלן רייען בליקן מיך אַרום, 

װאָס קוקן-אָן פאַרגליווערט מיך און שטום 

און פרעגן עפּעס שטאַרע און פאַרקילטע. 

דאָס זײַנען אַלטע פעטערס, זיידעס, מומעס, 

אין שטרענגער פרומקייט, פרענקיש-אַלט געקליידט, 
זיי קוקן שטאָלץ און גלײַכגילטיק, און ס'ווייט 
פון יעדן עפּעס אייביקעס און שטומעס, 

איך לאָז מײַן בליק אַראָפּעט צום פּאַרקעט -- 
װי כ'װאָלט דערפילט אויף זיך אַ גרויסן.חטא.. 


13 

אַ הויך פון עלטער שוועבט אין באָבעס צימער, 
אַ לעצטער טרוים פון אָפּגעװעלקטן דור; 

פון ערגעץ קומט, פאַרנעפּלט און ניט-קלאָר, 

אַ טײַערער, אַ דינער-דינער שימער. 

דאָס קומען-אָן זכרונות פון דער װײַטן 


6 
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און שטויסן זיך, וי גײַסטער, מחנותװײיז, 
זיי רינגלען מיך אַרום מיט זייער קרליז 
און פירן-צו צום קװאַל פון װײַטע צײַטן 
דער אָרון-קודש, דאָרט בײַם ספרים-שראַנק, 
מאַכט הייליקער און שטילער מײַן געדאַנק, 
14 : 
אין זומער-נעכט, בײַם פענצטער װאָס איז אָפן, 
פלעגט קריאת-שמע מיך די באָבע לערנען דאָ -- 
מײַן קינדער-בליק פלעגט לײַכטן פרום און בלאָ, 
דער באָבעס -- פלעגט מיט טרערן זײַן פאַרלאָפן, 
דער גאָרטן פלעגט אַן אײַנגעװיגטער הערן 
וי שטיל עס קלינגט מײַן האַרציקעס געבעט; 
מלאכים פלעגן אָפּהיטן מײַן בעט, 
און בשמים פלעגן רינען אויף מײַן שטערן.. 
אָ. בלומען-צײַט! דו ביסט אַװעק, אַװעק, 
געשטאָרבן װי אין גראָז אַ זונען-פלעק.. 
15 
בײַם גאָרטן חלומט אַלץ נאָך די װעראַנדע. 
עס דראַפּען זיך און קלעטערן אויף איר 
די וװוײַנטרױבן אין גרינענדיקע שניר, 
און קייטלען זיך, און פלעכטן אַ גירלאַנדע, 
פון פאָרנט בלאַנקט די װײַסע קאָלאָנאַדע 
און שיצט דעם האַלב-צעפאַלענעם קאַרניז, 
און יעדער זײַל זעט-אויסעט וי אַ ריז, 
װאָס איז זיך פאַר דער איביקייט מתוודה, 
די צײַט, די גרויע, ביסלעכװײַז צעברעכט 
דאָס הילצערנע, דאָס טונקעלע געפלעכט. 
16 
איך לאָז מיך גיין אין גאָרטן אין דעם אַלטן, 
װוּ איך פלעג ליגן אין זײַן גרינער רו, 


אויסגעקליבענע שריפטן 91 


און אָפּגעהאַקטע שטאַמען ווּיניט ווו 
דערציילן מיר פון עבר פון באַשטראַלטן, 
כ'דערקען אויפסניַ די קליינע, שמאַלע שטעגן. 
די בייטן מיט די בלומען, װײַס און ראָז, 
די סאַדזעװוקע אין רינג פון גרינעם גראָז,. 
די ווערבעס, וועלכע ויינען בײַ די ברעגן, 
און ביימעלעך, באַלאָדענע מיט ניס -- 
זיי שיקן מיר אַ דופטיקן געריס, 

17 
און דאָרטן, אויף אַ באַנק, בײַ די קאַשטאַנען 
זיצט אַלץ מײײַן גוטע באָבע, וי אַמאָל, 
הכנעהדיקער ציטערט איצט איר קול 
און ס'איז אין קול אַ שטילער ויי פאַראַנען 
עס ליגט פאַר איר די אַלט:צעקנײיטשטע תחינה, 
מיט עלטער-טרערן איינזאַמע באַפלעקט, 
די אותיות זײַנען ערטערװײַז פאַרמעקט, 
און בלעטער קוקן געלבלעכע און גרינע.. 
געבויגן זיצט איר טונקעלע געשטאַלט, 
און ס'דאַװונט אין איר פּנים יעדער פאַלד, 

18 
אַך, באָבעשי! איך דאַנק פאַר אַלעס, אַלעס, 
פאַר דײַנע טרוימען, װאָס איך טראָג און היט, 
װאָס האָבן אין מיַיַן האַרצן טיף צעבליט, 
ווי שעמעוודיקע, װוײַסע פרילינג-כלות... 
איך דאַנק פאַר יענע שטראַלנדיקע שטונדן, 
ווען דו האָסט דײַנע מעשיות מיר פאַרציילט 
פון אַלעס, װאָס איז שיין און אויסדערוויילט, 
און האָסט מיך מיט דער אייביקייט פאַרבונדף? 
אַך, באָבעשי! װעסט אײביק לײַכטן העל, 
און לײַטערן מײַן בלאָנדזשענדיקע זעָל!. 


98 לייב ניידוס 
מײן באָבלשי 


1 


איך קום צו דיר, טײַערע באָבעשי, ווידער, 
איך קום צו דיר ווידער פון רוישיקע שטעט; 
א זע -- אַ פאַרמאַטערטער פאַל איך אַנידער 
צו דיר אויפן שויס מיט מײַן שטילן געבעט. 


איך קום פון דעם לאַנד, װוּ דער מלך איז אײַזן, 
װוּ ברוגזדיק קלינגען די מענטשלעכע טריט, 
װוּ ס'ווערן די קינדער געבוירן שוין גרליזן 1 
און שטאַרבן נאָך איידער זיי האָבן געבליט.. . 


און דאָ... אַך, מײַן טײַערע, טײַערע באָבע! 

װוי ליב איז דאָ אַלץ, און וי נאָנט, און װוי גוט., 
װועסט עפענען באַלד דײַנע ספרים, די גראָבע, 
און וועסט מיר אַ מעשה דערציילן באַרוט, 

און שטיל װעט דעם ניגון פון מעשה באַגלייטן 
דער שאָטן פון עבר, װאָס װעט מיר צוריק 
באַקרױנען מײַן האַרץ מיט די שטראַליקע קוייטן 
פון קינדישער תמימות, פון קינדישן גליק. 


איך קום צו דיר, טײַערע באָבעשי, ווידער, 
איך קום צו דיר ווידער פון זינדיקע שטעט, ‏ 
אָ, זע -- אַ פאַרמאַטערטער קני איך אַנידער 
פאַר דיר מיט מײַן האַרציקן, שטילן געבעט! 





(גערמ') זקגים. 


נעאשיטאטיפן. 
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פאַרנאַכט, ווען ס'צעגיסט זיך דער ראָזיקער שימער 
און ס'קומען פון ערגעץ-װוּ שאָטנס צו שוועבן, 
פאַרלאָזט דאַן מײַן באָבע איר איינזאַמען צימער, 
און גייט אין דעם גאָרטן, װאָס מורמלט דערנעבן, 


אָ, זוניקער חלום! אָ, קינדישער גלויבן! 
ס'וועט קיינער, שוין קיינער נישט ברענגען צוריק אים. 


און פּונקט װי אַ טײַערע פּאַרמעט-מגילה 
צעוויקלען זיך איצטער די בילדער, די אַלטע, 

און ס'ציטערט אין ברוסט אַ פאַרגעסענע תפילה, 
װאָס אָטעמט מיט בשמים פון בלומען צעשטראַלטע.. 


3 


פון פעלדער-װײַטקײט קומט די מלכה שבת, 
אָט צינדט זיך שוין אַ שטערן אומגעריכט, 

עס זינגען שירה ערגעץ נאָנט די זשאַבעס. 
די באָבע האָט שוין אָפּגעבענטשט די ליכט, 


זי זיצט אַצינד פאַרחלומט אויף דעם גאַניק 

פון אונדזער אַלטן, שאָטנדיקן הויז, 

דער אָװנט שמעקט מיט בעז און מיט רומיאַנעק. 
ס'איז שטיל אַרום. מען הערט: דער טאָג גייט-אויס. 


דאָס אויסטערלישע שבת-קלייד באַפליטערט / 

מיט פּאַטשערקעס, מיט שװאַרצע, דראָבנע-פּלאַך; 

אַ שנור פון אַלטע פּערל ציטערט, ציטערט, 

אין לעצטן שטראַל, װאָס שטייט נאָך אויף זײַן װאַך. 


100 


לייב ניידוס 


די מאַטע אויגן קוקן טריב-פאַרלאָשן, 

די צירונג אָבער שײַנט נאָך יונג צו זײַן; 
וי ס'װאָלט אַריבער צו די אַלטע בראָשן 
דער באָבעס לאַנג-פאַרװעלקטער אויגן-שײַן 


און ס'קוקט די באָבע מיט איר בליק, איר שטומעף 


צום זאַמדיקן, צום רינגלענדיקן וועגי. 
צי איז מיט אים דער אָװנט אָנגעקומען? 
צי איז מיט אים דער לעבן-סוד אַװעק? 


עס שימערן, װי ליכטער גרייט צום בענטשן, 

די שטערן. ס'איז דער הימל בלוי און קיל, 

און ס'דאַכט -- בײַם גאַניקס הילצערנע פּאָרענטשן 
דעם שבתס שאָטן דאַװונט אין דער שטיל, 
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פאַרנאַכט אין שטעטל 


פאַר די הײַזער, אויף די שטיגן, 
זיצן ייִדענעס און ריידן; 

פונעם פענצטער שוועבט אַ ניגון, 
שוועבט דער ניגון פון מײַן זיידן, 


שוועבט דער ניגון און באַקלאָגט זיך 
פאַר די לעצטע זונען-בליקן, 

און מיר דוכט זיך, אַז ער פּלאָגט זיך 
און ער בעט זיך אויף אַ תיקון.. 


און אין װײַטע לאָנקעס, הינטער 

די צעפוילטע שטעטל-פּלײטן, 

װוּ דאָס וועלדל, דאָס באַגרינטע, 
הייבט זיך אָן צו נאַכט שוין גרייטן -- 


גייען בחורים מיט מיידלעך 
איבער שמאָלע, גרינע שטעגןן, 
און אַ מחנה זומער-קליידלעך 
שטראַלט דער אָװונט-זון אַנטקעגן. 


ס'וויקלען-אויף זיך יונגע שטימען 
און מען זינגט צוזאַמען לידער. 
ס'קומט אַ װידערקלאַנג צו שווימען 
וי אַ װאַנדערער אַ מידער, / 


קומט אין שטעטעלע און זשומעט, 
און פאַרציילט פון ליבע-ליידן, 
און צעקושט זיך שטיל אין אומעט 
מיט דעם ניגון פון מײַן זיידן. 
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די ערד דערוואכט 
פּאַטעטיעסע סאָנאַטע 


1 
לאָז די צירקן, װאַרף די קראָמען -- 
ס'יאָגט דער שניי אין מוטנע שטראָמען 
ס'שמעקט מיט פײַכטער, פרישער ערד; 
ביסטו נאָר ניט עובריבטל -- 
טו אַ זעץ זיץ אויפן זאָטל, 
און -- אַ שמיץ דעם פלינקן פערד! 


2 
פרעג קיין קשיות, זוך קיין עצות -- 
שטײַפער, שטײַפער צי די לייצעס, 
טרינק אין לופט דאָס װאַרימע גאָלד!ּ 
שרײַ: ,, דער פרילינג איז געבאָרן! 
און צעבלאָז עס אין דײַן האָרן 
װוי אַ קעניגס אַ העראָלד! 


וי ; 
ס'טוען תפילה דעמבעס הויכע, 
װאָס זיי זײַנען אַלע זוכה 
ווידער פילן גרינס און שטראַל; 
און די שטיקער אײַז צודלהכעיס 
מורמלען טײַכלעך שטילע ברכות 
און בעריאָזקעס זאָגן ;טל".., 
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4 
ערגעץ שרײַען נאָך די ראָבן, 
ערגעץ ליגט נאָך שניי אין גראָבן, 
נאָר דאָס ווינטל קונדסט פרײַ 
און עס מורמלט: ,האָב קיין פּחד, 
זון און ערד איז זיך מתיחד; 
קומען מוז דער גאָלד'נער מייו" 


5 
ס'דעקט זיך אויף די ערד, די בונטע, 
וי אַ דאָרפספרוי אַ געזונטע 
אויף איר הייסן מאָרגן-בעט; 
רוי און פריש, די האָר צעפאַלן, 
צערטלט זי זיך ווילד אין שטראַלן, 
פול מיט פרייד פון ערשטן חטא.. 


6 
אירע פולע בריסט אַנטפּלעקט זי, 
צו דער זון זיי דאָרשטיק שטרעקט זי 
גיט זיך איבער אין איר רשות; 
און די זון פון הויך, פון ווײַטער, 
וי אַ פּזרן אַ פאַרשײַטער, 
שיקט אין שטראַלן גרוס נאָך גרוס.. 


7 
ס'ווערט דער הימל בלויער, העכער, 
בושלעס שטייען שוין אויף דעכער, 
שװאַלבן רוישן שוין אין לופט; 
ס'ווילט זיך שרײַען, וועמען רופן, 
און דאָס האַרץ איז בגילופין 
פון דעם שיכורדיקן דופט. 
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8 
נעכטן -- שניי, און איצטער -- װוּ'זשע? 
ס'בליצט אין זון אַ ברייטע לוזשע, 
שטראַלן ברעקלען זיך אין איר; 
שקצים פּליושקען זיך און שפּרינגען, 
שפּריצן װאַסער, לאַכן, זינגען, 
לאָזן שלאַנגען פון פּאַפּיר. 


9 
אַלע טאָלן --- גרין פאַרװאָקסן; 
דאָרטן אַקערן צוויי אָקסן, 
דאָ -- אַ דאַרער, ברוינער פערד; 
ס'האַלט דאָס פּויערל אין שמײַסן 
און די אַקעראײַזנס רײַסן, 
פליקן שאַרף די שװאַרצע ערד. 


10 
ביז ס'פאַלט-צו דעם אָװונטס שלייער, 
גייט אין פעלד אַרום דער זייער, 
װאַרפט די הויפנס זאָמען שנעלוּ . 
ליגן שטיל אין דר'ערד די זאָמען, 
וי אַ ליד נאָך אָן אַ נאָמען, 
וועלכע רײַפט אין דיכטערס זעל.. 


11 
דאָרשטיק-גיך, וי בחפּזון, 
שפּראָצן בלימלעך אויף און גראָזן 
אומעטום, אין סאָד און פעלד; 
אָט-אָ --- צען, און אָט שוין הונדערט, 
און זיי גלאָצן אָן פאַרװוּנדערט 
גאָטט צעשפּרײטע,,. װײַטע וועלט,- 
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12 
ערשט נאָך נאַקעטע געשטאַנען, 
שוין באַבלעטערט די קאַשטאַנען 
און די אָלכע און דער גראַב; 
נעם אין האַנט אַ בלאַנקן מעסער, 
קלײַב דיר אויס אַ צװײַג װאָס בעסער 
און שנײַד-אויס אַ װאַנדער-שטאַב.. 


13 
גוט צו זײַן איז אונטערוועגנס 
אין די ערשטע װואַרימע רעגנס, 
און זיך צוהאָרכן פאַרקלערט, 
וי די טראָפּנדלעך, די לויע, 
פול מיט דאָרשטיקער הנאה 
טרינקט די אויפגעװאַכטע ערד.. 


14 
שענער, רײַפער ווערט אַלץ ניסן -- 
אײַל-זשע, וועלט, פון פרייד געניסן, 
צוויטשערט, שװאַלבף גרעזל, שפּראָץ! 
איטלעכס ווערעמל און שטיינדל 
לעכצט צו זען דער זונס אַ חנדל, 
זען דעם גרויסן חסד גאָטס... 


15 
לינד און ליכטיק! פּרשה שמיני! 
ס'קלינגען טרעלן דראָבנע, דינע: 
פייגל פליען נאָנט און װײַט; 
יענע -- שיטן זילבער-ריימען, 
די --- פאַרריכטן אַלטע היימען -- 
ליד און לעבן ווערט באַנײַט.. 
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16 
ס'ווערט די וועלט פון פרייד משוגע, 
נאַריש ווערן אַלע קלוגע, 
ס'פיבערט װאַנזיניק דאָס בלוט; 
ס'הירזשען פערדלעך, ס'מעקען ציגן, 
ס'לאַכן שטראַלן, ס'זשומען פליגן --- 
אַלע צאַפּלען אומבאַרוט, 


17 
פאַר דער יונגער פּראַכט פון שטראַלן 
מאַכן-אויף זיך שוין די שטאַלן 
רויִק שלעפּט זיך קו נאָך קה + 
זאָרגלאָז לויפן שוין די לעמער 
און דער פּאַסטעך שפּילט זײַן זמר 
אויף זײַן פּײַפל: ,דו-דו-דוי, 

18 
קאַטשקעס שווימען שוין אין װאַסער, 
וי אַ העלער קול-מבשר | 
הילכט בײַם פּלױט דער קריי פון האָן; 
נעבן ואַניק, אויפן קלעצל, 
צערטלעך װאַרעמט זיך אַ קעצל 
אין זײַן פרילינג-טרוים פאַרטאָן, 


19 
טוט אָקערשט אַ קוק אויף זשוקן; 
אָט-אָ ליגט ער אויפן רוקן, 
און אָט פאַלט אין קאָפּ אים אײַן 
כאַפּן גאָר זײַן אייגן וויידל, 
און ער דרייט זיך וי אַ דריידל 
אויס-און-אײַן, אַלץ אויס-און-אײין, 
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20 
בײַ די סאַדזעווקעס, די בלויע, 
הילכן קלעפּ: דאָס פּאַטשט אַ גויע 
נעבן װאַסער אויס די װעש. / 
שאַ, װאָס איז פאַר אַ מוזיק עס? 
מיט אַ זעלטענער מתיקות 
הערט מען קואַקען שוין די פרעש, 


21 
ס'לײַכט דער טײַך אין גרינעם עגול 1 
מיט זײַן דורכזיכטיקן שפּיגל 
וי אַ בלוילעכער קרישטאָל; 
דראָבנע פּלאָטקעס זעט מען שמײַען 
פ'טוט אַ בליץ אַ גאָלד'נער שלײַען 
אויף דער אויבערפלאַך צומאָל, 

22 
ס'שלעפּט זײַן נעץ דער אָרימער פישער 
און אַ פײַכטער דופט אַ פרישער, 
קילער טײַך-דופט טוט אַ זעץ; 
דורך צעפוילטע װאַסער-פלאַנצן 
שופּן זילבערנע זיך גלאַנצן 
אין דער נאַס-אַזשורנער נעץ. 

23 
רײַפער ווערט די זון פון אייר 
און זי כאַפּט זיך אויף אַלץ פריִער 
אויף איר מזרח-בעט, װאָס שטראַלט; 
ס'ווערט איר בלוט אַלץ הייסער, הייסער, 
און זי קוקט-אַרײַן בסתר 
אָפט אין טונקלקייט פון וװאַלד.. 


1 קרייז, ראָד, 
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24 
טרײַער שמייכלט אַלץ אַוּראָרע, 
קושט די גרינע זײַד-עטרה 
אויף דעם װאַלדס געלאַקטן קאָפּ; 
שמעקט מיט קילקייט און מיט סמאָלע, 
און אין מאָך איז אַ בהלה 
פון מוראַשקעס אויף-און-אָפּ, 


25 
ס'שטייט דער גאָרטן שלאַנק, גרין-קעפּיק, 
כ'לײַכטן קנאָספּן פריש און קלעפּיק, 
יעדער בוים -- אַ יונגער העלד; 
ווידער בלימלען זיך די קלומבעס 2, 
וי אַ סודיקער קאָלומבוס 
װאָלט אַנטדעקט אַ נײַע וװעלט! 


26 
אין דער גרינער נאַכט פון גראָזן 
שפּילן גרילן װירטואָזן 
אַזױ האָפערדיק און בראַו; 
מוקן קען מען שוין געפינען 
און פון זשומענדיקע בינען 
פליט אַ גאַנצער ערב-רבי. 


27 
וי אַ יחסן אַ באַװוּסטער, 
אַ געזעצטער און אַ יוסטער, 
גײַט דער שטאָרך פעלד-אויס, פעלד-אייַן; 
שפּרײַזט זיך שטאָלץ, רוט-אָפּ צו ביסלעך 
און די יחוסדיקע פיסלעך 
שטעלט מיושבדיק און פײַן. 


? בלומען-בייטן, 
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28 
מיט זײַן קלוימערשטיק-נאַיָוון, 
ליבן שמייכל קומט דער סיון, 
שאַרפער, רײַכער וװוערט דער דופט; 
װווּ --- דער ערנסט, װוּ --- דער שפּיל איז, 
וי אַ װאַנזיניקע לילית 
װאָלט פאַרפירן אונדז געפּרווט, 


29 
ס'ציט און ס'רייצט דער דופט פון בעזן, 
ס'װוילט זיך אײַנטונקען דאָס וועזן 
אין די בליטן בלוי און װײַס; 
און די רירנדע נאַרציסן 
וועקן-אויף אַ וויי אַ זיסן, 
און עס װאַרט דאָס בלוט אויף נײַס.. 


20 
פון דעם טעפּיך, פון דעם גרינעם, 
קוקן לאַנדישן בחינם 

מיט באַהאַלטענעם פאַרדראָס; 
ס'בליצן שוין פון דאָרט און דאַנען 
די רוביניקע טילפּאַנען ׂ 
וי אַן ערשטער תאווה-גרוס,., 


31 
בונטער ווערן די לאַנדשאַפטן, 
און עס יערן רײַף די זאַפטן 
אין די אָדערן פון ערד; 
און די שמעטערלינגען פאַלן 
וי באַרושט פון דופט און שטראַלן, 
וי פון תאווה-גליק פאַרצערט.. 
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52 
ליבער, היימלעכער שבועות, 
ווען אַ יום-טובדיקן שמועס 
כּירן גרעזעלעך אין פעלד; 
ווען עס װוערט די ערד נתעלה 
און עס דוכט: עס ווערט גאָטס כלה 
די געבענטשטע פרילינג-וועלט.., 


55 
כ'שפּרײַז און כ'טרינק די לופט, די בלויע, 
מיט אַ סודיקער הנאה, 
לאַנגזאַם שטעלנדיק דעם פוס; 
אויף דער גרינער פעלדער-שיינקייט 
ליגט אַ מאָדנע רײַפע ריינקייט, 
רוט די האַרציקײט פון רות... 


{ 34 
װאַר'מע אָװונטן לילאָװע, 
וי אַ װײַטע גליק-מחשבה,. 
אַזױ שמערצלעך-זיס און צאַרט! 
טאָסנעס טריפן מיט טאָפּאַזן 5, 
און דער פאוּן, דער אַלטער בלאַזן +, 
נימפן יונגינקע פאַרנאַרט... 


58 
גאָט, וי פּרעכטיק איז די שקיעה! 
וי אַ גאָלדענע יריעה 
װאָלט דעם מערב-ברעג פאַרהילט; 
און עס דוכט, וי אין גן-עדן 
אַ מיסטעריע פול מיט פריידן 
װאָלטן כרובים עס געשפּילט.. 


:אטעג בשגכס רעטסענ 


* איידלשטיינער. -- * (סלאַו') לץ. 
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26 
שאַ, ס'לעשט-אויס דער לעצטער זכר, 
ס'פאַלט אַ טונקל צו אַ ווייכער, 
האָרך דעם נאַכטיגאַל און שװײַג: 
וי אַ רואה ואינו נראה 
שיט זִי זטיל די טרעלן אירע 
פון דעם טונקעלן געצװוייג.., 


27 
אַך, װי באַנג און היימלעך איז מיר 
פון איר אויסטערלישן מוזמור, 
פון איר זעלבסט-פאַרליבטן קלאַנג; 
האָרך נאָר, האָרך נאָר: עס איז ניכר, 
וי זי ווערט אַליײן שוין שיכור 
פון איר אייגענעם געזאַנג., 


58 
ס'הענגט אַריבער דער אַלײע, 
וי אַ זילבערנע קמיע, 

די לבנה -- שטראַלן טיילט.. 
ס'בלײַבן עפּל-ביימער װײַסע 

וי בת-מלכות פון אַ מעשה, 
װאָס די מאַמע האָט פאַרציילט.., 


39 
ריחות, בלומען און רולאַדן 5, 
ס'דוכט זיך: אַלע, אַלע לאַדן 
דיך צום יום:טוב-טיש פון פּאַן: 
און עס מוז אויף דיר אַװדאי 


* גוטע מאכלים פון פיש אָדער פלייש. 
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ערגעץ װאָרטן אַ מענדאַף 5 
כיט איר ליבע און טימפּאַן 'א. 


40 
און אַ פּלוצלינגדיק-באַגליקטער 
שרײַ איך אויסעט אַן אַנטציקטער 
צו דער אויפגעבליטער ווצלט; 
-- אָ, מה טובו אוחליך! 
שטיל אַרום. און נאָר דאָס עכאַ 
חזרט-איבער זיך אין פעלד, 


הויף קוסטין, 1918 





א װאַקכאַנקע, אַזאַ וואָס האַלט פון אָרֹגיעס.  --‏ אַ פּייקל מיט 


גלעקלעך. 
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? פערזן, 


די פלייט פון פּאַן 
אַקוואַָרעלן 


...די בערגלעך אַרום דאָרף גריסן דיך גאָר פריינדלעך. 
די גרינע טאָלן גיבן דיר אונטער חשק -- קום, פעטער, 
לייג זיך אויפן גראָז... עפּעס פילט זיך דיר אַ הײליקייט, 
אַ שטילע, זיסע רו, אַ בענקען, אַ ציען צן אַ לעבן -- אין 


האַרצן אַ הייסע תפילה צו דעם, װאָס לעבט אײביק... 


מענדעלע מוכר ספרים 


נאַטור! אָ, וויפל בענקען מיר נאָך איר פאַרשמאַכט, 
מיר, מאָלער, קינסטלער, טריי-פאַרליבטע אין איר פּראַכט! 
איין װואַנזין האָפענונג װאַרעמט אונדז פון לאַנג, 
ס'דערפילט אונדז נאָר איין פּלאַמיקער פֿאַרלאַנג; 
איר פּנים צו |פאַרזיגלען... 

עדמאַנד ראָסטאַן 


אֹ 


יונג דער הימל -- פרישער תכלת, 
אונטן רוישט דער גרינער באַל, 

איך בין גליקלעך און כ'דערצייל עס 
יעדן שטיינדל, יעדן שטראַל.. 


כ'בלאָנדזשע-אום דעם טאָג דעם גאַנצן 
וי אַ װילדער ישוב-זון, | 

און אין אָװונט שרײַב איך סטאַנצן 1 
וועגן פייגעלעך און זון. 
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2 


כ'וועל אויף אוצרות גאָלד ניט טוֹישן 
מײַן פאַרװאָרפן אַלטן דאָרף, 

טײַכן מורמלען, וועלדער רוישן, 
ס'רויכערן זיך פעלדער טאָרף, 


און אַ קינד פאַרמאָגט דער ישוב -- 
ס'הייסט כריסטינע, יונג און שיין; 
ווייט פון איר מיט פעלדער-כישוף 
און פון פעלדער --- מיט איר חן.. 


2 


= ס'איז כריסטינע מײַס אַ צווילינג, 
זי איז פּרעכטיק ניט אומזיסט: / 


אַך, דער זיבענצנטער פרילינג 
האָט איר הײַ-יאָר ערשט באַגריסט., 


טוט אַ קוק אויף מיר כריסטינע -- 
פלאַמט איר באַק מיט ראָזער היץ 
און אויף אירע בריסט, די דינע, 
שנעל צעאָטעמט זיך דאָס ציץיי 


, ד 
ס'אַראַ רחבות, ס'אַראַ ברייטקייט, 
ס'אַראַ פּזרנדיקע שײיַן! 
ס'אַראַ אײַלנדיקע גרייטקייט 
אויף צו ליבן און צו זײַן! 


ס'איז די װעלט -- איין העלער ניגון: . 
פון דעם טײַכעלע, װאָס פליסט, 

ביז די זשומענדיקע פליגן 

אין דעם װאַרימען פערדנמיסט., 
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ה 
אַ בעריאָזקע שטייט אַ קליינע, 
און אַן אַלטער דעמב דערבײַ 
ס'בליט דער דעמב און ס'בליט זײַן שכנח, 
און ער ליבט געוויס זי טריי.. 


נאָר עס פּאַסט אים נישט, דעם יחסן, 
שטייט עֶר ערנסט, וי אין צאַם; 

און גאָר זעלטן, באַלכסון, 2 

בייגט ער אָן זיך צו איר שטאַם.. 


1 
ס'שפּילט אַ ווינטל אַ געשמאַקער 
מיט די גריוועס פון די פערד; 
לאַנגזאַם שנײַדט דער שטאָל פון אַקער 
די דערװאַכטע שװאַרצע ערד, 


קיל און זוניק איז דער עטער 

און עס ווייט מיט פרילינגס-גליק 

אין דער פײַכטער ערד, דער פעטער, 
יעדעס נײַ צעאַקערט שטיק. 


: 
ווויל איז דעם, װאָס האָט באָטפאָרטן 8 
און אַ פּאָר געטרײַע הינט -- 

גיי איך אום אין פעלד און גאָרטן, 
וי אין סטעפּ דער פרײַער ווינט.. 
כ'לייג צומאָל מײַן קאָפּ אַנידער 

אויף דער ערד און האָרך פאַרגאַפט, 
וי אין אַלע אירע גלידער 

נערט דער פרילינגדיקער זאַפט... 


? אין דער קרום. ‏ * שטיולעטן (מיט קנעפּלעך). 
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ח 
בלויע, װאַלדיקע פיאַלקעס 
מיט פאַרװוונדערונג און פרייד, 
פול מיט אומשולד, װוי װעסטאַלקעס, 4 
שפּראָצן-אויפעט שטילערהייט, 
וי נאַיָוו און שיין זיי גלאָצן, 


קוקן נײַגעריק זיך אום, 
גרייט צו טאָן דעם בוראס רצון, 


גלײַַך וי קינדער גוט און פרום.. 


ט ׂ 
פול דער סאָד מיט פרישע זאַלבן 
ברייטער ווערט דער צװײַגן-סכך; 
צוויי פאַרליבטע יונגע שװאַלבן 
בויען נעסטן בײַ מײַן דאַך. 


סרײַ איז יעדער זיך מתעסק, 


שלעפּט אין שנאָבל שטרוי מיט ליים, 
ביז דער טונקל-רויטער פּאַסיק 
שטאַרבט אין מערב-זײַט געהיים.. 
הינטער בערג האָט זיך צעשאָטן 
ערשטער דראָבנער דונער-שראָט, 
וי צעלאַכט זיך װוּ אין גראָטן 
װאָלט דער יונגער פרילינגס-גאָט.. 


אויף די פעלדער, אויף די וועגן 
כּאַלט אַ שאָטן, ס'בלאָזט אַ ווינט, 
ס'ווצט אַ שפּריץ-טאָן באַלד אַ רעגן 
װאַרעם, שמעקנדיק און לינדא. 


* די באַדינערן פון דער רוימישער געטין (פון שטוביקן פייער) װעסטאַ. 
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יא ן 
רעגן גוטער, רעגן װאַר'ימער, 
דו, אַזשורנער * גאָלד-געשפּין! 
וי פיאַלקעס צאַרטע פּאַרמער 
שמעקסטו ליב אַזױ און דין! 
כ'שטעל די פולע הויפנס אונטער -- 
נאָך פון קינדװײַז האָב איך האָלך 6 
דאָס געזיכט צו װאַשן מונטער 
מיט דעם קילן רעגן- גאָלד.. 

יך 
נאָכן רעגן -- וי גערוימער, 
טראָפּנס שײיַן אויף גראָז און צװײַג, 
ווידער צוויטשערט עס אין ביימער, 
הינער קריכן שוין פון שטײַג. 
גליקלעד שטראַלט דער ברעג, דער נאַסער, 
און די כװאַליעס --- בלוי און קלאָר. 
ס'לאָזן קאַטשקעס אויפן ואַסער 
קליינע שקצימלעך אַ פּאָר. 

יג 
לײַכנט-אַנטבלױזט און האַלב-געבויגן 
װאַשט כריסטינע וועש אין טײַך. 
בלאַנקע אָרעמס און די רויגן? -- 
מיידלש-צײַטיק, שלאַנק און גלייַך, 
;אַך!* -- זי זעט מיך,,. פול פאַראיבל 
און פאַרשעמט פאַרן ,פּאַניטש* 5 
לויפט זי פלינק צוריק אין שטיבל 
מיט אַ ווילדן תאווה-קוויטש. 


* דורכזיכטיקער. -- 5 ליב. -- ?.געבליטן (ביי פיש-אייעלעך). -- * פּריי 


ציש זונדל, 
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יד 
מיט מײַן קליינעם, בלאַנקן קווערטל, - 
גרייט צו זיסער, ליבער מי, 
צו די בלימעלעך אין גערטל 
גיי איך יעדן אין דער פרי, 


איבער בייטן קיל-באַנעצטע 
קוק איך לאַנג אין שטילער רו! 
היאַצינטן פריש-פאַרזעצטע 
מוזן צײַטיקן שוין ווו 


טו 
קיל, פאַרנאַכט. אָראַנזשן-פלעקן 
אויף דעם מערב ברענען רײַך. 
לאַנגזאַם טונקלט. שטאַרקער שמעקן 
גראָז און קנאָספּע, בוים און טײַך, 


ס'קלינגט אַ פייגל-כאָר, אַ דינער, 
מיט דעם נאַכטיגאַל בראש, 

פון דער סאַדזעווקע, דער גרינער, 
הערט זיך קריאת-שמע פון אַ פראָש.. 


מז 
ס'אַראַן אָװונט הײַנט אַ בלויער! 


קוים, נאָר קוים אַ ווינטל בלאָזט, 
בײַ דעם װאַלדדברעג האָט אַ פּוױער 


מיר געבראַכט די אָװנט-פּאָסט, 


כ'וואַנדער לאַנג נאָך. ערשט בײַם לעמפּל, 
ווען איך קום פון מײַן שפּאַציר, 
טו איך שנעל אַ קוק דעם שטעמפּל 


און די האַנטשריפט: ס'איז פון איר... 


אויסגעקליבענע שריפטן 119 


יז 
שווימט-אַרױף די שטאָט, די װײַטע, 
נאָר אַ רגע אין געדאַנק, 

און מײַן זעלע, מײַן באַנײַטע, 

באַלד פאַרגעסט איר פּוסטן בלאַנק.. 


ס'שווינדט דאָס װײַסע פרויען-קעפּל 
מיט װוּאַלן אין פּלערעז -- -- -- 
דורכן פענצטער שווימט אַ נעפַּל 
פול מיט דופט פון װײַסן בעזי. 


יח 
דער אַכט-יערנדיקער יאַנעק 
אויף אַ מויל-האַרמאָניק שפּילט, 
ס'האָרכט דער טאַטע אויפן גאַניק, 
ערגעץ װײַט אַ הינטל בילט, 


דורך די כאַטע-קױימענס קליינע 
טוט זיך אָפט אַ רויך אַ צי: 
ס'װאַרט די וועטשערע געמיינע 
נאָך דעם לאַנגן טאָג פון מי. 

ים 
ערשטער זונטיק-מאָרגן לינדער. 
ס'איז באַלעבט דער ברייטער שליאַך. 
ס'אײַלן פּויערטעס מיט קינדער, 
שיקסעס, פּויערים אַ סך, 
אויף די הענט -- קאַמאַשן, באָרװעס. 
אין אַ פאַרביקן קאַרטון 5, 
און אַלס טרײַע וועטער-ערבות 
ברענט אויף פּאַטשערקעס די זון, 


? דאָרפישער שטאָף. 
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כ 
-- לאָז, מײַן יאַנעק, לאָז צורו אים 
און דעם שמעטערלינג נישט יאָג! 
אַלע זײַנען גאָטעס ברואים.. 
זע, װי בלוי עס איז דער טאָג! 


שטיף און הוליע! וי אַ וויכער 

לאָמיר לויפן --- איינס, צוויי, דריי! 
כאַדכאַ-כאַ! אַזױ! נאָך גיכער! 

הערסט: ס'לויפט-מיט מיט אונדז דער מײ, 


כא 
כ'דאַרף איר ענטפערן אַ בריול, 
נאָר די צײַט איז מיר אַ שאָד, 
כ'בלאָנדזשע-אום אין הויכע שטיוול 
איבער לוזשעס, פעלד און סאָד. 


מײַנע הינט, זיי יאָגן ראָבן, 
זוכן אויף אַ האָזן-טראָט, 
שמעקן, נישטערן און גראָבן, 
װוּ אַ נאָרע פון אַ קראָט, 


כב 
ס'מוז אין שטאָט דער אױטאָ יאָגן. 
אַ שאַרמאַנקע שפּילט אין הויף. 
קליינוואַרג טראָגט-אַרום אויף ראָגן 
בלויע בלימלעך צום פאַרקויף, 


ס'שפּילט מוזיק אין פּאַרק. װי כלות 
שמייכלען מיידן, ווייס און ראָז... 
אַך, װי נאַריש איז דאָ אַלעס, 

ווען מען קוילערט זיך אין גראָז. 
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יהי 


כג 
ס'איז אַ גליק, בנאמנות, 
ס'איז אַן אמתער געווינס -- 
פון דעם בערגל, אָן סכנות, 
פרײַ: זיך קוילערן אויף גרינס! 


ס'קושט די זון מיך, די יפיפיה, 
פליט צוגלײַך מיט מיר אין טאָל, 
ביז -- אַ סוף צו מײַן נסיעה.., 
און כ'צעלאַך זיך אויפן קול, 


כד 
וי אַ יחסן אַ מחותן | 
שטייט דער װאַלד. דורך גראָזן גריג' 
די מוראַשקעס ליליפֿוטן 
שמײַען-אום אַהער-אַהין, 


ס'שפּרינגט אַ וועווערקע א געלע. 
ג;קוקוי קלינגט. עס שמעקט מיט װײַן. 
און די זון, דער גאָלד'נער פלא, 
װאַרפט אין גראָזן רענדלעך שײין.. 


כה 
רויטע װאָלקנדלעך אַ הייפל 
טרוימט בײַם ברעג פון האָריזאָנט, 
ערגעץ קלאָגט אַ פּאַסטוך-פײַפל, 


וי ס'װאָלט ער זײַן וויג דערמאָנט,, 


ס'גייען-אויס די רויטע פלאַמען 
אויף דעם בלוילעכן עמאַלט1, 
און ס'גייט-אויס מיט זיי צוזאַמען 
די פאַרבענקטע פּאַסטאָראַל., 


גלאַנצירטער מעטאַל, 
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כו 
ס'הירזשען פערד נאָר ערגעץ װײַט, 
אין דעם בלויען הימל-זײַד, 
לאַנג אַנטשװויגן די קוקאַווקעס, 
ס'הירזשען פערד נאָר ערגעץ װײַט, 


כ'זיץ אין סאָד. פון דער לבנה 
לאָזט מײַן הונט זײַן אויג נישט אָפּ 
און ער הויקעט מאָנאָטאָנע, 
הויך פאַררײַסנדיק דעם קאָפּ, 

: כז 
פײַכטער, קאַלטלעכער באַגינען. 
ס'מוז נאָך זײַן אַ זייגער פיר, 
ס'שטײַגט די זון. אין טוי --- רובינען. 
ס'שלאָפּט בײַם ברעג נאָך דער אַיִר 12, 


איבער גראָז אַ רויך, אַ דינער,-. 

וויגט זיך נידעריק און פלאַך. 

מיט די פליגל פּאַטשן הינער. 

ס'וויינט אַ קינד, די װועלט איז װאַך. 
כח 

ס'איז דער נעפּל ערשט צערונען. 

ערגעץ פײַפט דער מאָרגן-צוג, 

ס'קריפּעט-אויף אַ טיר: צום ברונען 

גייט אַ שיקסע מיט אַ קרוג, 


כ'ריכט אַ פּױער צו מיט רימען 
אויף אַ פּריזבע זײַן כאָמאָנט, 
עמעץ הוסט. פאַרשלאָפ'נע שטימען 
ערגעץ בייזערן זיך נאָנט, 


1* זיכער-שפּילקעס. -- ** הויכע געוויקסן ביי די ברעגן פון טייכן 
און אָזיערעס.: 
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כט 
ס'הילכט אַ גאָרגל-ליד, אַ דינעס, 
נייג דײַן אויער צו און האָרך; 
פון די װאַרעמע מדינות 
איז געקומען שוין דער שטאָרך. 


באַלעבאַטיש, שטאָלץ און נאָבל, 
אויף דעם טאָפּאָל קנאַקט ער פרײַ 
און זײַן לאַנגן, געלן שנאָבל 
װאַרפט ער דבקותדיק דערבײי, 


לַ 
צײַט אַרומזען די אַלטאַנקע 
און פאַרריכטן װאָס עס פעלט; 
די שטאַכעטעלעך, די שלאַנקע, 
און די בענקעלעך אין צעלט, 


לינד און װואַרעם איז דער װועטער, 

און עס אַרבעט זיך געשמאַק. 

כ'קלאַפּ די טשוועקעס, כ'הובל ברעטער, 
פריילעך זינגען זעג און האַק... 


לא 
וי אַ רמז אויף די היצן, 

וועלכע רײַפן װוּ אין לופט -- 
ערשטע שמעטערלינגען בליצן, 
האַלב-פאַרשיכורטע פון דופט, 


דרייען זיך װוי װײַסע פליטער 
איבער כװאַליעס פלינק און העל, 
לײַכט פאַרטשעפּענדיק אין ציטער 
מיט די פליגעלעך די װעל... 
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לב 
הייסער ווערט דער טאָג און לענגער. 
בלינדע זינגען אָפט אין הויף. 
ס'איז געוועזן הײיַנט אַ ווענגער: 
בראָשן, קאַמען צום פאַרקויף. 


ס'קלײַבט כריסטינע מיט הנאה, 
ס'דרייט פון צירונג איר דער קאָפּ 
און --- זי קויפט צוויי סטענגעס בלויע 
פאַר איר לאַנגן, בלאָנדן צאָפּ... 


לג 
אין די פּרעכטיקסטע לעגענדע 

האָט פאַרװאַנדלט זיך די װאָר. 
כ'שטיי בײַם טײַכל מיט מײַן ווענדע.. 
זון. דער גרונט איז געל און קלאָר, 


רויט- באַשפּרינקלטע פאָרעלן 13 
פאַנג איך, ברומענדיק אַ ליד; 

און אין קוסטעס העלפט מיט טרעלן 
מײַן באַפליגלטער ידיד.. 


75 
הײַנט אויף יאַגד האָט ער פון פּריצים 
אַ קליין פייגעלע געטויט: | 
ס'האָט דאָס בלוט געטאָן אַ שפּריץ אים 
און די פרילינג-ערד באַטױט,. 


ס'האָט געװאָרפן זיך אין פיבער 
און געצאַפּלט אומבאַרוט; 

און דער זונענשײַן, דער ליבער, 
האָט געלאַכט אין טראָפּנס בלוט.. 
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לה 
גוט אין סאָסנע-װאַלד צו ליגן 
אויף דעם גרינעם, דינעם מאָך. 
אונטערברומען שטיל אַ ניגון, 
און פאַרטרוימען זיך דערנאָך. 


לאָזן אומגעשטערט צו טאַנצן 
אויף דײַן באַק דעם שמשטערלינג 
און פאַרגעסן גאָר אין גאַנצן 
ווער איז קאַנט און מעטערלינקי. 


לו 
וװואָלקנס קליין, וי ראָזע װאַטע, 
ס'קומט פון פּאַשע שוין די קו; 
קוקט זי אָן מיך תמעװאַטע 
און פאַרלאָזט מיך מיט אַ ,מו".. 


שטיל אין דערפל. -- ,, מאַמע, מאַמע!? -- 
וויינט אַ קינד נאָר ערגעץ-וו. 

לאַנגזאַָם שטאַרבט די פאַרבן-גאַמע. 
ס'פאַלט אַ קילער טונקל צו, 


לז 
וו איז טרוים און װווּ איז אמת? 
אין בעריאָזעס לאַבירינט 
װײַסע, װאַלדיקע פּאָעמעס 
בלעטערט זײַט נאָך זײַט דער וויגט... 


קליינ! בעריאָזקעלעך באַשײידן 
קוקן פיל מיט כלה-חן; 
װײַס-פאַרהילטע ישוב-מיידן 
צו דער חופה גרייט צו גיין.. 
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לח 
כ'בין אין גאָרטן ערשט געוועזן -- 
ס'רײיַפן קנאָספּן פון יאַסמין, 
און לילאָווע, צאַרטע בעזן 
שמעקן װאַנזיניק און דיןי. 


ס'האָט דער ערשטער זילבער-לאנדיש 
שוין אַ בליץ געטאָן אין בייט.., 

און עס רינגלען זיך גירליאַנדיש 
ווילדע טרויבן אויפן פלייט,,, 


לט 
אין דעם גערטל בײַ כריסטינען 
קוקן נײַגעריק פון פּלײט 
טיולפּן רויטע, וי רובינען, 
שיין און מאָלעריש צעשפּרײט, 


ס'שמעקט מיט קימל און מיט רוטע, 
האָפּן דראַפּען זיך בײַם שװעל, 

און אַ זון-רויז, אַ באַרוטע, 
שמייכלט צײַטיק גאָלדן-געל.. 


מ 
כ'שטיי אַליין אויף דעם בית-עלמין -- 
ס'זינגט אויך דאָ דער פרילינג-ווינט, 
ס'לײַנטן שלאַנקע ביימער-טשאַלמען 
און אַ גראָז, אַ ווילדער, גריגט., 


כ'לעז אויף מויערלעך דערנעבן 
אַלטע אותיות אין דער זון / 
און עס דוכט: ס'וויל דאָרשטיק לעבן 
דער פאַרװאַקסענער 8"נ.. 
קוסטין, 1917 
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כ'בין פאַרליבט אין מענעסטרעלן, וועמעס סטרונענדיקע טרעלן 

פלעגן שיטן זיך װוי קרעלן אַרום ליבסטערס האַלדז פאַרנאַכט.. 
וועמעס לידער זײַנען שטראַלן, נאָר צוגלײַך אויך וי קינזשאַלן, 
וועלכע קענען אײַך באַפאַלן אין אכזריותדיקער פּראַכט, 


אָפּט דערמאָן איך, װי זיי פלעגן, איבער שטיין און זאַמד פון וועגן, 

גיין אַן אַלטן שלאָס אַנטקעגן מיט דעם זוניקן פאַרמעג; 

ס'פאַלט דער פּלאַשטש 1 אין ברייטע שטיקער, אויף די שיך -- 
אַ שטויב אַ דיקער 

און אין אויגן איז נאָך ניכר מידקייט גליקלעכע פון וועגי.. 


שניצערײיַען און געמעלן אויף די הענט און אויף די שװועלן, 

אין אַ פענצטער אין אַ העלן הייבט זיך אויף די זשאַלוזי ?; 

אַ געזיכט דערשײיַנט אַ רונדער און דאָס בלוט, באַרוישט פון װװוונדער, 
ווי פון אַלטן װײַן בורגונדער, טוט אַ זינג: ,ס'איז זי! ס'איז זין"., 


און אין סוד, צו דער װעראַנדע, װוּ מיט טוי שמעקט און לאַװאַנדע 5 
גייט-אַראָפּעט מעליזאַנדע, די פאַרליבטע קעניגין; 

ס'קלינגען דרייסטער די מאָטיוון און די זון באַהאַלט בכיוון 

איר געזיכט אין די אָליוון, װאָס דעם שלאָס באַװאַכן גרין.. 





. אַ שווערער רעגנמאַנטל, -- * הילצערנער ראָלעט, -- * בלימלעך, 
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כ'האָב ליב די זאַמד-פעלדער פון ליטע און זאַמוט, 
די אַלטע, פרומע, מאָכיקע שטיינער בײַם וועג, 

די לאָנקעס מיט זייער באַשײדענעם גרינעם סאַמעט, 
ווערבעס, וי גזירות, בײַ דער סאַדזעװוקעס ברעג. 


בײַם שיידוועג הילצערנע צלמים, װאָס זעען הייליקע חלומות, 
קליינע שקצים-פּאַסטעכער, פרעמד און װײַט פון כרך, 
איינצלנע בעריאָזקעס װוי פאַרבלאָנדזשעטע יתומות, 

אַלטע, קלוגע וועגן, װאָס ווייסן אַ סך. 


פאַרװאָרפענע קוזשניעס, קרעטשמעס פאַרלאָזטע, 

הויכע טאָפּאָלן דערבײַ, װי ריזן מיט גרויסע בערד, 
אַלטע װאַנדערער-בעטלערס, אַזעלכע ליבע, פּראָסטע, 
װאָס טראָגן אין די פּאָלעס די דופטן פון דער ערד.. 


עס ברענען בלענדיק די גאָלדענע זאַמדן, 

וי די גאַנצע וועלט װאָלט זיך אין אַ גאָלד-ים געשיפט, 
אַזױ וי אַן אַלטער, יוסטער און ברייט-בערדיקער למדן 
שטייט בײַם ועג אַ דעמב אין מחשבות פאַרטיפט. 
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שטייט פאַרזונקען עפּעס אין אַ וויכטיקן ענין, 
קוקט זיך ניט אום צומאָל אויף דער זײַט; 
און פייגעלעך שטיפערשע אַ גאַנצער מנין 
ליאַרעמט אין זײַן גרינס פריילעך און פאַרשײַט.. 


װאָס קען ער קלערן, װאָס טראַכט ער -- ווער ווייס אים? 
און די פייגל פּליִען העזהדיק אויף זײַן קאָפּ 

וי צעלאָזענע יונגע זאָרגלאָזץע קונדסים, 

װאָס רײַסן זייער רבין פון זײַנע געדאַנקען אָפּ.. 


אויב איר װילט, קענט איר די שטאָט אין מײַן נאָמען גריסן, 
איך בלײַב מיר אָבער דאָ, בײַם סאָסנאָוון װאַלד; 

דאָ טרינק איך דעם דופט -- ממש יין קפּריסין, 

דאָ טראָג איך די זון אין מײַן יעטװועדן פאַלד.., 


טוט אַ קוק -- ס'עפנט די ערד דאָ אַלע אוצרות אירע, 
דאָ קען איך שעפּן פון איר אייביקן קװאַל, 

דאָ קען איך מיך באַהעפטן מיט דעם בוראס יצירה 
און פילן דאָס גליק פון יחיד אין זוניקן כלל.. 


װוי האָב איך גאָר פריַער ניט געקענט פאַרשטיין עס, 
אַז דאָס איינציקע גליק, מײַן לעבנס גאַנצער תוך, 
איז צו זײַן װוי אַ קליין קיעלע משה רבינוס, 

װאָס קריכט אַזױ פאַרזאָרגט אין גרינקייט פון מאָך.. 


כ'האָב מיך אַרױסגעשלײַכט בײַנאַכט דורכן לבנהדיקן גאָרטן 
צו די ציגײַנערשע געצעלטן אין גרינעם טאָל, 

װוּ די יונגע דזשיימאַ האָט מיר געלייגט קאָרטן 

און גערעדט פון עבר מיט איר גאָרגלדיקן קול, 
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אַלע האָפענונגען, דערװאַרטונגען, װאָס כ'האָב לאַנג געווען מקבר, 
האָבן פּלוצלינג פון זייערע געהיימע קברים דערװאַכט; / 

| און פאַרליבט האָב איך געקוקט אויף דער טאָכטער פון טאַבאָר 1, 
אויף איר טונקל-הויטיקער ברוסט, אויף איר אָריענטאַלישער טראַכט, 


באַלד צעװאַרפט זי ווידער די דאַמען, די װאַלעטן, 

און זאָגט איר נביאות אַזױ ליב פאַרשײַט, | 

אַז איך ליב זיך אַצינד אין אַ יונגער שלאַנקער ברונעטן, 
און ס'װואַרט אויף מיר אַ גליק, װאָס איז שוין ניט װײַט.. 


זי האָט געטראָפן, די דזשיימאַ: אין אַ ווינקל אַ פאַרשטעלטן 
האָב איך זי נאָכדעם געצערטלט ביז װאַנזין, ביז פּײַן; 

ביז אויף די צעװאָרפענע װײַסע לײַוונטענע געצעלטן 

איז פרעמד און קאַלט געפאַלן דער ערשטער שײַן 


8 
כ'האָב ליב, דזשיימאַ, דײַן תאווה-בליק, דעם פאַרחלשט-מידן, - 
די כװאַליעס פון דײַנע לאָקן -- שװאַרץ װי קויל, 


דײַנע פאַרביקע טראַנטעס ? -- טײַערע שטאָפן פון צדון, 
דײַן פינצטער אויג -- אַ מדברשע הייל. 


וי שיין דו ביסט, ווען דו ליגסט אַזױ װוילד-עלעגיש 
און אַ לאַנגער שאָטן פאַלט פון דײַן ברעם: 

מיר דוכט זיך: דו ביסט אַ יונגע, שלאַנקע פּלגש, 
געבראַכט אַהערצו פון ערגעץ אַ װײַטן האַרעם, 


ביסט צאַרט וי אַ פּאַווע-פעדער און שלעכט וי אַ פוריע... 
מאָדנע פינקלען דײַנע אוירינגלעך, די אַלטע פּרוטות אַרום ברוסט, 
וי מען װאָלט זיי ערשט אַרױסגראָבן פון אונטער חורבות אין סוריאַ 
װוּ גאַנצע דורות אין שטויב האָבן זיי שלאָפן געמוזט.. 


? ציגיײינערילאַגער,. -- ? שמאַטעװאַטע קליידער. 
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ליג רויִק אויפן טעפּיך, מײַן ווילדע, צאַרטע, 
עפן דײַן גראַנאַטן-מױל, די אויגן פאַרמאַך.. 
הויך איבער אונדז שטייט ערגעץ אַסטאַרטע 3, 
און איר שטרענגער בליק -- װי אַ סריס אויף דער װאַדײי 


ברייט פלייצט אין אונדזער וועלט דער מבול 

פון קויטיקער געמיינקייט, סײַ נאַכט און סײי טאָג; 
ער פלייצט און רוישט און איז קאַפּאַבל 
פאַרטרינקען דאָס ריינסטע, װאָס איך פאַרמאָג, 


נאָר בחינם זײַן מי, װעט ניט זײַן בכוח 

מײַן וועלט צו פאַרשלעפּן אין פרעכן שטרוים +; 
איך שווים, אַ באַשיצטער, וי פאַרצײַטן נח, 
אין דעם זיכערן געצעלט פון מײַן העלן טרוים, 


כ'שיק צומאָל אַרױס אַ שליח בגנבה, 

זען צי ס'האָט זיך שוין װוּ אויף זון געשטעלט; 

און רויִק שווימט דערװײַלע מײַן תיבה 

דורך די ברודיקע כװאַליעס, װאָס פלייצן אויף דער ועלט.. 


זײַן אַלײן, אַלײין,. אין גאַנצן אַ פרײיַער. 
פאַרגעסן אַלץ נאָך װאָס איך בענק און איך גאַר, 
אַבי -- אַ. װאַרעמער קאַמין, אַ פלעשל טאָקײַער, 
אַ טרײַער הונט און אַ גוטער ציגאַר. 


*(פעניצישע מיטאַלאַגיע) געטן פון שיינקייט און גענוס, ענלעך צו 
ווענוס אין גריכנלאַנד. -- * שטראָם. 
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זײַן אַלײן. אַליין. מעג הינטער די פענצטער ברויזן, 

מעג דאָרט ליאַרעמען און שרײַען דער מאָדערנער סדום -- 
אין מײַן איינזאַמקײט װעלן אויפבליען די שענסטע רויזן 
און, וי אַ. שװאַן, קומט צו שווימען דער שענסטער טרוים, 


זײַן אַליין,. אַלין. מיט קיינעם זיך טרעפן. 

אַראָפּװואַרפן פון זיך די אַלטעגלעכע לאַסט, 

און װעט דער פּוסטער טומל אין טיר אָנקלאַפּן: עפן! 
על איך לאָזן אין פירהויז דעם אומגעבעטענעם גאַסט.. 


איצט, נאָך דער באָבעס טויט, קום איך אָפטער אין איר קאַמער, 
פון װײַטע דורות קומט מיר אַנטקעגן אַ גרוס; 

שטיל בלעטער איך די ספרים מיטן אַלטן אַמסטערדאַמער 
אָפּגעװעלקטן, ליבן, אויסטערלישן דפוס 


איך מיש-דורך די פאַרגעלבטע בלעטער פון די גראָבע סידורים, 
די באָבע פלעגט מיט כוונה דאַװונען אין זיי, 

דאָ פלעגט ווערן אײַנגעשטילט איר האַרציקער שטורעם 

און טרערן פלעגן פאַלן אין תפילה-ווי.. 


אַלץ בענקט נאָך דער באָבען איצט -- װי קלאָר איך דערקען עס! -- 
די ערד -- נאָך אירע פּאַנטאָפּל; נאָך איר שאָטן -- די װאַנט; 

און די אַלטע, פאַרלאָזענע צאינה וראינהס -- 

נאָך איר ליבער, ביינערדיקער, זקנהשער האַנט.. 


ו, גרויסער! גרויסער! עפן דײַנע טויערן 

הער-צו אונדזער תפילה און דײַן חסד נויג, יי 
שיק-אַראָפּ דײַן װאָרט צו אונדזערע לעכצנדיקע אויערן, 
שיק-אַראָפּ דײַן שײַן צו אונדזער הונגעריק אויג, 
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דו, װײַטער! װײַטער! טו צו אונדז באַװיליקן, 

דו, װאָס דו האָסט אונדז באַשאַפן אין דײַן אייגענעם דמות, 
לאָז ניט, דערלאָז ניט, די נאַכט זאָל אונדז פאַרטיליקן, 
שטאַרק אונדזער אָרעם, אונדזער װאַקלדיקן פוס, 


װואָס ווייסן מיר און װאָס קענען מיר, מיר --- וועלכע װאַנדערן, 
און לאָזן זיך פאַרפירן פון איטלעכן װעג; 

מיר קוקן פאַרגאַפט איינער אויף דעם אַנדערן 

און װי צעשראָקענע שאָף אַנטלויפן אונדזערע טעג.. 


װאָס ווייסן מיר און װאָס קענען מיר, מיר --- שװאַכע, קורצזיכטיקע, 
װוי דערפרוירענע קינדער ואַרטן מיר אויף דײַן שײַף. 

עפן-זשע, עפן דײַנע טויערן די ליכטיקע 

און לינדער וי אַ טאַטע אונדזער שוערן פּין! 


איך בין נעכטן געוועזן מיט דיר אין קינא, 

ווו אין טונקל עפנט זיך אַ װוּנדערלעך לאַנד, 

װווּ דאָס לעבן קוקט מיט אַ פּײַנלעכער קנאה 

אויף דער װײַטער כישוף-וועלט װאָס אָטעמט אויפן געװאַנט, 


ס'האָבן געוויגט זיך פלאַמען באַגאָסן פון לבנה, 
און עמעצנס ליבע איז געוועזן אַזױ גרויס וי מײַן טרוים.. 
בײַ דער דעקאָלטע פון מײַן שכנה, אַ יונגע באָנץ1, 


האָס פון אַנטציקונג געציטערט דער שפּיצן זוים. 


אַזױ טרויעריק האָט געשפּילט דער סטרוניקער אָרקעסטער, 
געשפּילט די רירנדע ;עלעגיע" פון מאַסנע, 

און אונדזערע הענט האָבן זיך געקייטלט אַלץ שטײַפער און פעסטער, 
און שטיל געברענט האָט מײַן האַרץ -- דער הייליקער סנה 


? אויפזעערן ביי אַ קינד. 
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און אַז כ'האָב דיך אָפּגעפירט פון קינאָ צוריק אויף אַ שליטל 
און אַז אויסגעלאָשן לאַנג שוין האָט זיך די לעגענדע פון עקראַן, 
האָט בי מיר אין צימער צעבליט אַ נײַ קאַפּיטל 

פון אונדזער אייגענעם, לעבעדיקן, גרויסן ראָמאַןי. 


אויפן אײַנגעשלאָפענעם װאַסער שפּילן זיך קיין פיש מער, 
ערגעץ הירזשעט אין די פעלדער אַ געפּענטעטער פערד; 
עס שטייט שוין די לבנה אויף איר שטרענגן משמור 

און גיט השגחה אויף דעם שלאָף פון דער מידער ערד, 


פאַרגאַפּט און פאַרחלומט, װי אַ סאָנאַמבולע, שטיי איך, 
פון אָװונט-טױען שטײַגט אין דער װײַטקײט אַ רױך; 

דער טאָג איז זיך דאָס מקריב אויף אַ פאַרבאָרגענעם מזבח 
און זײַן קרבן-רויך אײַלט עס צו די הימלען אין דער הויך, 


עס דוכט זיך: אין דער הייליקער נירװאַנאַ, בודאַס, 

האָט זיך פאַרגעסן די גרויסע, שװײַגנדיקע וועלט, 

און די שטערן קוקן װי זילבערנע נקודות 

אונטער געהיימע אותיות װאָס זײַנען פון אונדז פאַרשטעלט, 


די זון האָט צעװאָרפן דראָבנע גאָלדנע גרעשעלעך 
אויף דער רונדער סאַדזעווקע, װאָס ליגט אין רו; 
ס'קװואַקען בנעימותדיק בײַם ברעג די יונגע פרעשעלעך, 
זינגען אַ היײיליקע שירה צו גאָט ברוך הוא.., 


עס הענגען וי רויטע פּאַטשערקעס די פולע װײַנפּערלעך, 
פון די שמעקעדיקע גראָזן אַ װאַרעמקײט הויכט, 

און מען פילט ממש, מען זעט באַשײַנפּערלעך, ‏ 

וי גאָטס וועלט צײַטיקט, רײַפט און הנאהדיק לויכט, 
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די בלעטער שמאַכטן פון היץ, נאָך אַ טראָפּן טוי חלשן, 

די רויזן נייגן-אַראָפּ די קעפּעלעך שטיל; 

און נאָר דאָס קוועלכעלע ציט זײַן ניגון, זײַן מוזיקאַלישן, 

וי עס װאָלט פּלאַפּלען קינדיש: ,מיר איז קיל... מיר איז קי?"., 


אויפן גאַניק אויסגעצויגן, מיד פאַרװאַרפן די קעפּעלעך, 

צוויי צייגלעך װאַרעמען זיך בהרחבה אויף דער זון; 

און דערנעבן אַן אַלטער פּױער אויף די אויסגעקרימטע טרעפּעלעך 
שטאָפּט-אָן זײַן ציבעק מיט דעם אָרעמען טיטון, 


אַ חשוון-רעגנדל טריפט, פויל װיאָקעט דער בעל-עגלה, 
-כ'זע מײַן הויף שוין פון דער װײַט, װאָס איז מיר אַזױ באַקענט; 
בּאַלד װועט דורכציטערן אין אַלטן זאַל די געליבטע באַרקאַראָלע 
אונטער מײַנע גליקלעכע, ציטעריקע, אַנטציקטע הענט.. 


ס'וועט קיינער דאָרטן ניט װאַגן מײַן טרוים צו זײַן מטמא, 
כ'וועל אויפסנײַ אין טױיבנשלאַק געבן עסן דעם װײַסן געזינד; 
אונטער איר װאַרעמען שוץ וועט מיך אַרונטערנעמען מײַן מאַמע 
און איך װעל ווידער זײַן װוי אַ קליין צעפּיעשטשעט קינד, 


אין האַרבסטיקע אָװונטן, אין היימלעכן קרײַז פון קרובים, 
װועל איך פאָרלייענען פון פּרצן בײַם שװואַך-באַלױכטענעם טיש 
און די באָבע וועט מיר דערציילן וועגן שרה בת טובים, 
צי וועגן יונה הצדיק, װאָס ס'האָט אים אײַנגעשלונגען דער פיש. 


שטיל זיפּט דאָס חשוון-רעגנדל. עס סקריפּעט דער װאָגן. 
בלאָטע,. געלע בלעטער, די לופט איז פײַכט און קיל, 

אַ נאַסע בעריאָזקעלע, װי אַ ישוב-קינד נאָכן צװאָגן, 
באַגריסט מײַן צוריקקער מיט אַ ברכה אין דער שטיל.. 
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אונדזער גורל ווערט באַשטימט פאָרויס, מיט דורות, 
איטלעכער איז דעם מזלס געטרײַער שקלאַף 

אונדזערע ביידנס נשמות, נאָך אין דער האַנט דעם בוראס, 
האָבן געמאַכט צווישן זיך אַ געהיימען תקיעת-כף. 


מיר האָבן געלעבט צווישן כרובים, צוישן די קינדישע טרוימער, 
און אַלע קינפטיקע מעגלעכקייטן האָבן אין אונדז געשטראַלט, 
יז מיר זײַנען ביידע געקומען אין דעם לאַנד פון חומר 

און מגולגל געװאָרן אין אַן ערדישע געשטאַלט, 


אין אַ גרויסער שטאָט, װוּ אַזױ פיל ליכטער גענאַרן, 

װוּ דאָס ערדישע לעבן שפּילט זײַן קויטיקסטע ראָל, 

האָב איך דיך איין מאָל דערזען אויף איינעם פון טראָטואַרן 
און מײַן נשמה האָט דיר אָנגערופן אונדזער געהיימען פּאַראָל, 


קיינער, קיינער װעט ניט קאָנען איצטער אונדז צעשיידן; 
און אין שעהן פון אונדזערע ליבע-מיסטעריעס, פון פּײַנלעכן גליק, 
אַנטפּלעקט זיך אין שטראַלן דאָס װײַטע כרובים-לאַנד אונדז ביידן 
און מיר דערהערן אַ הייליקע, באַקאַנטע מוזיק... 
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ס'טראָגט דער צוג זיך אויף אַ שטײיַפן, 
אויף אַ שטראַלנדיקן שטאָל, 
ס'ציטערט אָפט מאָל אויף אַ פײַפן, 

וי אַ הייזעריקער קול, 

טראַ - טאַ - טאַ - טאַ, 

טראַ - טאַ - טאַ - טאַ, 

רוישט עס טויב אין שטילן טאָל, 


ס'וויקלען-אויף זיך פעלדער ברייטע, 
ס'צאַנקען פלעמלעך װוּ-ניט- ווו 

כאַטקעס איינזאַמע צעזייטע 

רוען, טרוימענדיק אין רו.. 

טראַ - טאַ - טאַ - טאַ, 

טראַ - טאַ - טאַ - טאַ, 

ס'רויבט דער רויש דעם שלאָף מיר צו 


ס'פליען גליַענדיקע פונקען 

פאַר דער פענצטער-שויב פאַרביי, 
אָט-אָ ווערן זיי פאַרזונקען, 

אָט-אָ פינקלען זיי אויפסגיי:. 

טראַ - טאַ - טאַ - טאַ, 

טראַ - טאַ - טאַ - טאַ, 

רודערט שטורמיש, װילד און פרײ, 


ס'האָבן זײַלן זיך באַװויזן 

און פאַרשװוּנדן ווידער שנעל, 
פּונקט וי שומרים, פּונקט וי ריזן 
פאַר אַ כישופדיקן שוועל.. 
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טראַ - טאַ - טאַ - טאַ, 
טראַ - טאַ - טאַי- טאַ, 
ס'דאַכט זיך --- ס'לאַכט אַ טײיַוול-זעל... 


ס'שוועבט דער צוג מיט אַ געפּילדער, 
וי אייף סטענגעס פון קרישטאָל, 
ס'הערט זיך אָפט אַ פײַף אַ ווילדער, 
וי אַ הייזעריקער קוֹל; 

טראַ - טאַ - טאַ - טאַ, 

טראַ - טאַ - טאַ - טאַ, 

רוישט עס טויב אין שטילן טאָל, 
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ש ט אַ טי ש 


שילדן, שילדן און טראַמװײַען, שילדן, שילדן און וויטרינעס -- -- 
אַך, זאָל איין מאָל כאָטש אַ פאָך טאָן עפּעס דופטיקעס און גרינעס! 


ערגעץ שטראַלן דאָך מדינות, פאַרביק-בלומיקע מלוכות, 
און איך װאַנדל דאָ פאַרװאָרפן, און איך זוך עס, און איך זוך עסיי, 


ס' האָבן ווילד-געהיימע רוחות מיך פאַרכאַפּט אין ענגע קרײַזן, 
און נצחונדיק באַלאַגערט מיך מיט נעפּל און מיט אײַז. 


אַ פאַרטומלטער צו שפּרײַזן איבער גאַסן, איבער סקווערן, 
און די זעלבע ענגשאַפט זען נאָר, און די זעלבע קלאַנגען הערן. 


און צערוישטע קליידער-פאַלדן מיט דער שמייכלענדיקער העזה, 


זען דרעסירטע קאַװאַלירן, אַ באַנאַלע פרויען-פּאָזע, 


און אין אָװנטן אין ראָזע זען אַ תאווה-אויג אַ גרויסעס, 
צי וי ס'ברענען פרעך דעם הימלס העלע, שרײַענדיקע אותיות, 


און בײַ שווימענדיקע כוסות, אין עלעקטרי און גערודער, 
זען אַ בלויקייט אונטער אויגן, פאַרבן ביליקע און פּודער. 


מיט דײַן טרײַען צווילינג-ברודער -- מיט דעם שאָטן -- 
שפּעטער גייען 
מיד זיך װאַקלענדיק אַהיים-צו פון די רויכיקע קאַפעען 


און אַ פאַל טאָן מיט די ווייען אויף דעם בעט, אַזױ פאַרלאָרן, 
װוי עס פאַלט אַ בלאַט פון ביימער, ווען סעפּטעמבער קומט צן פאָרן. 


און צו חלום קומט דיר קאָרן, קומען פּײַלכן, קומען לײַנען 
ערגעץ בלויען ליבע טײַכלעך און בעריאָזעס עפּעס טענהן 
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דערפלעך רוען, טויען שײַנען, ס'ציִען וועגן זאַמדיק-קרומע, 
כ'װאַכט אַ צלם בײַ אַ שיידוועג, שטיינער מאָכיקע און פרומע, 


ווערבעס אומעטיקע-שטומע, אַלע -- האַרציקע, באַקענטע, 
און אָס טוט אַ שמעק פון גערטנער מיט דער ענוודיקער מיענטע. 


נאָר די טרוימען ראָזזצעברענטע נעמט אַ פײַפן פּלוצלינג שטיקן -- 
לאַנגע, הייזעריקע שטימען פון די שטאָטישע פאַבריקן. 


כאַפּסט זיך אויף: פאַר דײַנע בליקן בלייכן-דורך שוין שטראַלן-פּאַסן; 
שלעפּסט זיך צו פאַרמאַטערט, הילפלאָז צו דעם פענצטער, צו 
דעם בלאַטן; 


וועכטער קערן שוין די גאַסן, ס'קומט דער טאָג מיט זײַנע כללים, 
און אין מיסט-װאָגן פון וועכטער ווערט פאַרקערט דײַן ליבער חלום, 
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אל 2 
פאַרשאָלטן זײַ, אָ, שטאָט! אָ, שװאַרצער מלך! 
האָסט מיך פאַרפירט אין דײַנע כישוף- קרײַזן 
דו האָסט מײַן האַרץ, װאָס האָט געצאַפּלט פריילעך, 
פּאַרסמט מיט בלוט, מיט נעפּל און מיט אײַזן.. 


צעשיטן זיך נאָר װײַט די בלאַסע שטערן 

אַריבער דײַנע אויסגעשטרעקטע דעכער -- 

דאַן צינדסטו אָן דײַן בלוטיקן לאַמטערן 

און רופסט צום װײַן, װאָס װאַרט שוין גרייט אין בעכער.. 


צעשיקסט אין אַלע גאַסן דײַנע טעכטער 
די קערפּערס, די פאַרמאַטערטע, פאַרדינגען; 
געפאַרבטע ליפּן שיסן מיט געלעכטער 
און אין די אויגן פרעכע פּלאַמען זינגעןיי 


איך ווייס --- װוּהין איך זאָל מיך נאָר נישט ווענדן -- 
כ'וועל אומעטום געזיכטער שטרענגע טרעפן, 
טראַמװײַיען, שילדן, שויבן, וועלכע בלענדן, 

און מויערן מיט שווערע באַרעליעפן. 


מיט הויכע קוימענס לעכערסטו דעם הימל, 
פאַרשטריקסט זײַן בלויקייט מיט אַ נעץ פון דראָטן; 
און פרעמד איז דיר דאָס פרײַע פעלדער-בלימל -- 
האָסט מיט אַספאַלט דאָס גרינע פעלד צעטראָט.. 


פאַרשאָלטן זײַ, אָ, שװאַרצער מלך מײַנער! 

האָסט מיך געשמידט אין דײַנע כישוף-קרײַזן! 
איך לויף פון דיר צו צעלטן פון ציגײַנער, 

װוּ ס'וועט איר פּראַכט די מאַמע-ערד מיר װײַזן. 


אל 
* 
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זי זעצט זיך אַװעק אויף אַ באַנק, אויף אַ ברייטער, 
װאָס טוליעט זיך שטיל צו אַ בוים, צו אַן אַלטן, 
געשלענגלטע, מאַטאָוע שאָטנס פאַרשפּרײט ער, 
װאָס שלײיַכן זיך דורכעט וי נעפּל-געשטאַלטן 


זי עפנט דעם סידור, דעם גראָבן, װווּ ס'ליגן 
די געלבלעכע טרערן-סימנים באַהאַלטן; 
רחמנותדיק ציטערט איר װײַבערשער ניגון, 
װאָס גיסט זיך פונאַנדער אין גאָרטן אין אַלטן 


און צערטלעך וי זײַדנס, און לײַכט װי אַ דרימל, 
דערהייבט זיך אַ רויך פון פאַרנאַכטיקע טויען; 

מיט אים שטײַגט דער באָבעשיס ניגון צום הימל, 

און אײַלט זיך זײַן בענקשאַפט פאַר גאָט צו פאַרטרויען. 


עס לעשן זיך לאַנגזאַם אין מערב די פלאַמען 
עס וערן אַנטשװיגן די פייגלשע לידער; 


די באָבע שלאָפּט-אײַן מיט דעם גאָרטן צוזאַמען 


און שטיל אויף די קני בלײַבט דער אָפענער סידור, 


אל אל 
8 


אין גאָרטן, אין שאָטן פון גרינע ערבות, 

פלעג איך בײַ די פיס פון מײַן באָבעשי ליגן 
און זי, אַ פאַרטיפטע אין אירע מחשבות, 

פלעגט מעשיות דערציילן מיר שטיל מיט אַ ניגון. 


פלעגט מעשיות דערציילן פון ,, מנורת המאור", 
פון אַלטן, פאַרחלומטן ספר, פון דיקן, 
איר בליק האָט געברענט מיט אַ האַרציקן טרויער, 


װאָס פלעגט זיך פאַרטוישן אין העלן אַנטציקן. . 


און פלאַטערן פלעגן דערנעבן, װי טויבן, 
די שאָטנס פון הייליקע, גרויסע צדיקים.. 


מיין פאלק 





צו מיין פאָלק 


שטיי אויף דער װאַך! 
האָט דיך די שעה פון נסיון געטראָפן, 

נעם און באַפריש די פאַרראָסטעטע װאָפן, 
-מאַך ניט די אויגן צו, לייג דיך ניט שלאָפן -- 
שטיי אויף דער װאַך! 


זײַ װוי אַ פעלדז!... 

דער װאָס פאַרשטייט נאָר זײַן אומגליק --- דער קאָן צס. 
ליאַרעמען בייז מעג דער ים פון סכנות, 

שטיי װוי פאַרגליווערט אין שטרענגער עקשנות -- 

זײַ װוי אַ פעלדז! 


היט דײַן פאַרמעגן! 
זײַ פאַר דײַן בנין אַ שומר, אַ טרײַער, 

שיץ זײַנע אוצרות פון גיהנומשן פײַער, 
שיץ דײַנע פּערל, װאָס זײַנען דיר טײַער -- 
היט דײַן פאַרמעגן! | 


בעטל קיין טרייסט! 

גרויס איז דער וויי פון דײַן גרויסער נשמה, 
בעט ניט בײַ קיינעם קיייין שטראַל פון נחמה, 
מאַך ניט דײַן שטאָלץ און דײַן הייליקייט טמא -- 
בעטל קיין טרײיסט! 


גלייב אין דײַן קראַפט! 

- מעג זײַן דײַן קערפּער צעװוונדעט, צעשטאָכן, 
| גלייב אין דײַן עתיד מיט פעסטן בטחון, 
גלייב אין דײַן קינפטיקן גרויסן נצחון --- 
גלייב אין דײַן קראַפט! | 
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יידישע ניגונים 


כ'האָב ליב די ייִדישע ניגונים, 

װוּ גליק איז אויפגעמישט מיט לייד, 
ווו די יתומישע תחנונים 

אָפט בײַטן זיך מיט שטאָלצער פרייד, 


דאָ אײַנגעהאַלטענע יללות 
און דאָ -- אַ חדווה-שײַן װאָס בלענדט, 


דער בלייכער פּחד פון דעם גלות 


געמישט מיט תאווה פון אָריענט, 


דאָך ליבער זײַנען די מאָטיון, 

װוּ ס'וויינט די איינזאַמקײט אַליין, 
װאָס זײַנען פול מיט פּרימיטיוון 
און רירנד-טרויעריקן חן. 


ס'ליגט אין די טענער, די סקאַרבאָװע 1, 
אַ צאַרטע מוטערלעכע פּראַכט, 

אַ זיסע טרוי'ריקע מחשבה 

פון װײַסער אלולדיקער נאַכט.. 


מעלאָדיעס האַרציקע, אינטימע -- 

אָ, וויפל שיינקייט ליגט אין זיי! 

עס דוכט, עס שטראַלט אויף זיי די חתימה ‏ 
פון אַ געלײַטערט-שטילן וויי,, 


? (פּוילי) שאַבלאָנע, רוטינערע. | | 
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דיינע אויגן 


אָקטאַוון 


אין דײַנע אויגן ליגט דער טרויער פון מײַן אומה, 

דער שטילער גלות-וויי אין בלאַסן שכינה-שײַן; 

נאָר ס'ציטערט-אויף צומאָל אין דײַנע בליקן שטומע 

אַ װײַטער קיניג-שטאָלץ, װאָס שטרענגער מאַכט דײַן פּײַןי. 
דאָך האָט נאָך קיין מאָל ניט די שװאַרצע זון פון טומאה 
צעגליט דײַן מיידל-אויג, װאָס טרוימט דורך ברעמען פײַן 
אַ שטילע פאָרנעמקייט, אַ שטראַלנדיקע קדושה 

האָבן באַקומען דײַנע אויגן לאַנג בירושה... 


עס פינקלען-אויף אין דײַנע אויגן אָפט מאָל טרערן 

פון צער געלײַטערטן אין טרויעריקער פּראַכט; 

נאָר אָפּט דערזע איך דאָרט געהיימע מזרח-שטערן; 

און ס'דוכט זיך אויס מיר: דורך דער טונקלקייט פאַרטראַכט 
אײַלט שנעל יהודית מיט דעם קאָפּ פון אַלאָפערן: 

און טראָגט די אויסלייזונג מיט זיך דורך װײַטער נאַכט.. 
און כ'לייען-דורך בײַ דיר אין בליק דאַן, אין צעשטראַלטן; 
;איך בין אַ מזרח-קינד איך קאָן אַ שװוערד נאָך האַלטן!?".. 








?* האָלאָפּערנוס, 
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צו איינעם 


דו האָסט צו מיר אַ טענה, 
װאָס שיין און זוניק איז מײַן װאָרט, 
װאָס אין די שירים מײַנע 

פאַרנעמט מײַן פאָלק אַ קליינעם אָרט, 


דו זאָגסט: די פערזן זײַנען 
ניט לויט דעם ייִדישן געשמאַק, 
און ס'בלאָנדזשען דאָרטן שײיַנען 
פון אַ געהיימען זאָדיאַק 1,, 


דו ביסט גערעכט אַװדאי; 

איך בין דער פּריסטער פון נאַטור, 
און אויך פון דער העלאַדץ 2 
געפינסטו אָפט אין מיר אַ שפּור, 


עס טרעפט, ווען איך צעוויקל 

די גאָלד'נע אוצרות פון אָריענט, 

די לאָרבער פון פּעריקל, 

צי אַפראָדיטעס 5 פּראַכט װאָס בלענדט, 


אָ, גלייב מיר, ליבער ריכטער, 
כ'האָב ליב מײַן פאָלק אַזױ װי דו, 
נאָר נמאס איז דעם דיכטער 

די פוילע גרויקייט און די רו. 


כיצעשפּרײט די ד' אמות 

און אונדזער שפּראַך, װאָס פּײַן נאָר מאָלט, 
איך ציר עס און צעפלאַם עס 

מיט פײַנסטן, אויסטערלישן גאָלד, 


? (גריכיש) בלויע הימליספערע.  --‏ דער פּרימיטיווער נאָמען פון 
גרײכנלאַנד. -- * (גריכיש) נאָמען פון ווענוס, 
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איך וויל דורך דעם דערהייבן 

די זעל פון פאָלק, װאָס שמאַכט און קוועלט, 
און לײַטערן זײַן גלייבן | 

אין שטאָלצער שיינקייט פון דער וועלט, 


און כ'בוי אין גרויען גלות 

דעם רײַכן שלאָס פון העלפאַנטבײן; 

וי די געשטאַלט אַפּאָלאָס, 

אַזױ זאָל זײַן דאָס לעבן שיין! | 


שמאָלהאַרציקע... 


שמאָלהאַרציקע, שטומפּיקע, גרויע נפשות, 

מיט רוקנס געבויגן הכנעהדיק-מיד, 

מיט אַלטע פּילפּולים, מיט אייביקע קשיות, 

מיט קרעמערשער קנעכטשאַפט אין יעטװעדן גליד! 


אָ, קליינלעכע ברואים! אָ, נישטיקע זעלן, 

וי נעבעכדיק-הילפלאָז איר קוקט אײַך אַרום! 
איר מיט זיך די גאָלדענע זון צו פאַרשטעלן, 
נאָר פּסוקים פאַרשימלטע מורמלענדיק פרוםי. 


פאַרטיפט און פאַרזונקען מיט זעל און מיט ביינער 
אין טרוקענע חקירות, אין מצוות תרי"ג; 

עס װעט צװישן אײַך ניט געפינען זיך קיינער, 

װאָס דרייסט זאָל ער זאָגן: ;איך וויל און איך װאָג".. 


נאָר וויינען און קלאָגן בײַם כותל מערבי, 
נאָר חניפהדיק שטרעקן אַ בעטלערשע האַנט -- 
װוּ נעמט מען אַ נביא, אַ פלאַמיקן נביא, 


װאָס זאָל אייַך דערהייבן פון שמוציקער שאַנד? 
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צו די אָפּטריניקע 


איר האָט געקוקט אויף אונדז מיט ביטול, 

געקוקט מיט שטאָלץ אויף אונדזער האַס, 

איר פלעגט נאָר זוכן אָפט אַ מיטל, 

כדי מיט אונדז צו טרײַבן שפּאַס. 
דער מאַמעס האַרץ איז אײַך צו-קליינלעך, 
דער טאַטנּס װײַנגאָרטן --- צו-קליין, 
דער אייג'נער הימל -- צו-געוויינלעך, 
די אייג'נע בלומען -- צו-געמיין, 

איר זײַט אַװעק צו פרעמדע זונען, 

כדי דערװאַרעמען די זעל, 

איר זײַט אַװעק צום פרעמדן ברונען, 

כדי דערפרישן אײַער קעל, 
און כאָטש עס שטראַלט די פרעמדע פּראַכט אײַך, 
דאָך זײַט איר תמיד נע-ונד, 
און אײַער שטיפברודער באַטראַכט אײַך 
מיט פאַראַכטונג און מיט חשד, 

און ברענגט אײַך ווען אַ ווינט צעטראָגן 

אַ היימיש ליד פון טאַטנס שװעל -- 

הייבט-אָנעט פּײַנלעך-שווער צו נאָגן 

אין אײַך די אָפּגענאַרטע זעל, 
איר טראָגט אַ שאַנד-צייכן, װי שקלאַפן, 
עס װײַכט אײַך איטלעכער אין ועגי 
און ווילט איר גיין צום היימאַט-האַפן, 
טרעפט אײַך מיט שפּאָט דער אַלטער ברעג, 

און --- וויי! --- פון װעלטן צוויי פאַרשאָלטן 


:שטייט איר פאַראיינזאַמטע צולעצט, 


און אײַער גלויבן איז צעשפּאָלטן, 
און אײַער לעבן איז פאַרלעצט! 
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אין טעג פון צער 
1 


אין טעג פון צער, פון שמערצלעכער מהומה, 

ווען דער קאָשמאַר דורך שטעט און פעלדער שפּרײַזט -- 
האַלט הויך דײַן קאָפּ און העכער נאָך דײַן גײַסט, 

מײַן מלכותדיקע, אויסדערװיילטע אומה! 


אַ בליטיקי' שטורעם צוקט דײַן לײַב און רײַסט, 
דאָך היטן דײַנע פּנים-קנייטשן קרומע 

די אייביקע מחשבות און די פרומע 

פון דײַן צעשטראַלטן, אומשטערבלעכן גײַסט! 


ווען ס איז די לופט מיט זיפצן איבערפולט, 
ווען בליקן לויפן-אומעט : װי צעדולט, 
און די מלחמה בלאָזט פאַרשײַט אין האָרן -- -- -- 


ניט זעץ זיך זאָגן קינות אויף דער ערד, 
נאָר פעסט האַלט-אױס די דאָרשטיקײט פון שװערד, 
און לאָז ניט גיין דײַן הייליקייט פאַרלאָרן! 


2 
אָט זע איך שוין: פון דײַנע בלוט און פּײַן 
צעװואַקסן זיך די שטראַלנדיקסטע בלומען; 
עס האָט מײַן זעל שוין זייער דופט פאַרנומען 
און ס'האָט מײיַן אויג פאַרנומען זייער שײיַן. 
עס װעט דערנאָך צו דיר דאָס לעבן קומען 
און אויפפלעכטן די בלומען פון דײַן פּײַן -- 
די פּײַערלעכע עדות פון דײין זײַן, 
ווען ס'איז די ערד מיט בלוט געווען פאַרשווומעןיי 


* אַרומעט, ‏ אַרום. 
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כ'ווייס, צוגיין װעט מיט ערעפאָרכט דאָס לעבן 
און אין דײַן גרויסער דורות-קרוין פאַרוועבן 
דעם נײַעם קראַנץ, גענערט פון בלוט און טרערן; 


און ס'וועט זײַן גלאַנץ דײַן שיינקייט נאָך פאַרמערן, 
און הייליקער נאָך לײַכטן װעט דײַן שטערן -- 
דער שטערן פון דעם אַלטן אַהאַספער!.. 


צו שפּאַניע 


אָ, דו לאַנד, דו לעגענדאַרעס, לאַנד פון בלוט און פון גיטאַרעס, 
ס'איז מײַן צפון-אויג, מיין שטאַרעס, צו דײַן פּראַכט שוין 

לאַנג געװענדט; 
לאַנד װוּ ס'חברן זיך שטראַלן מיט דעם שטאָל פון די קינזשאַלן, 
ווו אין זילבער-קילע קװאַלן שװוענקט מען בלוט-געפלעקטע הענט.. 


כײַ פאַרנאַכטיקער לבנה קניִען שטיל פאַר דער מאַדאָנע, 
מורמלען תפילות מאָנאָטאָנע און, פאַרלאָזנדיק גאָטס היים, 

ווען די שאָטנס ווערן גרעסער, ווען עס שלאָפן בוים און שלעסער, 
ווילד אַרײַנשטעכן אַ מעסער אין אַ מענטשן-ברוסט געהיים., 


צװישן שענסטע ביימער-רייען, צווישן פּראַכט פון אָרכידײיען, 
ברענען רויט אױיטאָ-דאַ-פעען, קנאַקן שײַטערס פרעך און דרייסט, 
און בײַם גלעקלעך-קלאַנג פון סטאַדעס, בײַם געזאַנג פון סערענאַדעס, 
שטײַגט דער שאָטן טאָרקװעמאַדאַס, דער אַכזריותדיקסטער גײַסט! 


לאַנד פון זוניקע רובינען און פון שטרענגע קאַפּוצינען, 

ביסט אַ רעט'ניש פאַר מײַן זינען, ביסט דער פאַרבנדיקסטער סוד, 
לאַנד װוּ ס'חברן זיך שטראַלן מיט דעם שטאָל פון די קינזשאַלן, 
ווו אויף בלוט פון װוּנדן פאַלן בלעטער דופטיקע פון סאָד!... 
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אַ טונקעלע כסלו-נאַכט ליגט אין די גאַסן, 
אַ פינצטערער נעפּל צעשפּרײט זיך אַרום 
און ס'צינדן זיך ליכט מיט אַ שימער, אַ בלאַסן, 
װאָס לײַכט אין דער נאַכט אַזױ ציטעריק-פרום, 


אָ. שטילע, באַשײדענע, הייליקע עדות 

פון װײַטע געבענטשטע פאַרשװוּמענע טעג; 

פון אונדזערע שטאָלצע און מוטיקע זיידעס, 
| װאָס האָבן געוויילט דעם געפערלעכסטן ועג; 


װאָס פלעגן ניט וויסן פון ספק און מורא, 

אין שעה ווען דאָס פאָלק, דאָס פאַרמאַטערטע, לײַדט; 
דער גלויבן אין פאָלק און דער גלויבן אין בורא -- 
צוויי פאַקעלן העלע אין פינצטערן שטרײַט, 


עס פינקלען די ליכטלעך אַלץ ווייכער און מילדער, 
אַלץ מילדער און צאַרטער אין טונקעלער נאַכט, 
און ס'שטײַגן פאַרגאַנגענע ליכטיקע בילדער, 
באַקרױינטע מיט שטראַלן פון הײיליקער פּראַכט: 


און דאָס שטעטעלע מודעים, 

װאָס האָט שטיל ביז דאַן גערוט, 
ווערט די וויג פון העכסטן מוט, 
װוּ דער פרידן --- לאַנג ניטאָ אים! 


ס'שטייען-אויף די חשמונאים, 
גרייט פאַרגיסן זייער בלוט, 
ס'רופט יהודה: זיך באַפרײַען 
איז דער איינציקער באַגער! 
היי, ברענגט שנעלער דאָס געווער, ‏ 


154 


לייב ניידוס 


ברענגט די קריגערשע כלי-זין! 

ווילט איר נאָר דאָס גליק באַנײַען -- 
שנעלער, ברידער, קומט אַהער! 
יהודה רופט, אין האָרן שאַלט ער, 

און דאָס פאָלק מיט אַ געאײַל 

שלײַפט דעם שפּיז און גרייט די פײַל; 
מיט אַ קדושה, אַ צעשטראַלטער, 
מתתיהו שטייט, דער אַלטער, 

און ער בענטשט געטרײַ דעם חייל; 


;אַלע שונאים אויף צו-להכעיס, 
אויף צו-להכעיס שרעק און קנעכט, 
גייט אין קאַמף װאָס איז גערעכט, 
גייט אין קאַמף מיט אַנטיוכוס, 
נעמט-זשע, קינדער, מײַנע ברכות 
צו דעם הייליקן געפעכטו" 


טרײַ איז יהודה זײַן שבועה מקיים -- 
דאָרט אין די טונקעלע בערג פון אפרים 

קאָכט שוין די בלוטיקע שלאַכט; 

ס'זשומען אין לופטן די האַסטיקע פיַילן, 

ס'בליצן די פּאַנצערס אין שטױיביקע זײַלן, 
ס'אָטעמט מיט גרויזאַמער מאַכט; 

פערד און מרכבות, און העלפאַנטן, ריזן, 

שװוערדן אויף שװוערדן און שפּיזן אויף שפּיזן -- 
אָבער יהודה איז דרייסט! 

אונטן -- דער גלויבן, דער בורא -- פון אויבן, 
ווער-זשע װועט קאָנען די מוטיקייט רויבן, 

רויבן דעם געטלעכן גײַסט? י 

רײַך איז דער שונא אין פּאַנצערס געשמידטע, 
שטאַרק איז דער שונא אין רײַטערס געניטע, 
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אָבער וי אָרעם און שװאַך 

קעגן דעם ריזיקן דראַנג פון נשמה, 

וועלכע דערלאָזט ניט צו מאַכן זי טמא, 

שטייענדיק טרײַ אויף דער וװאַך! 

ס'טרעטן די העלפאַנטן אָפּ אויף אַהינטער, 

ס'אײײַלן די קריגערס צוריק אַלץ געשווינדער, 

לויפן צעטומלט אַװעק; 

ס'ווערן אַלץ גרעסער דעם שונאס בהלות, 

ס'לויפן צעטומלט דעם שונאס חיילות, 

וי אין אַ גרויזאַמער שרעק. 

סוריאַס געפּאַנצערטע קראַפט איז געבראָכן, 

הײיליק און גרויס איז יהודהס נצחון / 

ס'איז שוין צו ענדע דער קריג; 

היײיליק און גרויס איז די ייִדישע גבורה, 

אײַלט צו דעם פאָלק און זאָגט-אָן אים אַ בשורה; 
זיג! זיג! זיג! | 


די פאָן פון זיג איז ברייט צעשפּרײט, 
עס גייט דערפרייט די זיגער-קייט; 
אַן איטלעך גליד פון שטרײַטן מיד, 
דאָך זינגט דאָס מויל אַ מונטער ליד; 
אַ לויב דיר, גאָט, דו גרויסער גאָט, 
דו האָסט פאַרהיט דײַן פאָלק פין שפּאָט! 
דו האָסט באַשיצט דײַן פאָלק פון פּײַן, 
געבענטשט זאָל זײַן דײַן חסד-שײיַן! 
עס גייט דערפרייט די זיגער-קייט, 
די פאָן פון זיג איז ברייט צעשפּרײט, 
דאָס האַרץ איז ריין, דער בליק איז דרייסט, 
דער העלער גייסט דעם בורא פּרײַזט, 
די זאַנג און בלום, די בערג אַרום 
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באַזינגען טרײַ דעם גרויסן רום: 
אַ לויב דיר, גאָט, דו האָסט אונדז, גאָט, 
פאַרהיט פון שאַנד, װאָס האָט געדראָט! 

די פאָן פון זיג איז ברייט צעשפּרײט, 

מען קלאַפּט אין פּױק, מען בלאָזט טראָמפּײט. 
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אַ טונקעלע נאַכט. דורך דעם נעפּל, דעם טריבן, 
שטיל ברענען די ליכטלעך אין הײיליקן וויי,. 
איז מער ניט װי דאָס אונדז פון דורות געבליבן? 
נאָר קליינינקע חלבנה ליכטלעך אַ ריי?.. 

עס שלאָפט: װוּ די פײַל, די כלי-זיין פאַרראָסטן, 

עס רוט אין דער שייד די פאַרזשאַװערטע שװוערד! 
עס דוכט, ס'איז אַנטלאָפן דער וועכטער פון פּאָסטן 
און ס'הילט-אײַן די נאַכט אונדזער שוצלאָזע ערד. 
און מיר, װאָס אין אונדזערע אָדערן רינען 

די הייליקע בלוטן פון יהודהס געשלעכט, 

מיר קענען אין האַרצן דעם פּלאַם ניט געפינען 

און שמאַכטן אַזױ װי פאַרשטויסענע קנעכט. 

אָ, ברידער, קערט-ווידער די געטלעכע קדושה, 
קערט-ווידער די לידער פון שטאָלענעם מוט, 
צעברויזט אין אַ פלאַם אונדזער אַלטע ירושה, 
װאָס טליַעט באַהאַלטן בײַ אונדז אין דעם בלוט! 
אין שעהן פון קאַמף פאַר אַ װעלט, אַ באַנײַטער, 
אין שעהן פון קאַמף פאַר דער ייִדישער זון -- 
דערמאָנט אין יהודהן, דעם געטלעכן שטרײַטער, 
דעם הייליקן קריגער, דעם גרויסן טריבון! 
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נישט תמיד נאָנט איז דיר דער שלום, 

דער ליבעס ציטעריקער טרוים; 

נישט תמיד ליב איז דיר דער חלום 

אונטער דעם װײַסן עפּעלבוים, 

ס'איז דאָ א צײַט, ווען ס'ווערט פאַרביטן 

דער טרוים אויף קאַמף, די בלום אויף שװערד; 
ווען ס'ווערט דאָס האַרץ פון פאָלק צעשניטן 
און ס'דעקט אַ רויטער טוֹי די ערד, 

ס'איז דאָ אַ צײַט פון גרויסע שטרײַטן 

פון שיינער, הייליקער געפאַר! 

געעפנט וװערן נײַע װײַטן, 

און שטיין װערט -- גאָט, און שקלאַף ווערט -- שר! 
און וויי צו דעם, װאָס האָט אויף װאָפן 

ניט אומגעטוישט זײַן צאַרטן טרוים 

און האָט די שטורעם-שעה פאַרשלאָפן 

אונטער דעם װײַסן עפּלבוים!.., 


ס'װואָיען הינט װוּ מעלאַנכאָליש, 
ס'איז אין גאַס קיין מענטש פאַראַן; 
אויף אַ האַרטער באַנק אין פּאָליש 
שלאָפט אַן אַלטער אָרעמאַן. 


דאָס צעפליקט-פאַרשמאָלצן היטל 
ביז די אויגן אַזש פאַררוקט 

און אַ שמייכל פול מיט ביטול 

פון דער באָרד דער גרויער לוגט1, 


? לויערט, 
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רויַק שלאָפט ער אין דעם שאָטן 
אויף זײַן האָריק-אַלטער פויסט; 
ס'בלייכט אַ זוים פון טלית קטן 
און די ברוסט איז האַלב אַנטבלױזט, 


תמיד, תמיד נאָר אין גלות, 
טראָגט זײַן היימאַט ער אין זיך. 
דופט פון גערטנער אין די פּאָלעס, 
שטויב פון וועגן אויף די שיך. 


שטייט אין ווינקל איצט זײַן שטעקן 
און די טאָרבע בײַ דער זײַט; 

ס'וועט די זון אים מאָרגן ועקן, 
רופן ווידער ערגעץ װײַט, 


וועט ער ווידער נעמען שפּאַנעןף 

גיין פון שטאָט צו שטאָט אויפסניי, 
דאָך --- ווער איז ער? און פון װאַנען? 
לעבט ער נאָר פון בעטלעריי? 


אָבער קיינער שענקט קיין בליק אים, 
ניט דאָס שטעטל, ניט דער רב.. 
אפשר איז ער פון צדיקים, 

פון די גרויסט "דל 


אכשר איז ער גאָטס שליח, 


וועלכער שפּרײַזט פון מײַל צו מײַל? 
אַ פאַרבאָרגענער משיח, 
װאָס אַנטפּלעקט זיך ניט דערװײַל?.. 


שטילער... שטילער... לאָזט אים שלאָפן, 
לאָזט אים אויסרוען דעם גוף! 

שאַ... דער מזרח ווערט באַלד אָפן 

און די גאָלדינע זון גייט-אויף... 
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עס פאַלט מײַן זעל גאַנץ אָפט באַגײַסטערט כורעים 
פאַר יעדן שפּור פון אַלטערטימלעך פּראַכט; 
כ'האָב ליב פאַרגעלטע, שטויביקע מחזורים, 


װאָס ציִען-צו מיט כישופדיקער מאַכט; 
גמראס אַלטע, דיקע פאָליאַנטן, 
אין וועלכע ס'איז די אייביקייט פאַרמאַכט,, 


איך פיל אַ נאָנטן דופט, אַזאַ באַקאַנטן, 
אין אויסטערלישן שער, אין יעדן דף, 
אין די צעקנייטשטע אָפּגעניצטע קאַנטן, 


אין אונדזער וועלטס צעטומלטן געלאַף 

איז עס אַ גליק, אַן אויסדערוויילטעס, שטילעס, 

און כ'דין אים, וי אַ דאַנקבאַר-טרײַער שקלאַף. 
צעוויקלען אַלטערטימלעכע מגילות, 

באַרירן זייער פּאַרמעט, האַרט און געל; 

פּרוכתער פון זײַד, װוּ ס'רוען תפילות 

אין יעדן פאַלד, אין איטלעכן געמעל; 

און אַלטע כוסות, פײיַן-געשניצטע מנורות, 

װאָס היטן נאָך די שטראַלנדיקע זעל . 

פון װײַטסטער צײַט, פון לאַנג פאַרשװעבטע דורותי. 
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מיין מאַמעשי 


וי שיין ביסטו, מאַמעשי, פרײַטיק צו נאַכט, 
ווען טרויעריק שטייסטו אַלײין בײַ די ליכטער! 
דײַן טרויער פאַרמאָגט אַ באַזונדערע פּראַכט, 
די פּראַכט פון די ייִדישע טרויער- געזיכטער. 


דו שטרעקסט דײַנע צערטלעכע, װײַבלעכע הענט 
אַריבער די שמאָלע און זילבערנע לײַכטער, 

אוז ס'וויגט זיך בײַ דיר אין די אויגן און ברענט 
אין ציטרייקן אָפּשײַן אַ װאָלקן אַ פײַכטער, - 


אָט נידערט-אַראָפּ פון די אויגן אַ טרער 
און לײַכט אַזױ תמימותדיק-ריין, װי אַ שטערן. 
אַך, מאַמעשי, נאָנט איז מיר דאַן דײַן באַגער, 
עס ברענען מײַן האַרץ דײַנע הײיליקע טרערן. 


און דאַן, יוען עס װײַזן זיך טרערן בײַ דיר, 
װאָס פאַלן און קושן דעם טישטוך דעם קלאָרן, 
גליט-אויף אויפן ראַנד פון די ברעמען בײַ מיר 
אַן איינזאַמער טראָפּן, אין לײַדן געבאָרן... 


וי שיין ביסטו, מאַמעשי, פרײַטיק צו נאַכט, 
ווען טרויעריק בענטשסטו די ליכטער, װאָס שײיַנען; 
עס רוט אויף דײַן שטערן אַ הייליקע פּראַכט, 
דער ייִדישער מאַמעס באַהאַלטענע פּײַנען. 
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די זעלבע באַנק, דאָס זעלבע אָרט, 
די ביימעלעך די גרינע, 

און איינזאַם זיצט מײַן באָבע דאָרט 
און לייענט שטיל איר תחינה, 


דער זעלבער אומעטיקער קול, 
װאָס שוועבט אין סאָד אַרומעט; 
דער אַלטער ניגון פון אַמאָל, 

װאָס ווייט מיט עלטער-אומעט, 


כ'געדענק וי יעדן אַװונט פלעגט 
איר אַלטער סידור װוערן 

מיט טרערן װײַבערשע באַפלעקט, 
מיט גרויסע, גרויסע טרערן. 


דער זעלבער סידור ליגט פאַר איר 
מיט געל-צעקנייטשטע עקן, 
נאָר אויף זיין שמוציק-אַלט פּאַפּיר 
דערקען איך נײַע פלעקן... 
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לייב ניידוס 
קריאת-שמע 


די נאַכט די באַטױטע: איז בלוי און באַשטערנט, 

די באָבע זעט-אויס, דוכט זיך, הייליקער, פרימער; 

זי שטייט נעבן אָפענעם פענצטער און לערנט 

מיך קריאת:שמע אין שטילקייט פון נאַכטיקן צימער. 


זי נעמט מיך אַרום מיט די בייניקע פינגער, 
אַזױ װי דער טונקל דעם סאָד, דעם באַגרינטן, 

און ס'דוכט מיר, מיין קערפּער ווערט לופטיקער, גרינגער, 
און ס'דוכט זיך, עס װאַקסן מיר פליגל פון הינטן... 


און װײַטע לבנהקע שטראַלן באַזיפּן 

די אויגן מיט בלוילעכער בלאַסקײט, און גלעטן; 

עס מורמלען און מורמלען דער באָבעשיס ליפּן 

און שטיל זאָג איך נאָך, װאָרט-אין-װאָרט, די געבעטן, 


און ווינטעלעך קומען און שטרײַפן די לאָקן, 


. זיי קומען, װי קינדער פאַרשעמטע און שטילע, 


און לויפן אין פעלדער צוריק װי דערשראָקן, 
און פליקן פון מויל מיר די קינדישע תפילה.. 


זי טראָגט זיך צום כסא הכבוד און דאָרטן 

שטיל קניט זי פאַר גאָט, װי אַ טויב אַ באַרוטע, 

און גאָט קוקט-אַראָפּ מיט אַ שמייכל אין גאָרטן, 
און ווינטשט פון זיין הויכקייט אַ נאַכט מיר אַ גוטע... 


? באַדעקט מיט טוֹי. 
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ס'איז אומעטיק-טריב אין בית-מדרש, אין אַלטן, 

עס גיסט זיך און גיסט זיך דער ניגון פון קינה 

און ס'דוכט זיך מיר אויס, אַז אין שאָטנס באַהאַלטן 
שוועבט-אום די פאַרװאָגלטע, איינזאַמע שכינה, 


עס ציטערט א טונקעלע שײַן פון די ליכטער 
אַריבער די אַלטע און געלבלעכע ספרים, 
אַריבער די נאַכטיקע טרויער-געזיכטער, 
װאָס קלאָגן אויף טײַערע, הײיליקע קברים, . 


און ס'בלאָנדזשעט אין לופטן דער איינזאַמער ניגון, 
אַזױ װי אַ װאַנדירער שװאַכער און מידער; 

אָט זוכט ער אַן אָפּרו, אָט ווערט ער אַנטשװיגן, 

אָט וויינט ער שוין ווידער... 


עס קוקט די לבנה אַרײַן דורך די פענצטער 

און ס'פאַלבט זיך אַ בלאַסלעכער אָפּשײַן, אַ בלויער, 
און כ'זע וי צווישן אַ מחנה געשפּענסטער 
שטייט-אויף ירמיהו הנביא אין טרויער.. 


דער גרײַז-גרויער קאָפּ איז אין לײַדן געבויגן, 

דער שאָטן פון אייביקייט רוט אויף זײַן שטערן 

און ס'פינקלען די פינצטערע נעכט פון די אויגן 
מיט דימענטן ריינע -- מיט הייליקע שטערן.. 


ער שטייט אין אַ ווינקל און טרויעריק הערט ער, 
ביז ס'שטאַרבן די קלאַנגען, די לעצטע, פון קינה, 
און דאַן, אין די שאָטנס, די טונקעלע, ווערט ער 
פאַרשווונדן צוגלײַך מיט דער איינזאַמער שכינה, 
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לייב ניידוס 
פאַר ימים-נוראים 


ס'ווערט טריבער און טריבער. עס קאַפּעט אַ רעג 

דער גאָלד-גלאַנץ, דער הייסער, פון לאַנג שוין נישטאָ אים, 
עס קומט שוין אַנטקעגן דורך סודיקע וועגן 

דער הייליקער ערנסט פון ימים:נוראים. 


עס דוכט זיך, דאָס שטעטל וװערט ריינער און פרימער.. 
ס'דערטראָגט זיך אַ זינגען פון שטילע תחנונים -= . 
דאָס חזרט דער חזן, דער אַלטער, אין צימער, 

מיט זײַנע משוררים די יום-:טוב-ניגונים, 


עס פילט זיך שוין קלאָר, װוי דער הימל ווערט עלטער, 
וי טרויעריק קוקט ער אַראָפּ צו דעם שטעטלן . 

די זון קאַרגט דיר װאַרעמקײט, שמייכלט אַלץ קעלטער, 
און ס'פאַלט שוין דאָס ערשטע פאַרטריקנטע בלעטל, 


עס וװועלקן שוין לאַנגזאַם די ביימלעך, די גרינע, 
פאַרשטויסענע, איינזאַמע, טריבע נשמות. 

זיי קוקן, מיר דוכט, אויף די מענטשן מיט קנאה 
און קלערן מיט ווייטיק: ,מי יחיה, מי ימות".. . 


וי באַנג און װוי קיל איז, װוי פּײַנלעך און שטיל איז, 
ס'קוקט איינזאַם די שול אין אַ טרויער אַ שטומען 
און בענקט נאָך די ליכט, נאָך די האַרציקע תפילות, 
און בענקט נאָך דעם עולם, װאָס דאַרף צו איר קומען. 


עס שוועבט אין דעם געסל אַן עלנטער אומעט 

און לייגט זיך, אַ שווערער, אויף שטיבער און שװעלן; 
און ס'דוכט זיך, דאָס בלאָנדזשעט אין געסל אַרומעט 
דער טרויער, דעם גרויסער, פון הונדערטער זעלן.. 
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עס פליסטערן ויינענדיק עפּעס די ביימער, 

אָן אייביקייט, דוכט זיך, איז יעטװועדע װײַלע, 

און ס'ישרעקט דיך דײַן גורל, דײַן װײַטער, געהיימער, 
װאָס װוערט באַלד באַשלאָסן אין בית-דין של מעלה.. 


דער הייליקער וויי --- וויפל שיינקייט באַהאַלט ער! 
שאַ... שטילער... באַלד װעט זיך דער שופר דערהערן.. 
און גרייט איז דער מחזור, דער געלער און אַלטער, 
אַרײַננעמען נײַע פאַרבאָרגענע טרערן.. 


פאַר כל נדרי 


ס'פאַלט-צו שוין דער אָװנט. װי שװאַרצע געוועבן 
צעשלענגלען זיך שאָטנס אַלץ לענגער און לענגער; 
און לאַנגזאַם קומט-אָן פון דער װײַטן צו שוועבן 
אין שטראַל פון שכינה אַ טרויער אַ שטרענגער, 


עס שפּיגלט זיך אָפּ אויף די שטומע געזיכטער 
דער הייליקער ערנסט פון ימים:נוראים; 

אַ האַנט אַ געהיימע צינדט-אָנעט די ליכטער, 
אַזױ וי צוקאָפּנס די אַלטע חטאים... 


ס'איז פליַערלעך-שטיל איצט אין טונקעלן צימער, 
וי ס'װאָלט אים דער בורא מיט בשמים באַזיפּן; 

עס שפּרײיט זיך פון ליכטער אַ מיסטישער שימער 
און ס'מורמלען פאַרטרויערט דער באָבעשיס ליפּן, 


װוי האַרציק עס פינקלט איר בליק, איר פאַרטרערטער, 
וי ציט'ריק עס קלינגען די הײיליקע ברכות; 

עס שטרוימען-אַרײַן אין מײַן האַרצן די ווערטער 

און לײַכטן מיט שטראַלן פון שענסטע הבטחות.. 


16 


לייב ניידוס 
איך ווינטש, מיין קינד.. 


איך ווינטש, מײַן קינד, צום יאָר צום נײַעם, 
מיר זאָלן זען ירושלים, 

מיר זאָלן זען זײַן אַלטע װאַנט, 

װאָס איז באַפלעקט מיט בלוט און שאַנד.. 
אָט זע איך טייער-נאָנטע בילדער: 

אַ לאַנגער, גרינער גראָז, אַ ווילדער, 
קוקט שטום אַרױס פון שטיינער-שפּאַלטן, 
און אין די לעכער רוט באַהאַלטן 

אַ קריגל אייל, װאָס צאַנקט און ברענט -- 
אַ קליינטשיק אויג פון הויכע ווענט.. 

און אָט איז נאָך איינס, אָט איז נאָך, 

און ס'פלאַמט דאָס אייל אין גרינס פון מאָך. 
און בײַ דער וװאַנט, אין לאַנגע רייען, 
געשטאַלטן וויינענדיקע שטייען, 

געשטאַלטן אײַנגעהילט פאַרשיידן, 

אי ווייס, אי ברוין, אי פאַרביק-גרין, 

אָ, גאָט, ווען כ'װאָלט געקאָנט אַהין 
דערפליען איצט... כ'װואָלט מיט די ייִדן 
דאָרט ערגעץ-וווּ בײַם עק פון װאַנט' 

זיך אָנגעלענט און מיט דער האַנט 

אין לאָקן מײַיַן געזיכט פאַרדעקן, 

עס זאָל מיך קיינער, קיינער װועקן, 

כ'זאָל קיינעם, קיינעם קאָנען זעןיי 

און שטיל װאָלט זײַן... נאָר ווען-ניט-ווען 
זאָל אַ געוויין צו מיר דערשווימען, 
פאַרשטיקטע, אָפּגעהאַקטע שטימען; 

און טרערן װאָלטן זיך בײַ מיר 

געוויזן דאַן... אַ צאַרטער ריר 
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װאָלט מיך פון מײַן געוויין געוועקט: 

דו, דו, מײַן ליבסטע, װאָלסט געשטרעקט 
צו מיר די צאַרטע פרויען-הענט 

און װאָלסט געקושט מײַן קאָפּ אין טרויער, 
און װאָלסט געגלעט... און שטיל געברענט 
װאָלט אין דעם אַלט-צעשטערטן מויער 
דאָס הייליקי אילס. == :יי 

און ביידע װאָלטן מיר געגאַנגען 

צו רחלס קבר... אין דער נאַכט, 

ווען ס'שטאַרבן-אָפּ די װײַטע קלאַנגען 

און פּאַלמען רוישן מיד פאַרטראַכט -- 
דאַן גייט-אַרױס די מוטער רחל 

פון קאַלטן קבר, װײַס פאַרהילט, 

און וויינט, און וויינט, און יאָמערט ווילד, 
און בעט מיט רחמים בײַ כביכול 

אויף אירע אומגליקלעכע זין.. 

מיר שטייען ביידע זאַלבענאַנד, 

דעם קאָפּ צו קאָפּ און האַנט אין האַנט, 
און קוקן פלאַטערדיק אַהין, 

צו יענער בלאָנדזשענדער געשטאַלט, 

װאָס קלאָגט, פון בלאַסן שײַן באַשטראַלט.., 
און אונדזער האַרץ װאָלט מיטגעקלאָגט 
מיט אונדזער מוטער, און געבעטן 

דאָס אַלטע װאַנדער-פאָלק צו רעטן, 

װאָס בלוטיקט לאַנג, פון וויי געיאָגט,. 
און מיט אַ שמאַרץ און פרייד צוזאַמען, 
ניט ריידנדיק קיין איינציק װאָרט, 
באַגלײיטן װאָלטן מיר די מאַמען 

צוריק אין קבר אויף איר אָרט.. 
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מיר װאָלטן אָפּשטײן ביז באַגינען. 

ביז ס'װואָלט דערגרייכט צו אונדז פון װײַטן 
אַ קילער דופט פון אַפּעלסינען 

װי אַ גערוס פון אַלטע צײַטן -- -- -- 


ניין, ב'קאָן נישט... כ'קאָן נישט.,. כ'פיל, אַז שװאַך 
בין איך צו מאָלן יענע שיינקייט 

און יענע הייליקייט און ריינקייט, 

איך רו זיך אָפּ נאָר, און דערװאַך 

פון שיינעם חלום, און אַרום 

איז ווידער טרויעריק און שטום.. 

אַ קאַלטע שטאָט מיט נעפּל רויך, 

װאָס שפּרײיט זיך אין דער בלויער הויך, 

און קוימענס הויכע, און געשרייען, 

און זאָרגן קליינלעכע, און ווייען, 

און שמחה װאָס איז ווערט אַ גראָשן.. 

דאָס פּוסטע האַרץ איז לאַנג פאַרלאָשן.. 

דער בליק: דאָ --- חנעװודיק, דאָ --- שטרענג.. 
ניין, כ'קאָן נישט!!.. כ'קאָן נישט!.,,. ס'איז מיר ענג!. 
פאַרשװוינדט, פאַרשװוינדט! פאַרבײ, פאַרביי! 
איך װעל שוין בעסער פון דאָס נײַ 

מיר מאָלן בילדער אין די טרוימען 

פון װײַטע גאָלד-באַשפּריצטע רוימען. 

אָ, מזרח, מזרח! חבר ליבער! 

דו טראָגסט מיך יעדן מאָל אַריבער 

אין שווערע, װייטיקדיקע שעהן 

צו דײַנע הימלען, דײַנע פרויען, 

צו דײַנע שיינקייטן און צויבער, 

װאָס לײַכטן איײיביק, אײיביק זויבערי. 
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און דו, מײַן קינד?... אָן דיר, פאַרשטײט זיך, 
פאַרלירט אַ טייל די מזרח-פּראַכט: 

ווען כ'שטיי מיט דיר, פון דיר באַװאַכט, 

די גאַנצע װעלט אין שײַן באַקלײדט זיך... 

נו, לאָמיר װאַנדערן אַצינד 

מיט דיר, מײַן אויסדערוויילטעס קינד, 
אויפסנײַ דורך מזרח און חלומות, 

דורך טאָלן, בערגער און דורך תהומות -- -- 


ס'איז נאַכט, עס בלייכן זיך געצעלטן 
כּון שטאָלצע, ווילדע בעדויַנער. 

ס'איז שטיל אַרום. נאָר זעלטן-זעלטן 
דערטראָגט זיך קוים אַ רויש, אַ דינער, 
- פון גרינעם װײַנשטאָק... ס'פליסן ריחות 
אַזױ װוי בשמים פון מזבחות.. 

אָ, קום, מײַן טײַערע פּרינצעסן, 

מיר וועלן זעצן זיך אין שאָטן 

פון שלאַנקע, רוישנדע ציפּרעסן, 

װאָס שטייען אין דעם פעלד צעשאָטן. 
אָט זעץ זיך דאָ.. אַזױ,,, אַזוֹי... 

וי קיל און װײַניק שמעקט דער טוי.. 
--- לען-אָן דײַן קעפּל אויף מײײַן ברוסט! 
אזול,,. אַזוט. וי שטיל... ווי' גוט:. 

נו, זאָג, צי האָסטו ווען געװוסט 

אין לעבן דײַנס אַזאַ מינוט? 

זע, טו אַ קוק! דו זעסט, פון װײַטן 

גייט לאַנגזאַם אום אַ קליינעס פלעמל? 
ויי מיינסטו? װאָס זאָל דאָס באַדײַטן? 
אַך, נאַריש קינד, עס איז אַ קעמל! 

יאָ, ס'פירט אַ קעמל דאָרטן ווער... 
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שאַ... הערסט, װי ס'קלינגען זאַנפט די גלעקלעך 
בײַם האַלדז פון קעמל?... אַך, ניט קלער, 

ניט קלער פון גאָרנישט איצט, נאָר קוק, 

און טו זיך נענטער נאָר אַ דוק 

צו מײַן געזיכט מיט דײַנע בעקלעך.. 

אָ, גאָט! װוי פלאַמיק-הייס זיי גליִען! 

דײַן גאַנצער קערפּער פלאַמט אין פיבער... 
ביסט איצט נאָך שענער... ביסט נאָך ליבער... 
וי פלעכטן זיך די הענט און ציעף.. 

אַך, ליבסטע, טײַערסטע! דו ווייסט, 

ווער ס'האָט דיר אויפגעמאַכט די קװאַלן 

פון װילדן גליק, פון ווילדע שטראַלן?. 

דו ווייסט, מײַן קינד, װוי יענער הייסט, 
װאָס האָט געשענקט דיר פײַער:שטראָמען?.. 
אָ, מזרח, מזרח --- איז זײַן נאָמען! 


אי די ווייטטטט וייט 


מ יי ן װ על ט 
אַזױ װי טעמפּלען גאָטישע 
אין רעש פון גאַסן שטאָטישע 
שטראַלט ליכטיק מײַן עקזאָטישע, 
מײַן װונדערלעכע וועלט; 
ווײַט, װײַט פון הײַזער גאַסיקע, 
בײַ גערטנער אַנאַנאַסיקע, 
אין שלעסער װײַסיטעראַסיקע -- 
דאָרט בוי איך מײַן געצעלט, 


אַ פרײַנד, אַן עטיאָפּישער, 
מיך היט אין וועלט אין טראָפּישער, 
יווּ דופט העליאַטראָפּישער 

שמעקט װאַנזיניק און פרײ; 
פּלאַטאַנען בליען, צעדערן, 
און פון אַ צװײַג אַיעדערן | 
העל-פאַרביק פינקלען פעדערן 

פון ליבן פּאָפּוגל, 


כ'קען פרויען דאָרט ווילדזיניקע, 
מיט לײַבער מיט בורשטיניקע, 
מיט ליפּן מיט רוביניקע, 

וי זאַפטן פון גראַנאַט; 
זיי שלענגלען זיך און פלאַטערן, 
די טעכטער פון עקװאַטאָרן, 
זיי קענען אײַך פאַרמאַטערן 

און קיינמאָל בלײַבן זאַט, 


ס'איז גוט אַזױ צו װאַנדערן 
פון איין אָרט צו דעם אַנדערן, 
דורך פּאַלמען, אָלעאַנדערן, 

און קוקן בײַם באַסײן, 
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וי דאָס קאָליברי-פליגעלע 
טרינקט דופט פון בלומען-קריגעלע, 
פון שטראַלנדיקן וויגעלע, 
װוּ ס'שלאָפּט די פּראַכט אַלײן, . 


אָ, זאָלן מענטשלעך גרוייַנקע, 
בײַ שטיקלעך הימל בלויינקע, 
חשבונותלעך גענוייַנקע 

דאָרט פירן וועגן געלט.. 
װײַטװײַט פון הײַזער גאַסיקע, 
בײַ גערטנער אַנאַנאַסיקע, 
אין שלעסער װײַס-טעראַסיקע 

שטראַלט זוניק מײַן געצעלט, 


אין צירקוס 


עס רופט מיך אָפט דער צירקוס דער פאַרשײַטער, 
װוּ אויף דעם זאַמדיקן אַרענע-פּלאַץ 

דערשײַנט אין מיץ דער פאַרביקער פּאַיאַץ 
און הייזעריק און הילכיק עפּעס שרײַט ערי. 


כ'ליב אַקראָבאַטנס, בייגיק װי אַ קאַץ, 

װאָס פלעכט זיך מיט שטריק אַלץ העכער, װײַטער; 
די פלינקיצעהיצטע רײַטערנס און רײַטער, 

װאָס שפּילן מיט אַ ברענענדיק שטורקאַץ.. 


מיט פּאַטשערײַ און מיט אַ געשריי צזאַמען 
דאַנקט דער המון פון אויבן און פון אונטן -- 

און מיט אַ קונצשטיק ענטפערט דער אַרטיסט:; 

עס שמעקט מיט שוייס פון. מענטשן-לײַב געזונטן, 
און ס'מישן זיך פּאַרפומען פון די דאַמען 


מיט ריחות פון דעם פרישן פערדנמיסט.. 
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אַ קאַבאַרעט אין ואַלד 


( ס 2 61 ס פ ) 


אַ מכשפה אַן ארורה 

מיט אַ שטימע, מיט אַ בייזער, 
װאָיעט פאַלש די אָװערטיורע 
פון , טאַנהײַזער". 


פון , לאַקמע? ציקאַדעס זינגען, 
ס'קלינגט די ,אַריע מיט די גלעקלעך", 
און האָרילעס קריכן, שפּרינגען, 
קוויטשען שרעקלעך. 


די ,לבנהקע סאָנאַטע* 

שפּילט אַפּאָלאָ בײַ די שטראָמען; 
זינגענדיק פון , טראַוויאַטע" 
טאַנצן גנאָמען. 


מאַיעסטעטיש שפּרײַזט ר' אריה, 
טוט אַ ברום -- געלעכטערס פּלאַצן; 


שאַ, מיר דוכט: עס הילכט די אַריע 
פון ,פאַיאַצן". 


פאַרביק-קליינע פּאָפּוגײַען 
זינגען ,פיגאַראָ?* מיט פּאַטאָס, 
אַ סאַטיר וויל איבערשרײיַען 
מיט קאַנטאַטעס. 


אויסגעבויטע פון ציפּרעסן 

שטייען קײַלעכדיקע בימות: 

ס'שפּילט אַ נימף דאָרט מיט הערמעסן 
פּאַנטאָמימעס... 
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אַ געטומל, אַ האַרמידער, 
פאַוּנען, חיות, פייגל, געטער. 
און פון שטורעם-טענץ און לידער 


הילכט דער עטער. 
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ווען ס'קומען שטערן און טרוימיש גאַפן 
אין די פאַרנאַכטן, אין די פאַרטראַכטע -- 
דאַן װאָלט איך װעלן, אַז אין אַ האַפן 
זאָל אונדז דערװאַרטן אַ בלויע יאַכטע, 


עס זאָלן שטערן און ים"אַקאָרדן 

אונדז שטיל באַגלײיטן אין װײַטסטע װײַטן, 
צווישן אײַזבערג, פאַרבײיַ פיאָרדן 1, 

װאָס היטן סודות פון אַלטע צײַטן, - 


דער שטאָלצער וויקינג, דער קאַלטער צפון 
! װאָלט אונדז באַװײיען מיט זײַנע צויבער, 
מיט האָריזאָנטן, װאָס שטייען אָפן,. 

מיט שניי-מדבריות װאָס בלאַנקען זויבער. 


די נאַכט װאָלט רוֹען אויף איר געלעגער, 

די נאַכט װאָלט שלאָפן אין שטרענגן טרויער, 
אויף ווילדע פעלדזן, אויף די נאָרװעגער, 
יָווּ ס'וויקלט שלייערס אַ שײַן אַ בלויער, - 


און אין דעם אָפּשײַן, דעם לופטיק-בלייכן, 
יואָלט זיך צעוויגן אַ לאַנגזאַם ניגון; 
דאָס װאָלט אין שטילקײײַט צו אונדז דערגרייכן 
פון װײַטסטער װײַטקײט אַ גרוס. פון גריגן *., 
! געשלענגלטע, שמאָלע קליינע ים-איינגוסן. -- ? דענישער קאָמפּאָזי- 
טאָו, מחבר פון סאָלוויײיגס געזאַנגען צו איבסענס דראַמע פער גינמ. 


אויסגעקליבענע שריפטן 17 
די אַטלאנטידע 


מיליאַרדן װײַט פון דאַנען, אויף דעם גרונט פון אָקעאַנען, 

װוּ די פּערל-קאַראַװאַנען טרוימען מלכותדיק און באַנג, 

ליגט אַן אינדזל טיף פאַרזונקען, פון אַ לאַנגער צײַט פאַרטרונקען, 
טויב פאַר רעש און בלינד פאַר פונקען, װײַט פון ערדישן געדראַנג, 


וי אַ ריזן-זעל אַ מידע, װי אַ גרויסע פּיראַמידע, 

שלאָפּט די אַלטע אַטלאַנטידע --- פון זכרונות אַ געצעלט; 

און מיט קויט באַפּרעסט אין גאַנצן, מיט צעדרייטע ימען-פלאַנצן, 
ווילדע, טרויעריקע קראַנצן אויף אַ קבר פון א וועלט., 


און מיט אײַפערזוכט מיט קאַלטער היט זײַן רויב דער ים דער אַלטער, 
ווילד-געטרײי זײַן שאַץ באַהאַלט ער אין דעם כװאַליעס-קאַראַהאָד; 
גייען שיפן דורך מיט פראַכטן -- קוקט ער שטרענג און מיט 

פאַרדאַכטן, 
וי די שיפן װאָלטן טראַכטן אים אַװעקרויבן זײַן סוד,., 


ס'טרעפט פאַרנאַכט אַ מאָל, כאָטש זעלטן, וי אַ גרוס פון מאָדנע װעלטן; 
פון פאַרבאָרגענע געצעלטן שטײַגן קלאַנגען פון דעם גרונט; 

וי אַ שטים פון װוײַטע ווייען, װי דערװאָרגענע געשרייען -- 
זשומען-ברומען און פאַרגײיען מיט אַ שטילן ,זײַ געזונט"... 


ווילנע, 1915 
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מזרח דיק ס 


דײַן יעדער אָדער זינגט. עס האַלט אין ברויזן 

דײַן אומגעזעטיקט-פיבערדיקעס האַרץ; 

מיר דאַנקט דײַן לײַב, דײַן שלענגלדיקס און צאַרטס, 
דערפילנדיק די שמחה פון אַנטבלױזן 


עס צאַפּלט זיך דײַן גוף אין זיסן שמאַרץ, 
צעקוועטשנדיק די בונטע סמירנער רויזן; 

וי שװאַרצע שלאַנגען זײַנען דײַנע קרויזן 

און יעדעס אויג --- אַן אויסטערלישער קװאַרץג, 


די אויערינגלעך, װי דראָבנע גאָלדינע באַרן, 
זיי פלאַטערן, װי דו, פון ווילדן גאַרן, 
און די בראַסלעטן זינגען װאָס פאַרשטיקט; 


דו בײַסט דאָס מויל,,. זאָל פלאַמיקער די לוסט זײַף 
און ס'קלעמט אַ ווילדע פרייד דיך פון באַװוּסטזײַן, 
אַז דו באַזיגסט און בלײַבסט אַליין באַזיגט., 


װוענעציאנשע מאַטיון 


ס'קושט אַ ווינטל די קאַנאַלן, 
שוועבט-אַדורך און ווערט פאַרפּאַלן 
צווישן מאַרמאָרנע פּאָרטאַלן 

אויף דעם ברעגנדיקן ראַנדן 

אויף די קונציקע פאַסאַדן, 

אויף פּאָרפיר פון באַליוסטראַדן 1 


? אַ האַרטער שטיין,. -- * פּאָרענטשן, 


אויסגעקליבענע שריפטן 179 


פּינדזלט זילבערנע כתב-ידן 

אַ לבנהדיקע האַנט. 

און בײַ בלוילעכע לאַגונעס, 

וי פאַרלאָזענע עגונות, 

וויינען ציטערדיקע סטרונעס 

בײַ אַ יונגן גאָנדאָליער; 

און דעם קלאַנג פון דער קאַנצאָנע 
האָרכט די בלאַסלעכע לבנה, 

וי אַ טרויעריקע דאָנע 

אין איר איינזאַמען באַגער, 


אַ לעגענדאַרע נאכט 


שלעסער שלאָפן,. שאָטנס שפּאַנען 
שווערע שאָטנס שפּרײַזן שטום, 
שווימען שורות שװאַרצע שװאַנען, 
שטאַרע שװאַנען שווימען-אום, 


שווענקען שטיינער שטיקער שוימען, 
שליוכצן שטײַגן אין דער שטיל, 

שכינה-שעהן שטרוימען, שטרוימען, 
שימערט שװאַכער שטראַלן-שפּיל. . 


שײַנען שפּינט ער. שטערן שפּרײיט ער. 
שיינע שלייערס שוועבן שמאָל. 
שטראָמען-שפּיגל --- שיכור שטייט ער, 
שװאַנען שנײַדן שטיל זײַן שטאָל, 


שװײַגן שטימען, שלאַנקע שװאַנען 
שלײַכן, שלײַכן שרעקלעך-שטום, 
שלעסער שלאָפן, שאָטנס שפּאַנען. 
שווערע שאָטנס שפּרײַזן-אום, 
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ל עג ענ דע 


עס שלאָפן די גנאָמען :, 
אַ דופט אָן אַ נאָמען 
פאַרװיגט שוין די שטראָמען, 
באַװײַזט זייער ויעג; 
און ס'נעמען זיך װײַזן. 
זיורך זילבערנע קרײַזן 
װײַס בערדיקע גרײַזן, 
װאָס שפּרײַזן צום וועג, 


אַן אָפּשײַן, אַ בלאַסער, 
ניאַגלײיט זיי פון װאַסער, 
דער קערפּער דער נאַסער 
שווימט-צו צו דער ערד; 
און ס'נעמען די קראַנצן: 
פון טײַכיקע פּלאַנצן 
נאָך שענער צו גלאַנצן 
בײַ זיי אין די בערד, 


ניט װײַט, אויף די ברעגן, 
װאָס זײַנען אַנטקעגן, 
געפינט זיך בײַ וועגן 
אַ טונקעלע הייל; 
עס שלאָפט דאָרט מײַן חלום, 
ס'באַדעקט אַ קרישטאָל אים 
און שטיל װי דער שלום 
ברענט הײיליקער אייל.. 


און ס'קומען. אינאיינעם 
אַהינצו די זקנים, 
די האַרציקע שכנים 
פון נימפע? און גנאָם -- 
און טראָגן-אַריבער, 
דורך גראָזן און גריבער, 
מיט פאָרזיכט, מיט ליבער, 
מײַן חלום צום שטראָם.. 


זיי לאָזן זיך ווידער 
אַראָפּ אין דער נידער 
און ברענגען מיט לידער 
דעם טײַערן גאַסט; 

זֵיי גיבן צו וויסן 
און ס'קומען צו פליסן 
די נימפן באַגריסן, 

אין גרינסן געפאַסט. 


די --- גיט אים אַ קריינדל, 
די --- שענקט אים אַ חנדל, 
און יענע -- אַ שטיינדל, 

אַ ברעקל בורשטין, 
און נעמען זיך דרייען, 
אין דרײַען, אין צווייען, 
אין לופטיקע רייען 

אַהער און אַהין 


? שרעטעלעך, קליינע מענטשעלעך װאָס = יע װוי לעגענדעס דער- 


ציילן, גליק. -- ? װאַסער-מײדל, 
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זיי שוועבן און שפּינען און ס'שמייכלט דורך טרויער 
אַזױ ביז באַגינען -- מײַן חלום, מײַן בלויער, 
לבנה-גאַרדינען, ביז ס'עפנט זײַן טויער 

װאָס הילן אים אײַן; דער זוניקער שײַן -- -- 


ליבע און טויט 


באַלאַדע 


עס רויטלען זיך פּירות אויף פאַרפאָרענע װאַזן, 
און ליוסטרעס : קרישטאָלענע שײַנען; 

עס ברענען די הערצער און ס'ברענען טאָפּאַזן, 
און ס'שוימען די טײַערסטע װײַנען. 

דער מאַסקן-באַל פלאַמט זיך פונאַנדער אַלץ מער 
און װאַנזיניק װערט יעדער קער און באַגער, 


איר קאָנט די פאַרשײידנסטע מאַסקעס געפינען: 
מעפיסטאָ פירט-מיט אַ װאַקכאַנקע, 

אָט שלעפּט זיך אַ זקנה, דאָ -- צוויי אַרלעקינען. 
און דאָרטן -- מלאכימלעך שלאַנקע. 

נאָר איינע איז שענער פון אַלע אין זאַל; 

די מאַסקע ,די ליבע" איז מלכה פון באַל, 


עס וויגן זיך שטאָלץ אירע בויגזאַמע לענדן, 

װאָס לעכצן מען זאָל זיי אַנטבלױזן, 

די רונדע און צערטלעכע אָרעמס, -- זיי בלענדן 

וי עלפאַנטביין עכטער מיט רויזן; 

עס כװאַליעט זיך ריטמיש דאָס זײַד אויף איר ברוסט 
פון אויפרעגונג זיסער און מיידלשער לוסט, 


און פּלוצלינג װאַקסט-אױס אַ געשטאַלט איר דערנעבן, 
אַ חבר פון גיהנומשע פעסטן, | 


? הענגלאָמפן, זשיראַנדלען. 


לייב ניידוס 


אַ הויכער, אַ דאַרער, אין שװואַרצע געוועבן 
מיט לעכערלעך-שרעקלעכע זשעסטן, 

ער כאַפּט זי אַרום מיט אַ פרעך עלעגאַנץ 
און ווירבלט-אַװעק אין אַ טײַװלשן טאַנץ, 


ס'דערשרעקט זיך איר האַרץ, װי אַ לאַם אַ געיאָגטע, 
די קני טוען מאַכטלאָז אַ ציטער, 

און שנעלער נעמט פאַלבן איר ברוסט, איר געטאָקטע, 
דעם זײַד אין דעם טאַנצן-געוויטערי. 

עס שרעקט זי און ס'ציט זי מיט זעלטענער מאַכט, 
און עמעץ פאַרקוקט איר אין ד'אויגן און לאַכט.. 


אַלץ װוילדער צעװאַקסט זיך דער טאַנץ דער פאַרשײַטער, 
ס'האַלט יענער זי פעסט, וי אין צװאַנגען, 

און שלענגלט-אַװעק זי אַלץ װײַטער און װײַטער, 

אַהין װוּ ס'דערגרייכן קיין קלאַנגען. 

אין הינטערגרונט דאָרטן, ביל מאַרמאָרנע טרעפּ, 

דאַן פליקט ער אַראָפּ פון זײַן קערפּער דעם קרעפּ, 


זי שפּירט, װוי ס'פאַלט-צו צו די גליַענדע ליפּן 
אַ מויל-לאָך אָן פלייש און אָן ציינער, 

און ס'פּרעסט זיך איר ברוסט צו פאַרגליווערטע ריפּן 
אין ריטעם פון קנאַקנדע ביינער.. 

און פּלאָנטערדיק זיך אין זײַן שװאַרצן געװאַנט, 
דאַן פאַלט זי געחלשט בײַ אים אויף דער האַנט.. 
באַגינען, אויף איינער פון מאַרמאָרנע שטיגן, 
דאַן האָבן געפונען לאַקײען 

אַ יונגפרוי אַ טויטע און פּרעכטיקע ליגן, 
געהײיליקט פון שרעקלעכע ווייען.. 

דערבײַ איז איר שאָטן געלעגן פאַרטראַכט, 

וי עמעץ אַ טונקעלער װאָלט זי באַװאַכט.. 
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1 
ס'איז בלוי און ריין דער הימל, די לבנה 
איז װי אַ בלאַסער ריזיקער אָפּאַל1, 
באַזילבערט איז דער רויַקער קאַנאַל, 
און ערגעץ קלינגט אַ טרוימישע קאַצאָנע 2 


ס'טוט װודניט-װוּ פון טונקלקייט אַ שטראַל 
אַ מירמל-װואַנט, אַן אַלטע שלאָס-קאָלאָנע; 
און שטיל איז אַלץ אַרום און מאָנאָטאָנע, 
וי נאָך אַ רוישיק-רײַכן קאַרנאַװאַל, 


עס טונקלען זיך געהיים די בריקן, אַרקעס; 
דער פײַערלעכער קלויסטער-שפּיץ סאַן מאַרקאָס 
זעט-אויס וי אַ פאַרגליווערט שטיק געבעט; 


און שיין איז איצט ווענעציע, װי אַ שלאַנקע, 
אַ יונגע, פּרעכטיקע פּאַטריציאַנקע, 
װאָס צערטלט זיך אין דופטיק-זײַד'נעם בעט. 


2 
נאָר דאָרט, װײַט, אין איינעם פון פּאַלאַצן, 
געגעבן ווערט אַ צינד אַ רײַכער פעסט; 
עס פאָרן צו אַלץ פרישע, נײַע געסט, 
באַגריסט פון העלע, פּעכיקע שטורקאַצן. 


עס פלעקט דער װײַן ניט איין געשטיקטע װעסט, 
דאָך מערן זיך די כוסות אויף די טאַצן 

און ס'ברענען יונג די בלומען אין די לאַצן 

און פּאָרלעך טאַנצן, איינס צו איינס געפּרעסט, 


טיא א 


? האַלב-אײדלשטײינער. -- * (איטאַל') געזאַנג, 
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עס שלײַכן-דורך זיך פּנימער צעהיצטע 
אין שײַן פון זשיראַנדאָלן דין-געשניצטע, 
ס'רוישט ראָזער זײַד און דורכזיכטיקער גאַז; 


עס בליצן שפּיצן צערטלעכע און דינע, 
און דאָ און דאָרט צעקריגן זיך פאַר קנאה 
אַ פּערל מיט אַ גאָלדיקן טאָפּאַז, 


9 וִ 
אַלץ דרייסטער וװערט די יום-טוב-פרייד די העלע, 
דאָך קיינער, קיינער ווייס ניט צוליב װאָס 
עס זינגט פאַר זיי דער רויטער װײַן אין כוס,, 
צו װאָס האָט זיי פאַררופן דאָנאַטעלע. 


ס'קאָן קיינער ניט דערגיין אין גאַנצן שלאָס 

די איינזאַמע געהיימניש פון איר זעלע; 

זי איז פאַרכאַפּט פון ווילדע טענץ, פון שנעלע, 

און לאַכט, און לאַכט, און טרינקט דעם װײַן אָן מאָס. 


וִוי שיין איז פון איר גוף, דעם גראַציעזן, 
דער דינער בייג, די ציטעריקע פּאַז 
וי פרויען אויפן בילד בײַ װעראָנעזן 


איז פּרעכטיק הײַנט איר סודותדיקע װועזן. 
ס'האָט קיינער ניט געזען זי נאָך אַזאַ, 
כאַטש שיין איז זי פון קינדװײַז אָן געוועז. 


4 
און אָט איז שטיל אין זאַל אין טונקל-לערן, 
עס װאַלגערְן זיך קרענץ אויפן פּאַרקעט, 
אַ הויך פון אַ ניט-לאַנג-פאַרשװעבטן חטא | 
שטײַגט-אויף פון װאַזעס, בעכערס און פּאָרטיערן.. 


אויסגעקליבענע שריפטן - 185 


ס'ליגט אַ באַנאַן װוּ טונקל-פיאָלעט; 

די טישטעכער געפלעקט אין. רויטע טרערן; 

אין שויב:קװאַדראַטן קוקן בלאַסע שטערן; 

די ליוסטרעס לאַנג פאַרלאָשן שוין. ס'איז שפּעט. 


ס'לויפט פיבערדיק און מאָדנע קינדיש-ווילד 
אַרױסעט דאָנאַטעלע דורך טעראַסן; 
אַ לײַכטער ווינטל קילט איר פּנים מילד. . 


די אויגן -- נעסטן צוויי פון גליק און צער, 
און אין דעם שײַן לבנהדיקן-בלאַסן 
צעפאַלבט זיך ווייך איר בלוילעכער מואַר 5, 


5 
ווענעציע שלאָפט. אין שויס פון די קאַנאַלן 
ליגט אומגעװאָרפן מאַרמאָר און פּאָרפיר 4, 
באַלױכטן מיט שמאַראַגדענעם קאָליך, 
מיט גוססע לבנהדיקע שטראַלן, 


ס'לויפט האַסטיק דאָנאַטעלע, וי נאָך איר 
װאָלט ווער געיאָגט, זי וועלנדיק באַפאַלן; 
אין אויער הילכט אַ רעש פון װײַטע זאַלן 
און ס'טוט אַ שמערץ איר בלייכן מויל אַ ריר, 


זי קוקט זיך אום -- ניטאָ אַרום קיין מענטשן, 
לויפט-צו צום שװאַרצן הענגענדיקן בריק, 
אָ ווילדער בייג אַריבער די פּאָרענטשן --- 


און ס'טוט אַ פּלאַץ. דער שפּיגל פון קאַנאַלן, 
און מישט-צונויף אין איין צעברעקלט: שטיק 
די יונגפרוי מיט די מאַרמאָרנע פּאָרטאַלן 5,. 


* מיניענדיקער דאַמענשטאָף. --- + שטיין. -- * טירן, . 
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6 
בשעת אין בודואַר פון דאָנאַטעלן 
אויף מאָרגן זײַנען דינערנס אַרײן, 
האָט איר געשטאַלט שוין ניט געטאָן קיין שײַן 
פון גאָלד-געצירטן שפּיגל, פון דעם העלן.. 


זיי האָבן זיך אַ װאָרף געטאָן אין פּײַן 
צום טיש, װוּ ס'שטייען אַלערלײ געמעלן -- 
דאָרט האָט זי, װי אַ האַרבסט-בלעטל אַ געלן, 


= 


- געלאָזט אַ צעטל אײַנגעפלעקט אין װײַן; 


;איך וויל ניט, אַז די װועלט זאָל זען די ענדע 
פון מײַז באַרימטער, אויסדערװויילטער פּראַכט, 
פאַר וועלכער ס'גראָבט שוין לאַנג די צײַט אַ קבר.. 


זאָל בלײַבן װי אַ זוניקע לעגענדע 


מללן שיינקייט פון אומשטערבלעכקייט באַװאַכט, 
און אייביק-יונג זאָל לײַכטן יעדער אבר,." 


אַריענטאַלישע לעגענדעס 
פראַגמענט 


ס'איז רייַך און גרויס אַבו-קערים, 
די גאַנצע געגנט רעדט פון אים, 

פון זײַנע װײַנגערטנער און כרמים, 

כון פיַןגעשניצטן מירמל-שלאָס, 

װווּ שיינקייט גיסט זיך אָן אַ מאָס, 

װוּ די דינטטע, אויסדערוויילטסטע בשמים . 
צעשפּרײטן. דופטיק זיך אַרום; 

װײַט:װײַט דערגייט דער גרויסער רום 

פון זײַנע ליכטיקע פּרדסים, 
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װוּ סיבליט דער שמעקנדיקער מירט, 
ציפּרעסן שלאַנקע, פריש געצירט 
אין גרינע טרויעריקע טליתים, 
דאָרט גייען לאַנגזאַם פּאַוועס אום, 
מיט קליינע, פאַרביקע פאַזאַנען , 
באַסײנען פינקלען אומעטום, 

און דין:מעלאָדישע פאָנטאַנען, 

סײַ טאָג, סײַ נאַכט, צעשפּריצן זאַכט 
געהיימע שטראַלנדיקע פּערל, 

און ס'פאַלט אַ טרערל נאָך אַ טרערל 
און פרישט די בונטע בלומען-פּראַכט, 
בײַ לאַנגע, בלאַנקענדע טעראַסן, 
װואָס ציִען זיך אין שלאַנקע פּאָסן 

צום הויכן אײַנגאַנג פון דעם שלאָס, 
שטום װאַכן מירמלנע גיגאַנטן 

מיט אַ געהיימען, אומבאַקאַנטן 

און אומבאַגרײַפלעכן פאַרדראָס, 

ווער ס'איז כאָטש איין מאָל ווען געוועזן 
אין רײַכן שלאָס אַבודקערימס, 
באַצירט מיט גאָלדענעם געזימס, 

דער טראָגט אויף אײיביק אין זײיַן וועזן 
דעם דופט פון יענע מעדזעליאַנצן ל, 
און װוּ ער זאָל נאָך דעם ניט זײַן, 
אויף אויסגעבויגענע אַרקאַדעס 5 

װעט אים באַגלײיטן יענער שײַן 

פון ראָזן, טײַערן פּאָרפיר, 

מיט גאַלערײעס, אַמפילאַדעס 4 





? פייגל מיט קאָלירטע פעדערן. -- ?נישט-ריכטיקע שידוכים, שליממזל- 
דיקע פאַרבינדונגען. -- * טויערן צװוישן צוויי קאָלומס. -- *אַ רײ זאַלן 
אין איין ריכטונג. 
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אין רײַכן, אויסטערלישן ציר; 

און הויכע, העלע באַזיליִקן 

מיט בונטן מזרח-אָרנאַמענט, 

און אָריענטאַלישע אַנטיקן 

אין טיפע נישעס און אויף וענט, 

אי זילבער-קרוגן, אי קינזשאַלן, 

נישט איין דמשק-יאַטאַגאַן, 

מיט גאָלדינע פּסוקים פון קאָראַן 

און װאַזעס יאַשמאָװע, װאָס שטראַלן 
שטרענג-קאַלט מיט דעם קדמונים-רום, 
געשטיקטע טעפּיכער אַרום 

פון בעסטן זײַד מיט בונטע קוייטן; 
ס'איז רײיַך קערים! אַ וועלט פון שײַן 
פון מירמלשטיין, אָניקסן, װײַ, 

פון קנעכט און טייטלען, קעמלען, פלייטן 
גון אַ האָרעם פון שלאַנקע פרויען, 
װוּ ער פאַרברענגט די פרײַע שעהן 
אין װײַן און תאווה, אין געמיש 

פון פרויען-שיינקייט און האַשיש --' 
אַ פאַרביק נעסט פון שענסטע װײַבער -- 
דאָרט זעט איר פרויען פון נעדזשעד 
מיט די מורשטיניק-טונקלע לײַבער, 
אַזױ װי אַלטער, שטאַרקער מעד.. 


נעמט זיך אלע צאד די הענטלעך! 


ק'נדעד-ל'דעו 


אַ קאַראַהאָד 


קינדער, לאָזט דעם ענגן צימער -- 
זעט, װי פריש עס איז דער סאָד! 
נעמט אײַך אַלע פאַר די הענטלעך, 
לאָמיר גיין אַ קאַראַהאָד! 

אָט אַזױ, 

אָט אַזױ, 

לאָמיר גיין אַ קאַראַהאָד! 


װאָס:זשע שטייט איר וי אַ גולם? 
יעקל, חיים -- נו,. געשװוינד! 
איצט אַ הייב די פיסלעך, עולם, 
אַזש אַ פאָך טאָן זאָל אַ ווינט! 
אָט אַזױ, 

אָט אַזױ, 

אַזש אַ פאָך טאָן זאָל אַ ווינט! 


זעט, עס קומען-צו אַלץ פרישע, 
ס'אײַלן קינדער מחנותװוײַז, 

היי, אַהער, אַהערצו, קינדער, 
ברייטער, װײַטער ציט דעם קרײיז! 
אָט אַזױ, 

אָט אַזױ, 

ברייטער, װײַטער ציט דעם קרײַו! 
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כאַדכאַדכאַ! דער פויגל שרעקט זיך 
און די ביימער קוקן-אָןיי 
טאַנצט-זשע האַסטיקער און יעדער 
זאָל זיי װוײַזן װאָס ער קאָן! 

אָט אַזױ, . 

אָט אַזױ, 

זאָל זיי װײַיַזן װאָס ער קאָן! 


לאָזט איצט לאַנגזאַמער די פיסלעך 
און שטעלט"אָפּ די טאַנצערײַ, 
לאָמיר אָפּרוען צו ביסלעך 

און דערנאָכדעם אויף דאָס נײי! 

אָט אַזױ, 

אָט אַזױ, 

און דערנאָכדעם אויף דאָס נײַ! 
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אַ זון מיט אַ רעגף אַ זון מיט אַ רעגן! 
עס לאַכן מיר גאָלדענע טראָפּנס אַנטקעגן 
זיי לײַכטן אין לופטן און פאַלן אויף מיר, 
וי גאָלדענע פונקען אויף זײַדענע שניר.. 


אַ זון מיט אַ רעגףן! א זון מיט אַ רעגן! 
עס צאַנקען די גראָזן בײַם ראַנד פון די וועגן, 
עס שמייכלען די בלומען, צעקושטע פון ווינט, 
אַזױ וי עס שמייכלט דורך טרערן אַ קינד.. 


אַ זון מיט אַ רעג אַ זון מיס אַ רעגן! 

עס וויגט זיך דער בלוילעכער טײַך אין די ברעגן, 
עס פאַלן די טראָפּנס אין װאַסער און גרינג 
צעלויכּן זיי ברייט אין אַ גאָלדענעם רינג.. 


אַ זון מיט אַ רעגףן אַ זון מיט א רעגף 
און װײַט, ערגעץ װײַט, װאַרפט זיך איבער אַנטקעגן 
אין הימל, אין בלויען, אַ פאַרביקע בריק, 


אַ וועג צו אַ שטראַלנדן, הימלשן גליק.. 
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געווען ביי מיר אַ הינטעלע | = מוזיק -- לעאָן דדייצעל 
געווען בײַ מיר אַ הינטעלע, זי לויערט פון אַ ווינקעלע, 

אַ הינטעלע אַ שאַץ. + אַ שפּרונג --- פּאַפּירלעך בלויז! 
אײַ-אל:, װוי יענעס הינטעלע באַככאַדכאַ-כאַ! 


פלעגט פײַנט האָבן אַ קאַץ!.. באַ-כאַ-כאַ-כאַ! 

זי מיינט עס איז אַ מויז!. 
כ'פלעג נעמען אָפט אַ האַנטעכל 
און אויפדרייען אין האַנט, - 
און גלעטן עס, און צערטלען עס, 
און מיאַוקען נאָכאַנאַנד, 





דאָס הינטל קריכט - 
אַ שמעק, אַ לעק, 
טוט ס'האַנטעכל אַ קראַץי . 
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נ ע מ יל ע 


אַ ליבעס קינד איז נעמילע. אַ קליינע, בלאָנדע מיידעלע, 

דער פינפטער פרילינג גייט איר שוין אַנטקעגן פון דער וייטן . 
זי האָט צוויי בלויע אייגעלעך און ברעמען לאַנגע, איידעלע, 

װאָס ציטערן װי פעדעמלעך, װי פעדעמלעך פון זײַד,. 


דער קאָפּ אין העלע פרענדזעלעך, אין גאָלד-געלאָקטע גלעקעלעך, 
צעשטראַלטע וי אַ יוני-טאָג און לײַכטע וי אַ טרוים, 

זיי קרײיַזלען זיך און קושן קוים די ראָזקייט פון די בעקעלעך, 
װאָס גלוסטן זיך װי עפּעלעך, געפאַלן ערשט פון בוים, 


אַ קורץ פאַרריסן נעזעלע פאַרמאָגט די קליינע נעמילע, 

און דינע, דינע ליפּעלעך װוי ראָזער אָװונט-שני; 

איר בייגעוודיקער קערפּערל איז װי אַ פרילינג-ביימעלע, 

װאָס רוישט בײַם מינדסטן ווינטעלע און ווייסט נאָך נישט קיין וויי. 


דעם טאָג דעם גאַנצן שפּילט זי זיך אויף די בייטן פאַרביק-בלומיקע, 
דעם טאָג דעם גאַנצן באָדט זי זיך אין בלומען וי אַ בלום; 

עס קוקן וי פאַרװוּנדערטע די בלומען די אַרומיקע, 

און גלעטן זי און בעטן זי און רופן ליבלעך: אקום".. 


זי חברט זיך אַ גאַנצן טאָג. מיט שמעטערלינגען לופטיקע, 
װאָס שטעלן זיך אָפט אָפּ אויף איר און מיינען ס'איז אַ רויז; 

זי שפּילט מיט זיי, ביז ס'קומען-אָן אין אָװונט ווינטלעך דופטיקע 
און פירן זי מיט פעלד-גערוך אַהיים צו זיך אין הויז, 


און דאָ, אין װײַסן בעטעלע, שטיל שלאָפן-אײַן די אייגעלעך, 

די קליינע בלויע הימעלעך, װי יונגע מידע שאָף, 

אַ נאַכט אַ גאַנצע טרוימען זיי פון בלומען און פון פייגעלעך: 
דער פינפטער פרילינג שמייכלט עס צו איר אין קינדער-שלאָף. 
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ליב ניידוס 
ליכט! 
חנוכה- ליד 


נשמות ווימלען שטױביקע, 

דער נעפּל איז געדיכט -- 
צינדט-אָן די ליכט, די אייביקע, 
די חשמונאים-ליכט! | 


ווען בלוטיקע געוויטערן 
צעטרייסלען אונדזער גאַס, 
ווען אָר'מע הערצער ציטערן 
פון אָנמאַכט און פון האַס; 


ווען אונדזירע שיפן טרויערן 
און בענקען נאָך אַ ברעגי 
ווען וויסטע אימות לויערן 
אויף אונדזער אַלטן וועג -- 


צינדט-אָן דעם שײַן, דעם ליכטיקן, 
עֶר װײַזט אין נעפּליטעג / 
דעם וויכטיקן, דעם ריכטיקן, 
דעם אױיסדערװויילטן וװעג! 


זאָל לײַכטן ער, דערמאָנענדיק 
אין גבורות און אין מוט, 
דערוועקנדיק און מאָנענדיק 
פון אונדז דעם אַלטן גלוט, 


עס פעלן הערצער גלײביקע, 
דער נעפּל איז געדיכט -- -- -- 
צינדט-אָן די ליכט, די אייביקע, 
די חשמונאים-ליכט! 


אויסגעקליבענע שריפטן 199 
לכבוד שמחת:תורה 


שמחת-תורה! שמחת-תורה! 
זאָל געהייליקט זײַן דער טאָג! 
ס'הייסט פאַרגעסן הײַנט דער בורא 
יעדע צרה, יעדע פּלאָג, 


אין דעם שווערן יאָר, דעם גאַנצן, 
לאָמיר זײַן כאָטש איין טאָג יונג, 
לאָמיר גלײַך װי קינדער טאַנצן 
אין התלהבותדיקן רונג! 


װאָס געוועזן --- איז פאַרפאַלן! 
ברייטער מאַכט דעם קאַראַהאָד! 
ווער ס'איז טרינקען נאָר אַ בעלן 
קומט געשווינד צו אונדז אין ראָד! 


װואַרפט-אַװעק די פּוסטע ספיקות! 
לאָז מען װײַזן װאָס מען קעף! 
האַרציק-ייִדישלעך, מיט דבקות, 
מיטן קנאַק און מיטן ברען! 


רוט זיך אָפּ און נעמט אַ כוסה, 

פול מיט בראַנפן און מיט װײין! 
גיסט-זשע דווקא אָן אַ גרויסע -- 
ניט געזשאַלעװעט זאָל זייַן 


שמחת-תורה! שמחת-תורה! 

גרויס און הייליק איז דער טאָג, 
הוליעט אַלע! ס'וויל דער בורא 
הײַנט ניט הערן אונדזער קלאָג! 


צו דעד כאראקטעריסטיק 


פוו לייב ניידוסעס לעבן און שאבן 


בלעטער פון געשיכטע, שפּראַכפאָרשונג, קריטיק און זכרונות 


ש. ניגער 


דער פּאָעט װאָס איז געשטאַרבן פאַר דער צייט 


..פאַר דעם אױסנװוײניקסטן מענטשן און אים אין נישט בלוין די 
שיינע גלאַנציקע , פאָרעם", נאָר אויך די ופיינע , עלעגאַנטע?" טעמע געווען 
אָפט אַ זעלבסטציל; אַ נייע באַלערינע, אַ זיינער אַ מעטיסט אין גינגאָלד 
פון דעם שמאָלן מיידלרינג פון זאָנזיבאַר, אַ ‏ העטערע, מענעסטרעלען, זאַ- 
לאָמײייעס טאַנץ, די גיטאַנע, בענגאַלישע רויזן, קלעאָפּאַטרע, , אויף א באַל" 
-- דאָפ זיינען די געליבטע סיוזשעטן זיינען היאַצינטן און לעװקאָיען, 
כריזאַנטעמעס און נאַרציסן באַשײנען זיין מוזעס ,דופטיק-ראָזן בודואַרי.." 


פטייוסשייליט === מאוסססאסח =---- חיוהוואטשט ------ וטסוט = פסותתהטום = ותתקטאסספ = אזטשאהויעט ----פוההוההתן -- (תוקשתהה = האעטשאסססס == פתטאססוו==-- משוששההתט === פהאאאהואאטעט == טסוסטססטוס === פעאסטתט == אההיססעססט .|| האפאהואהנס == אוויטוויויםם = איייי-255,, 


שניצערייען און געמעלן אויף די װענט און אויף די שװעלן. 

אין אַ פענצטער אין אַ העלן הייבט זיך אויף די זשאַליזי 

אַ געזיכט ער שיינט אַ רונדער, און דאָס בלוט, קאָכט נישט פון 
ווונדער. 

וי פון אַלטן וויין בורגונדער, טוט אַ זונג! ס'איז זי ס'איז זי 

קיין פּשוטערע דעקאָראַציעס פאַר זיין לירישן טעאַטער קאָן ער זיך 
גאָר נישט פאָרשטעלן.. אַ געניט אויג װעט אין דער דאָזיקער דעקאָ- 
רירטער און פּאַרפיומירטער קונסט, אין דער דאָזיקער, נישט גאָר שטילער 
פּראַכט, אין דעם דאָזיקן, געפעקטפולן", בלישטשען פון אַמעטיסטן, 
אַלעקסאַנרדיטן און שמאַראַגדן זען אַ פאַררעטערישן סימן פון,.. עסטעטישן 
פּראַיוינציאַליזם, פון דער קליינשטעטלדיקער תאווה צו זיין , לייטן גלייף"? 
אָבער אַ מענטש, װאָס איז נאָך נישט געפּרוװוט געװאָרן מיט אַזױנע זאַכן, 
קאָן מיינען, צוקוקנדיק זיך צום פּראַכט און גלאַנצפולן מאַסקן באַל פון 
ניידוסעס ליריק, אַז דאָס איז באמת טאַקע א געויקס פון פּאַריזער בול- 
װואַרן און ווינער קאַפעס, נישט פון ווילנער און גראָדנער שמאָלע געסלעך., 
און, אָביעקטיוו, קאָן די דאָזיקע, װוי יעדע אילוזיע ברענגען נוצן: אדרבה, 
זאָל דער דעמאָקראַטישער יידישער לעזער זיך צוגעוויינען, -- אוב נישט 


אין לעבְן, איז אין דער פּאָעזיע, -- צום דופט פון אָרכידײיען און נאַרציסן, 
צום סאַלאָן-געשפּרעך, צו פיינע מאַנירן און עלעגאַנטע זשעסטן זאָל ער 
הערן רייכערע און פיינע קלאַנגען, װוי די, װאָס ער האָט ביז אַהער צע- 
הערט. לייענענדיק יידישע פערזן, זאָל ער מיט זיין שפּראַכאָפּגעלאָזנקײט 
אַרײנזאַפּן אין זיך די ריטמען פון דעם שטרענגן סאָנעט, פון דער וייכער 
גאַזעלע, פון די שפּילנדיקע אָקטאַװן, פון די שאַרף באַטאָנטע טערצינען, 
טריאָלעטן,.. דעם יידישן לעזער און די יידישע ליריק קאָן דאָס נאָר רייכער 
מאַכן.. 


...עס זענען פאַראַן צווייערליי פּאָעטן, װאָס געפינען נישט קיין עולם- 
לעזער;: איינע -- מחמת זיי אַלײין זיינען צויפרי נתגלה געװאָרן; אַנדערע 
-- ווייל די לעזער זייערע פאַרשפּעטיקן. די ערשטע שינען פּלוצלינג 
אַרױס פון אַ צו טיפער טיפעניש, אָדער זיי דונערן אַראָפּ פון אַ הויכקייט, 
װאָס איז צו הויך פאַרן עילם, די אַנדערע (און צו זיי געהערט אויך ניידוס) 
בלייבן פרעמד דעם לעזער נישט דערפאַר, װאָס זיי קומען פון אַ צו-הויכער 
אָדער אַ צויטיפער, נאָר דערפאַר, װואָס זיי קומען פון אַ צויפרעמדער 
וועלט,. די ערשטע פאַרשטייט מען נישט, די צווייטע פאַרשטייט מען זייער 
גוט, נאָר מען פילט אין זיי קיין טעם נישט, מען איז נישט צוגעװוינט צו 
זיי. פאַר די ערשטע האָט מען מורא: אומחיימלעכע זיינען זיי; צו די צווייטע 
איז מען גלייכגילטיק: זיי זיינען נישט קיין היימישע.. נאָר זאָלן זיי זיך 
אומקערן צוריק אַהײם, צו יענעם געזעלשאַפּטלעכן קרייז, װאָס צו אים 
געהערן זיי; װעלן זיי גלייך אויפהערן זיך פילן איינזאַם: דאָרט זיינען דאָ 
פיל אַזױנע, װוי זיי, דאָרט איז פאַראַן אַ ,רעזאָנאַנץיבאָדן" פאַר זייער 
שטים... 


...דאָרט, אין יענער לעבנס- און געפיליספערע, פון וועלכער נײיחוס 
האָט געבראַכט צוֹ אונדז זיינע פאַרבן, קלאַנגן און געשטאַלטן, װאָלט נאַ- 
טירלעך געווען אַפילו די געקינצלטקייט פון אייניקע זיינע געקרייזלטע און 
געפּוצטע פערזן, װואָלטן היימיש געווען אַפילן די עקזאָטישסטע פון זיינע 
בלומען, נאָר ניידוס האָט זיינע געווירצטע סאַלאָן- און חן-לידער געשריבן 
אויף אַ שפּראַך, װאָס די וועלכע ריידן און לייענען אויף איר זיינען געוווינט 
צו זייער איינפאַכע, שיער נישט שטעטלדיקע לעבנס פאָרמען און געפיל- 
אויסדריקן, ‏ ער אין געקומען מיט האַלב-פאַרװעלקטע מידשמעקעדיקע 
ספּעקט-בלומען. מיט , קולטור"-פּאָעזיע, צו די װאָס האָבן נאָך נישט גע- 
שטילט זייער דורשט נאָכן פרישן געזונטן ריח פון (פעלד- און װאַלדיליריק, 
ער איז געקומען מיט עקזאָטיק צו די, װאָס האָבן נאָך נישט אויסגעזונגען 
זייער היימיש פאָלקס-ליד, 


ער איז געקומען נישט צו"פרי: אפילו איגאַר סעװעריאַנין, אָטידער 
איצט שוֹין געװאָרענער לירישער פראַנט, איז געווען צװישן זיינע רביים; 
עו איז געבליבן אומבאַקאַנט נאָר דערפאַר, װאָס זיין לעזער, ריכטיקער: 
לעזערן -- די יונגע אינטעליגענטע געזעלשאַפּט-דאַמע, די געוועזענע פּע- 
טערבירגער קורסיסטן, וועלכע דעקלאַמירט באַלמאָנטן אויף אױיסנװייניק, האָט 
זיך נאָך נישט אויסגעלערנט קיין יידיש. זי װועט זיך אויסלערנען -- און 
אויף יידישיסטישיסטודענטישע אָװונטן װעט אַ יונגע סאָפּראַנאָ פאָרלייענען 
ניידוסן. 

-דאַן װעט אַרום אים זיין אַ פּאַסיקע אַטמאָספערע און מען וועט אָפּשאַצן, 
װוי געהעריק איז, נישט נאָר די לידער זיינע, אין וועלכע עס ציטערט און 
פלאַטערט אַ ליריש געפיל, נאָר אויך די פערזן, װאָס זייער הויפּטימעלה איז 
דער גלאַנץ פון דער פאָרעם און די עלעגאַנץ פון סיוזשעט., 


"19 


נאַכבאמערקונגען. 


40 דאָס דאָזיקן בוך אויסגעקליבענע שריפטן, דאָס 5טע בוך פון דער 
ביבליאָטעק מוסטערװוערק פון דער יידישער ליטעראַטור, פּלאַנירט אין 
7, דערשײנט גענױ 40 יאָר נאָכן טױט פון ליב ניידוס. 


40 אין בוענאָס איירעס איז נײידוס דערמאָנט געװאַרן מער װי אין אַני 
דערע יידישע צענטערס. איז דאָס אַ צופאַל אָדער כאַראַקטעריסטיש? 


0 פון 1924, װען איך האָב אין זשורנאַל זעגלען געשריבן װעגן נײידוסן, 
האַב איך ביי פאַרשײדענע געלעגנהײטן, אין די ייד' צייטונג, גערופן אים 
צו פאַרגעדענקען, בין דער פּאָעט האָט זיך דערװאַרט אױף דעםאַ בוך.. 


40 בנייעיר אין ב"א האָבן אין גראָדנער אָפּקלאַנגען כסדר געװעקט דעם 
אינטערעס צום דיכטער פון די אינטימע ניגוֹנים. איינע פון די אַפּשאַצוו- 
גען, פון א. י. זאַקוסקי, געדרוקט אין דעם זשורנאַל, איז דערשינען אױך 
װי אַ בראָשור (1951). 


40 מיט טיפער צופרידנקײט האָבן מיר אויפגענומען דעם צושטײער פון 
אברהם זאַק פאַר דעם בוך פון זיין באַליבטן חבר און פּאָעט, די אַפּשאַצונג 
און זכרונות װאָס װערן געדרוקט אין דעם בוך א"ט דער וױירטואָז פון 
יידישן פערז, 


40 װי מיר זיינען זיך נוהג אין אַלע ביכער פון דער ביבליאַטעק מוסטער- 
װוערק, האָבן מיר אױיך אין דעם בוך אַרײמגעפירט עטלעכע ניגונים צן 
לידער: אליהו קאַנטאָרס מוזיק (פון בוך נייע שוליגעזאַנגען, קאַרדאָבאַ 
6) און לעאָן דרייצעלס ניגון (פוּן בוך 100 לידער מיט מוזיק, אַר' פון 
צװישאָישלום עליכםישול, ב"א 1947) -- ביידע צום קינדערליד געווען ביי מיף 
אַ הינטעלע, װי אויך צויי ניגונים, וועלכע ווערן אָנגעגעבן וי לייב ניידוסעס 
גופא, צן אַ פֿאָלקסמאָטיוו און נעמילע. מיר דאַנקען װידער אַ מאָל פאַר 
מיטאַרבעט אונדזער איבערגעגעבענעם פריינד, קאָמפּאָזיטאָר לעאָן וויינער. 
די בילדער פון נידוס זאַק האָבן מיר צו פאַרדאַנקען דעם גראָדנער פאַָ- 
פאָטאָגראַפיסט געלגאָר, װעלכער האָט זי אויפגעהיט אן זײ געבראַכט 
קיין ומת'גן, ישראל. 


40 כדי טרײי צו בליבן נײידוסעס ריטעם או גראַם, האָט די רעדאַקציע 
נישט קאָרעגירט אייניקע װוערטער, וועלכע זײײנען אין די לעצטע יאָרן שױן 
אַרױס פון באַנוץ. מהאי טעמא האָבן מיר דורכגעלאָזט װוערטער װאָס װערן 
געקירצט אָדער אַנדערש באַנוצט װי ער אַליײן האָט זי געשריבן אין אַן- 
דערע ערטער, דהיינו -- נאָענט און נאָנט, גאַָטס א גאָטעס, געביידן וכ'. 
מיר האָבן יאָ קאָרעגירט דאָרטן, װו מ'זעט קלאָר דרוקגרייץ אָדער טעותים. 
ש. ר 
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ביז איצט דערשינען פאַר דער ביבליאָטעק 
מוסטערווערק פון דער יידישער ליטעראטור 
) שלמה עטינגער -- אויסגעקליבענע שריפטן 264 זײטן) 
2 מאַרק װואַדשאַווסקי --- ייִדישע פאָלקסלידער מיט נאָטן (216 זייטן) 
6 ה ד. נאַמבערג -- אויסגעקליבענע שריפטן (256 זייטן) 
4 מענדעלע מוכר ספרים -- מסעות בנימין השלישי (256 זייטן) 


5 ליב נײַדוס -- אויסגעקליבענע שריפטן (208 זייטן) 


עס דערשיינט בקרוב: 


6 יעקב דינעזאָן -- יאָסעלע און דער קריזיס 


8אזזאםצסחת 1.2 אתם ספמתפואז 
88ז1אם6ה2 אן סמזאזת? 
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